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WE ARE
INNUVATUR G

S iamo in continua evoluzione. E nella nostra genetica e nella

nostra natura mutare e migliorarci. A gueste regole non si sottrae
nemmeno il mondo del business, dove ogni giorno la sfida del

mercato si fa sempre piu competitiva.

We are in constant evolution.

Our nature leads us to always
improve and change. This is the rule

o also in business, where everyday the
challenge of the market becomes
more competitive.



Nous évoluons Estamos en continua

Wir sind in stetiger OCHOBHbIe NYHKTbI HalLero

Entwicklung. Es ist in constamment, notre nature evolucidn estd en nuestra TeXHUYECKOro pa3BUTHA:
unserer Natur, uns zu nous fait toujours changer genetica, en nuestra U3MEeHeHMe 1 ynyyiueHue
verdndern und et nous améliorer. naturaleza, cambiar y 3T npaBuna He ABNATCA
weiterzuentwickeln. Comme le marché devient mejorarnos. A estas reglas HUcKnioueHuem paxe ana
Diesen Regeln gehdrt auch de plus en plus compétitif, no hace acepcion ni Mupa Gu3Heca, rae Kawpbiii
die Wirtschaft, wo jeden le business suit cette regle. siquiera el mundo de los Retb 6opb6a 3a poiHok
Tag der Wettbewerb des negocios, donde cada dia el RGP
Marktes hdrter wird. reto del mercado es cada KOHKYPEHTHOM.

vez mds competitivo.
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p roponiamo prodotti di eccellente Qualita, frutto di
Design e Ricerca, sempre all'avanguardia.

La nostra propensione all'innovazione ci ha portato d
migliorare ulteriormente, a ripensare | nostri prodott
come strumenti evoluti, Soluzioni Innovative che
rispondono sempre alle esigenze dei nostri clienti.
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FOR MORE THAN 40 YEARS

We have been offering excellent quality products, resulting from leading
Design and Research. Our capability to innovate has brought us to further
improve, to rethink our products as advanced tools and Innovative Solutions
designed on our clients' most recent needs.

SEIT UBER 40 JAHREN BIETEN WIR

Produkte hervorragender Qualitdt, Ausgeburt fortgeschrittener Forschung
und Design. Unsere Neigung zur Innovation hat uns ermdglicht, unsere
Produkte umzudenken und weiter zu entwickeln als verbesserte Gerdte, als
zukunftsorientierte Losungen, geschmiedet den letzten Erwartungen
unserer Kunden nach.

DE PLUS 40 ANS

Nous offrons des produits d'eccellente qualité, résultat de notre Recherce et
Design d'avant-garde. Notre tendance a innover, nous a conduits @ nous
améliorer de plus en plus, a reconcevoir nos produits comme des
instruments complexes, des Solutions Innovatives qui font face aux clients
dont les exigences sont les plus nouvelles.

DESDE HACE MAS DE 40 ANOS

Ofrecemos productos de excelente calidad, resultado de Disefio y Basqueda,
siempre a la vanguardia, pero nuestra propension a la innovacion nos ha
llevado a mejorar atin mds, a pensar nuevamente a nuestros productos
como herramientas avanzadas, a Soluciones Innovadoras siempre forjadas
en las necesidades mds recientes de nuestros clientes.

bonee 40 ner

Mbl NpeAsoraem Hawy pesynbraTbl AU3aiiHa U NONCKa, NPOAYKTbI OTANYHOIO KayecTBa,

Mbl HaX0[MMCA B Mepeay, Halla CKNOHHOCTb K MHHOBALMAM NPUBOAAT K NOCTOAHHbIM
YNyYLEeHUAM, Mbl iYMAeM 0 HaLLMX NPOAYKTe, Kak 06 anemeHTe 3BoAIOLMIA, UHHOBALMOHHbIE
peLueHne NOCTOAHHO KYKTCA B 3aBUCMMOCTI OT NMOTPEGHOCTM HALLMX KMEHTOB.




Rolling Center S.p.A. da 40 anni produce in Italig,
la nostra casa, dove mani, cuore e cervello dialogano
all'unisono e senza barriere geografiche; ecco perche
il nostro Made in Italy non teme confronti!

@ HEAD QUARTER
Falze di Trevignano (TV)

PROFILES

MANUFACTURING
Noceto (PR)




LUCATED
IN TTALY

Rolling Center since its beginning 40 years ago
has been based and still manufactures in Italy,
where heart, mind and hands work in synergy
and with no geographical boundaries: this is why
our Made in Italy is absolutely second to none!

RC produziert alles in Italien und dies seit 40
Jahren. Das ist unsere Heimat, wo Hand, Herz
und Kopf im Einklang handeln, fiir ein Resultat
ohne geographische Schranken. Das ist die
Stdrke unseres Made in Italy.

De plus de 40 ans Rolling Center produit en Italie
ou notre coeur, notre téte et nos mains
travallient ensemble sans barrieres: voila
pourguoi notre Produit Italien n'a égaux.

Rolling Center desde hace 40 afios produce en
Italia, nuestro hogar, donde las manos, el
corazon y el cerebro conversan al unisono y sin
barreras geogrdficas; es por eso gue nuestro
Made in Italy no teme desafios!

Rolling Center 40 net npoussoaut B Utanuu,

Halua l0Ma, e PyKM, CepPALe 1 MO3T (BA3aHHble

B MecTe, ANA HAC HeT reorpapuueckux rpaHnL u
N03TOMY HaLll UTaNbAHCKUIA NPOAYKT HAXOAUTCA B He
KOHKYPEHTHOCTH.
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U na presenza capillare e strategica dagli USA

al Far East. Rolling Center S.p.A. € un'azienda forte
che con il tempo si e affermata sul mercato facendo
conoscere il proprio prodotto in tutto il mondo.

IN'A GLOBAL MARKET

A complete market coverage, from the USA to the Far East. Rolling Center is a successful
company that over the years has gained a strong reputation in the market, with well
known products both in Italy as well as abroad.

IN EINEM MARKT OHNE GRENZEN

Eine komplette Anwesenheit auf dem Markt von den USA bis zum Fernen Osten. Rolling
Center ist ein Erfolgsunternehmen, das sich mit der Zeit einen guten Ruf auf dem Markt
in Italien aber auch im Ausland erworben hat.

DANS UN MARCHE SANS FRONTIERES

Un réseau de vente stratégique qui s'étend des Etats Unis a I'Extréme-Orient. Avec le
temps Rolling Center a su s'affirmer et faire connaitre ses produits a |'étranger et dans
I'talie entiere.

EN UN MERCADO SIN FRONTERAS

Una presencia capilar y estratégica dese los E.E.U.U. hasta el Lejano Oriente, Rolling
Center es una empresa soélida que ha logrado destacarse en el mercado, dando a
conocer su producto no solo en Italia sino también en el extranjero.

PbIHOK BE3 IPAHUL|

A6contoTHoe npucyTcTBue Ha pbiHKe ot CLUA fo [lanbHero BocToka. PonMHE LeHTp - 310
ycnelHoe npeanpuatie, ¢ TeyeHem BpeMeHu 3aBoeBaBlLUee penyTaumio

Ha MUPOBOM pbiHKe




A COMPLETE
MARKET CO




creativo, progetta e sviluppa la gamma Rolling Center, la piu

completa e imitata del settore. Una gamma che si distingue per la
carica innovativa di ogni singolo prodotto, pensata e progettata in

continua evoluzione stilistica e funzionale.




START -UP IDEAS

In our R&D department our dynamic and
creative staff of engineers designs and
develops our products day by day: the Rolling
Center range is the most complete and
imitated in its field. Very innovative, with
high stylistic evolution and careful to be
always functional to the users needs.

DIE IDEEN EINES START-UP

In unserer Abteilung fiir Forschung und
Entwicklung arbeitet ein Team dynamischer
und kreativer Ingenieure an die Planung und
Entwicklung von Rolling Center Produkten:
die breiteste und am meisten nachgemachte
Produktpalette auf der Welt.

DES IDEES POUR UNE START-UP

Dans notre Bureau R&D, une équipe
dynamigue et créative d'ingénieurs est
chargée du projet et du développent de la
gamme complete des produits de Rolling
Center, les plus enviés dans ce secteur.
Notre production se distingue pour
I'innovation e pour un projet constamment
en évolution soit du point de vue stylistique
gue de I'utilisation.

LAS IDEAS DE UNA START-UP

En nuestro departamento Investigacion &
Desarrollo un eqguipo de ingenieros, dindmico y
creativo, proyecta y desarrolla el abanico Rolling
Center, el mds completo e imitado del sector.
Un abanico caracterizado por la carga
innovadora de cada producto, pensado y
proyectado en continua evolucidn estilistica y
funcional.

3BE3[IHbIE WAEU

Hawm guHammnueckuii n TBOpUeCKNin MHXKeHepbl
pa3pabatbiBaloT Haubonee NoNHbIi n
MHHOBALMOHHbIIl aCCOPTUMEHT NPOAYKLIMN

B oTpacnu. Kaxpblii NpopyKT ABNAeTCA
CMHOHUMOM BbICOKOTO KayecTsa.



| EVOLUZIU

Nell'industriu moderna non c'e spazio per buone idee realizzate male. Ecco

perche lo sviluppo dei nostri progetti tiene conto di un know-how di processi e
tecnologie con oltre 40 anni di evoluzione @ o troverete in ogni singolo nuovo
prodotto marchiato Rolling Center.

60,0
G

DAL 2005

Carrello “MAGNUM" per cancelli
autoportanti con spazzolino

DAL 1975

Ruote normali
Normal wheels

Cantilever "MAGNUM" gate
carriage with brusc - holder

DAL 1991

Ruote con appoggio centrale a bilancere
Wheels with central support rocker arm

In modern industry
there is no place for
good ideas poorly
executed. That's why
in developing our
projects we apply a
know-how in
manufacturing and
technlogy resulting
from more than 40
years of innovation in
innovation. You will
find all this in every
singol product
labelled Rolling
Center.

In der modernen
Wirtschaft gute Ideen,
die schlecht
umgesetzt werden,
haben keine Zukunft.
Bei der Entwicklung
unserer Produkte und
technischen
Ldsungen, setzten wir
eine vierzig-jdhrige
Erfahrung ein. Sie
werden dieses
Merkmal in jedem
einzelnen neuen
Rolling Center
Produkt wiederfinden.

Dans l'industrie
moderne on ne peut
pas avoir de bonnes
idées qui sont mal
réalisées. Pour cela
nos produits sont
concus sur un
savoir-faire en
matiére de
technologie et de
procédés de
production qui évolue
depuis 40 ans.
Chacun de nos
produits a marque
Rolling Center a tout
cela.

DAL 1985

Ruote con supporto esterno
Wheels with outer support with one bearing

En la industria
moderna no hay
lugar para buenas
ideas mal
implementadas. Es
por eso que el
desarrollo de
nuestros proyectos
tiene en cuenta el
Know-how de los
procesos y las
tecnologias con mds
de 40 afos de
evolucion y lo
encontraran en cada
nuevo producto con
marca Rolling Center.

CoBpemeHHaA MHAYCTPHA He
UMeeT MecTo AN XOpoLLnX
e NNI0XO UCTIONHEHHBIX.
bonee 40 net TexHonorua u
npoLecchbl pasBuTUA
MpOAYKTOB KOTOPbIe HOCAT
uma Rolling Center Haxoputca
110 NPOU3BOACTBEHHBIM
CeKpeToMm.



RODUZIONE CERIIFICATA

olling Cent

.D.A. & un'azienda il cui sistema di gualita e stato certificato

dallfistituto DNV in conformita alla normativa UNI EN ISQ 9001:2008. | prodotti sono
redlizzati secondo i piu elevati standard qualitativi e con tecnologie produttive di
avanguardia per assicurare sempre la conformita ai piu rigidi parametri di controllo.

Rolling Center is a
company in which
quality system is
certified by the DNC
institute according to

UNI'EN IS0 9001:2008.

Products are
manufactured
according to the
highest process
standards and with
cutting edge
technologies in order
to always assure the
compliance with the
strictest control
parameters.

Rolling Center ist ein
Unternehmen, wo
Qualitdtssystem von
dem DNV-Institut nach
UNI EN ISO 9001:2008
zertifiziert wird. Die
Produktion mit
Spitzentechnologien
wird nach den
hochsten
Qualitdtsstandarten
organisiert, was eine
stdndige
Ubereinstimmung mit
der striktesten
Qualitdtskontrolle
ermoglicht.

Rolling Centre est une
entreprise dont la
qualité est certifiée
par l'Institut DNV selon
le reglement UNI EN
IS0 9001:2008.

Ses produits sont
réalisés selon le plus
haut standard avec
I'emploi de
technologies de
production
d'avant-garde g fin
d'assurer le plus
rigoureux respect des
parametres de
controle.

Rolling Center se vale
de un sistema de
calidad certificado por
el istituto DNV
conforme a la ley UNI
EN IS0 9001:2008.

En la realizacién de los
productos se respetan
los mds elevados
estandar durante todo
el proceso, con la
ayuda de tecnologia
procuctivas de primero
nivel, asegurando en
cada momento la
conformidad a los
rigidos pardmetros de
control.

Ponnuur uentp - 310 dupma,
B KOTOPOIl C1ICTeMa KauecTBa
cepTuuLMpoBaHa
uHctutytom IHB B
COOTBETCTBUM C
HOpMaTMBaMm
NPOMbILLNIEHHbIX CTAHAAPTOB
MC0 9001 :2008. Mpopykuma
npou3BoAUTCA No Haubonee
BbICOKOMY CTAaHAAPTY C
NOMOLLbHO Nepe/ioBbIX

3 PeKTUBHDIX TEXHONOTNIA,
TapaHTUpYHLLYX NOCTOAHHOR
COOTBETCTBME CAMbIM
KeCTKMM napameTpam
KOHTpONA KayecTBa.
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Uno gamma completa di componenti per ogni tipo di cancello e portone industriale e il frutto
di 40 anni di esperienza e di impianti produttivi moderni ed integrati, in cui tutto e orientato a
offrire la risposta piu precisa, professionale ed affidabile anche alla richiesta piu particolare.

1.200 PRODUCTS

A complete range of
components for any
kind of industrial gate
and doaor, that stems
from 40 years of
experience and
modern and integrated
production plants
where everything is
conceived in order to
always offer the most
precise, professional
and reliable solution
even in response to
the most peculiar
request,

1,200 PRODUKTE

Eine komplette
Auswahl an
Komponenten fiir jede
Art von Tlren und
Toren ist ein Ergebnis
der Interaktion von
der 40-jdhrigen
Erfahrung und modern
gusgestatteten
Unternehmen, wo
alles darauf gerichtet
ist, dem Kunden eine
meist prdzise und
professionelle Losung
anzubieten.

1.200 PRODUITS

Un éventail complet
de composantes pour
tout type de grille et
de porte industrielle
est le résultat de 40
années d'expérience
et d'établissements
productifs modernes
et intégrés ol tout
vise a offrir une
réponse précise,
professionnelle et g
satisfaire mzme
I'exigence la plus
particuliere.

1.200 PRODUCTOS

Un abanico completo
de componentes para
cada tipo de cancela y
portén industrial es el
fruto de 40 afos de
experiencia y de
instalaciones
productivas modernas
e integradas, donde
todo estd orientado a
proporcionar la
respuesta mds
precisa, profesional y
fiable incluso a las
solicitudes mds
exigentes.

1200 MNPOAYKTOB,
TEXHO/OTUA 1 40 NET
OrbITA

MonHas ramma KOMNOHEHTOB
ANA No6bIX TUNOB PELLETOK 1
NpOMBbILLNEHHbIX BOPOT — 3T0
pe3ynbTat TpUALATUNETHErO
onbiTa 1 COBPEMEHHOTO 1
KOMMJIEKCHOr0
06opyaoBaHus, rae Bce
HanpaBNeHo Ha NpeanoXeHue
6onee To4Horo,
npodeccuoHanbHoro u
HaZleXKHOTO peLueHus faxe
ANA cMblX Tpe6oBaTeNbHbIX
nonb3oBareneil.
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It seems impossible, but
even a 1.200 product
range can never be
considered really
complete.

The constant
development in research
and manufacturing
combines with
increasingly challenging
technical requirements
market expectations.
Innovation for Rolling
Center means be aware

of this endless evolution.
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Es mag unglaublich
klingen, aber sogar eine
Palette mit (iber 1.200
Produkte ist nie wirklich
vollendet. Die stdndigen
Verbesserungen der
Forschung und Technik in
der Produktentwicklung
und Herstellung folgen
und ermdglichen immer
anspruchsvollere,
technische Erwartungen.
Die Innovationskraft von
Rolling Center beruht
genau in der klaren Vision
dieser stetigen
Entwicklung.

um-‘/* £ == § %

>ULUZIONI
INNOVATIVE

Sembra impossibile, ma nemmeno una gamma

Nos produits sont plus
de 1.200 mais notre
gamme n'est pas
encore terminée,
L'amélioration continue
au niveau de la
recherce, de la chaine
productive et du
développement des
produits est déterminée
par des exigences
technigues et par des
défis du marché. Pour
Rolling Center Innover
signifie évolution
constante.

di oltre 1,200 prodotti puo dirsi completa. |
continui miglioramenti nella ricerca, nello

sviluppo dei prodotti e nella filiera
produttiva si sommano a esigenze
tecniche e di mercato sempre piu
sfidanti. L'innovazione per Rolling
Center S.p.A. sta proprio nella
visione di guesta perpetua
evoluzione,

siquiera 0
mds de 1.200
nunca se puede €
gue esté completa.
Los continuos
mejoramientos en la
investigacion, en el
desarrollo de los
productos vy en la cadena
de produccion se suman
a exigencias técnicas y
de mercado cada vez
mds desafiantes. La
innovacion para Rolling
Center radica en la
vision de esta evolucion
perpetua.
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

CARDINI

Hinges
Torbdnder
Gonds

Pernios

Metnun
pag. 16 » 43

CERNIERE
E CATENACCI

Hinges - Bolts
Scharniere - Riegel
Charnieres - Verrous

Bisagras - Cerrojos

0g. 44 b 61 LapHUPbI U 3a4BUXKKK

GUIDE PER SCORREVOLI
A PAVIMENTO

Floor tracks for sliding doors
Boden Schienen Fuer Schiebetoren
Rail au sol pour portes coulissantes

Guias al suelo para puertas corredizas

ng 62 » 71 HanonbHble HanpaBnsowme Ang pasaBukHbIX BOPOT

RUOTE

Wheels
Laufrollen
Roues
Ruedas

Ponunku

CREMAGLIERE

Racks
Zahnstangen
Cremaillere
Cremalleras

3ybuartblie peiku

Download the updated version of our catalogue / Die letze version des katalogs Herunterladen / Telechargez la version
la plus recente du catalogue / Descarga la version mds actualizada del catdlogo / (kavatb nocneanelo Bepcuio kaTanora
www.rollingcenter.com/products

l SCARICA LA VERSIONE PIU AGGIORNATA DEL CATALOGO




ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

PIASTRE
E RULLI GUIDA

Rollers guide
FUhrungsrollen
Plots de guidage

Placas y Rodillos
pg. 95 » 100 PonukoBble HanpaBnasaowne

ACCESSUR]
PER PORTONI

Accessories for sliding and folding doors
Zubehor fuer Falt - und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas
Akceccyapbl Ana BOpoT

pg. 101 » 164

CARRELLI
AUTOPORTANT

Cantilever gate carriages
Wagen fuer freitragende Schiebetore
Chariots pour portail autoportants

Carros para cancelas autoportantes

Dg. 165 » 193 Tenexkn ana pasaBuXHbIX BOPOT . — . E

PROFILO RETE

Grill profile
Gitter profil
Profil grille

Perfil para rejilla

Mpodunb ceTkun

pg. 184 » 200

LINEA INOX

Line inox
Linie inox

N Ligne inox
Linea fnox

JInHNA U3 HepKaBelowen cTanm

pg. 201 » 230

INDICE ANALITICO  pg. 231» 240

Analytic index / Analytisches verzeichnis / Index analitique / indice analitico / AHAINTUYECKUN yKa3aTesb
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Cardine per montanti a sezione
guadra, Senza necessita di
saldatura

CR 30QP

Cardine PASCAL brevettato

si propone come un innovativa soluzione
per cancelli ad una o due ante o per porte
industriali anche di grandi dimensioni.

-1X

Hinge for square section pillars
with no need of welding

P 400

PASCAL 2N

Patented PASCAL hinge
The patented PASCAL hinge is an
innovative solution for single or 2 wings

gates, or even for large industrial doors.

Battente zincato fisso porta
incontro per elettro-serratura
e serratura manuale

Galvanized fixed keep for electro
and manual lock

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Dispositivo di imperniamento che consente il movimento dell'anta
senza necessita di saldare il cardine al montante del cancello, ma
attraverso un cavallotto
che si adatta alle
dimensioni del tubo.

The pivot system tool
allows the movement
of the door without
welding the hinge

to the gate but using
a clevis that adapts

to the pipe dimensions.

Esempio di applicazione
cardine PASCAL dove

@ possibile notare I'apertura
di 180°, dando cosi

la possibilita di avere una
luce netta di passaggio.

Example of application
hinge PASCAL where it
is possible to notice
opening up to 180°,
giving therefare the
possibility to have one
clean light of passage.




Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS




CAP TN

CR 300
CR 35Q
CR 400
CR 500

CR18A
CR 20A
CR 24A

160

CAP QN

CR 30QP
CR 35QP
CR 40QP
CR 50QP

P 400Q
P 500Q

CR 18PA
CR 20PA
CR 24PA

W

c18
C20
C24

160 G

CAP RN

PG 5182
PG 7182

il

C30
C35
C 40

9

CR18
CR 20
CR 24

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

tCees

CAP RG/Z

PG 5012
PG 7012

PG 518
PG 71S
PG 1218

CAP TG/Z

PG 501
PG 70l
PG 1201

CAP G/Z

132 P
132 G

CR 18P CL 16R CL 16RA
CR 20P CL 20R CL 20RA
CR 24P CL 24R CL 24RA
- !! o |E|
- -’ L]
PR 18
CR 30 CR 30P PR 20 T30
CR 35 CR 35P PR 24 T35
CR 40 CR 40P PR 30 T40
CAVO 1
- - CAVO 2
CAVO 3

128/10
128/20

SF 60
SF 76
SF 102

C18A
C 20A
C 24A

-

T 30F
T 35F
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CAVO 1 CR 300 CR 30QP PG 5152 PG 5112 PG 51S PG 50!

CAVO 2 CR 35Q CR 35QP PG 7152 PG 7112 PG 718 PG 701

CAVO 3 CR 40Q CR 40QP PG 121 PG 1201

CR 500 CR 50QP
E o ...# \-" a o - "\"ﬂ

v - b . . :
S . — - % Vit ¥ P
132 P P 20 P 35 P 400 C18 CR18 CM 18 CR18P
1326 P24 P 40 P 50Q C20 CR 20 CM 20 CR 20P

C24 CR 24 CM 24 CR 24P




ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

35 33 o & R |

. " |
- " # e 3 | "
CR 18PA C 18A CR18A C30 CR 30 CR 30P "
CR 20PA C 20A CR 20A C35 CR 35 CR 35P L -
CR 24PA C 24A CR 24A C 40 CR 40 CR 40P
56 F105
i b,
- .. I - - o -
.Ea *A - ! . . J -"‘-;"
L B .. — -t ;
PR 18 F 105 BP
CL 16R CL 16RA CR 60 PR 20 T30 T 30F F 105 BG
CL 20R CL 20RA PR 24 T35 T 35F

CL 24R CL 24RA PR 30 T40
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1230 0

1230 V

1227 PSO

1224 PSV

RBI 160 0

RBI 160 V T — 128/10

128/20




ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

NEW OMEGA Z6 SISTEMA
SR IBBI 50S
— 4RP
. 4RM !
.- =
i“j! : 4RG - »
] 4 RMR : , :
> 4 RGR ; , *
2 RG

2 RGG Z FLOOR 76 - Z3 ANGULA 76 - 73 50 RS
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

@ TUB®FIX cardine per montanti a sezione quadra
senza necessita di saldatura @

b

@ TUBOFIX hinge for square section pillars with no need of welding ,_,,,‘g

0 Tubofix Torband flr Pfosten mit quadratischem Querschnitt. Kein AnschweiBen notig . L %E @}f :ﬂ],:
o Tubofix gond pour tubes cadre @ section carrée sans nécessité de soudure Eg ] :U °
G Tubofix bisagra para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar \/‘

@ «Typbodukc» MeTns KBagpaTHas ANA WTAaHM 6ec cBapKn |

Articolo - Article :
min/max

Riferimento - Reference Q UNI mm N B
CR 300 CT 00 30 QR 28 |M1B/ MB| 63-85 |33 | 4 | 15 | 30|10 68
CR 35Q CT0035QR 28 |[M20) MB | 67-91 366 4 | 16 | 35| 4 |33
CR 400 CT 00 40 QR 34 \M24/M10| 77-106 |435 &6 | 17 |40 | 4 |53
CR 500 CT 00 50 QR 34 |M24 M12| B2-111 |485 6 | 177 |50 | 4 |70

TUB@FIX cardine con piastra per montanti a sezione —
guadra senza necessita di saldatura

Tubofix hinge with plate for square section pillars with no need of welding
Tubofix Torband mit Platte flr Pfosten mit guadratischem Querschnitt. Kein Anschweien nétig

Tubofix gond avec plague pour tubes cadre @ section carrée sans nécessité de soudure

Tubofix bisagra con placa para montantes con seccién cuadrada sin necesidad de soldar i -
«Typbodukc» MeTns KBagpaTHas C NACTMHON ANA WTAHMM 6ec CBapKM

ATV - OSIAZL

00000 ©
1,

\ JejuaD Buyiod Aq

Riferimento - Reference | (7| UNI mm N B
CR30GP |cToDZogP | 9 |wB|MB| 57-90 | a3 14 | 30| 4000 |60x0| 10 | 80
CR3SQP |CTOO35QP | 1 |Meo| MB | 77-97 |65 3| 70 | 00| 4|49
CRADOP |CTOD40GP | 1 |M24|MiD| 86-T3 |435
CRS0QP |CTODS0QP | 1 \M24|MR2| 91-TB |485

[ NS, BN N
n
o

Piastra e perno inferiore per tubo quadro

Rotating plate for square section tubes with no need of welding

Untere Drehplatte fUr Vierkantrohr, Kein AnschweiBen nétig.

Plague tournante pour tubes @ section carrée sans necessité de soudure o
Puntao de giro con placa para tubos con seccion cuadrada sin necesidad de soldar

000000

[NeTna n oca ana KBagpaTHON TPYOKM

Abbinabile
Combining

Articolo - Article 1 A

Riferimento - Reference mm N 2
P 40Q CT0040Q! 80x70x20 | 40 | 435 | 64,5 CRAOQ/CRA0QP | 4 10,7
P 500 CT00500! 80x70x20 | 50 | 485 | 69,5/ CR50Q/CRS0QP | 4 15




ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

CARDINI

Cardine a saldare S . d A

Hinge to be welded :

AnschweiBband
Gond a souder

Pernio para soldar T —
MeTna nop ceapky

#0000
/T
B
!

Articolo - Article G min/max

Riferimento - Reference Q UNI mm N° @

ci8 CT 0018 SO 25 | 14 | M8 47-70 B8 | 3 | 5 | 20 | 20 | 65

c20 CT 00 20 SO 25 14 M 20 51-70 21 39 6 20,5 20 78

C24 CT 00 24 SO 29 7 M 24 57-76 26 47 6 26,5 10 6,9
Cardine a saldare registrabile o R

Adjustable weld - on hinge

fF——n

Einstellbares AnschweiBband £ ]

Gond réglable a souder T A?Kg%A Ll wae
]

Pernio para soldar regulable
MeTtns perynvpyemas nog cBapky

| |

000000

Articolo - Article G min/max
Riferimento - Reference Q UNI mm N° @
CR18 CT 0018 RO 28 | 14 | M1 50 - 70 8 |3 | 5 | 15 20| m
CR 20 CT 00 20 RO 28 | 14 | M20 57- 80 21 | 33 | 6 | 15 | 20 | 85
CR 24 CT 00 24 RO 3 | 17| Me4 65 - 90 26 | 47 | 6 | 1w | 0 | 72
@ Cardine registrabile con piastra ;
@ Adjustable hinge with plate S 4, ==
|
N N C T Rl
0 Einstellbares Torband mit Platte T —
o Gond réglable avec plague L | -
. | |1 —— {7 —|— — 1 T wl Z o
e Pernio regulable con placa 1 !
MeTns perynvpyemasi ¢ nnacTvHom 1] -
& peryImpy Sl
I
G A

Articolo - Article F G min/max

Riferimento - Reference @ UNI mm O @ mm N° @

CR 18P CT 00 18 RP 14 [M18 40 - 60 18 36 &) 14 | 60X30 | 9 | 40X70 | 10 6,5
CR 20P CT 00 20 RP 14 [M20 46 - 74 21 39 6 20 100 1 70 10 7.8
CR 24P CT 00 24 RP 7 M24 52 - 76 26 | 47 6 20 120 1 90 10 13,5
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

(enter

METAL GATES AND DOORS

Cardine a saldare con ali
Hinge with wings to be welded
Fllgelscharnier zum Anschweissen
Gong a souder avec ailes

Pernio para soldar con alas

[MeTna ona cBapKm C KpbinblLKamu

Articolo - Article
Riferimento - Reference

C 18A
C 20A
C 24A

CT A0 18 SO
CT AO 20 SO
CT A0 24 SO

CARDIN]

G min/max
UNI mm N
14 M 18 47 - 70 8 36 5 20 20
14 M 20 51-70 21 39 6 20,5 20
7 M 24 57-76 26 47 6 26,5 10

000000

Cardine a saldare registrabile con ali
Adjustable hinge with wings

Einstellbares Flligelscharnier

Gong a souder a régler avec ailes

Pernio ajustable con alas para soldar

[MeTna pna ceapku perynnpyemas C KpbiniblLLKaMy

s

Articolo - Article G min/max
Riferimento - Reference Q UNI mm N° @
CR 18A CT AO 18 RO 28 | 14 | M1 50- 70 B |3 | 5 | 1| 2|7
CR 20A CT AQ 20 RO 28 | 14 | M20 57 - 80 21 | 33 | 6 | 15| 20 | 8
CR 24A CT AD 24 RO 3 | 17 | Me4 65 - 90 % | 47 | 6 | W | 0| 7
@ Cardine registrabile con piastra con ali L0
@ Adjustable hinge with plate and wings d e
() cEinstallbares Fligelscharanier mit Platte —@i: ’—%ﬁ—‘
o Gong a régler avec plague et ailes )
(E} HEJ

Pernio ajustable con soporte y alas
[eTns perynvpyemasi ¢ NAacTUHOM C KPbiNbILKaMu

Articolo - Article

Riferimento - Reference

CR 18PA CT A 18 RP
CR 20PA CT AD 20 RP
CR 24PA CT AD 24 RP

3
UNI
M18
M 20
M 24

G min/max
mm O @ mm N°
40 - 60 18 36 5 14 | 60XS0| 9 40X70 10
46 - 74 21 39 6 20 100 1 70 10

52-76 26 | 47 6 20




CARDINI ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plague et pivot pour portail a battants

Placa y gazne para cancelas

000000

Ocb NOBOPOTHas Nnoj CBapKy Ansa neTesb

Articolo - Article &'ﬁmggi
Riferimento - Reference mm N° @
@ P18 CT 00 18 PO 60x50x 12 | 25 57 13 18 | Cardini / Hinges M18 | 20 9,56
P20 CT 00 20 P1 60x50x 12 | 30 64 13 21 | Cardini / Hinges M20 | 20 12,28
IT P24 CT 00 20 PO 70 x 60 x 15 30 80 12 26 | Cardini / Hinges M24 | 20 20,2
CHANGE P28 CT 00 24 PO 80x70x20 | 35 95 18 29 - 10 171

Piastra e perno inferiore leggero
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plague et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

[eTns HMKHAS ONOpHas NOBOPOTHAs

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
132 P CT 63 60 20 89 | 60x70x15 | 20 18 0 6,2
132 6 CT 63 60 24 96 | 60x70x20 | 24 26 10 8,6

Piastra e perno inferiore pesante
Lower plate and pin

Platte mit Zapfen

Plague et pivot inférieur

Placa y pernio inferior

[eTns HKHAS ONOpHas NOBOPOTHAS

000060

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @

P 35 CT 7060 0l 70 x 60 x 15
P 40 CT 8070 Ol 80 x 70 x 20

35
40

40
40

12
7




Rellng(enter CARDINI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cardine a saldare serie ferro battuto G

Hinge to be welded wrought iron range

AnschweiBband Schmiedeiserne Tore
Gond a souder série fer forge

Pernio para soldar seire hierro forjado
MeTns nop cBapky

000000

Articolo - Article F1 G min/max

Riferimento - Reference Q UNI mm N° @

C 30 CT 00 30 CO 25 30 |M20 | M10 44 - 68 22 6 20,5 20 10,1
C 35 CT 00 35 CO 29 35 | M24 | M10 50 -74 26 6 26,5 10 73
C 40 CT 00 40 CO 36 40 |M30 | M2 70 - 110 34 6 24 10 12,3

Cardine a saldare registrabile
serie ferro battuto

Adjustable hinge to be welded wrought iron range
Einstellbares AnschweiBband Schmiedeiserne Tare

Gond réglable a souder série fer forgé

Pernio regulable para soldar seire hierro forjado

00000 ©

MeTns perynupyemas nog, cBapky

Articolo - Article F1 G min/max
Riferimento - Reference Q UNI mm N° @
CR 30 CT 00 30 CR 28 30 M20 | M10 50 -78 22 6 15 20 10,7
CR 35 CT 00 35 CR 34 35 M 24 | M10 57 - 88 26 6 17 10 7.7
CR 40 CT 00 40 CR 36 40 M 30 M12 70 - 110 34 6 24 10 13,6
Cardine registrabile con piastra s A
serie ferro battuto |

Adjustable hinge with plate wrought iron range
Einstellbares Torband mit Platte Schmiedeiserne Tore

Gond réglable avec plaque série fer forgé

Pernio regulable con placa seire hierro forjado

00000 ©

MeTns perynupyemas ¢ niacTvHom

Articolo - Article F1 G min/max

Riferimento - Reference O @ UNI mm Q mm N° @
CR 30P CT 00 30 CP 100 | 30 'M20 | M10 SEES 22 6 20 1 70 10 89
CR 35P CT 00 35 CP 1720 | 35 |M24 | M10 45-74 26 6 20 m 90 8 11

CR 40P CT 00 40 CP 120 | 40 |M30 | M12 70 - 10 34 6 25 n S0 8 nl




CARDINI

000000

Tronchetto di giunzione montante cancello

Upright gate joint element

Verbindungsstlck

Axe bout de jonction pour montant de portail
Eje de giro del montante de la cancel
MnacTuHa perynmpyemas ans netnu eurypHas

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

D2

Articolo - Article

Riferimento - Reference @
T30 CT 00 30 TO 285
T35 CT 003570 335
T 40 CT 00 40 TO 38,5

mm
35 35
40 40
50 45

55
60
65

20

0
0

000000

Tronchetto di giunzione con foro
Upright gate joint element with hole
Verbindungsstlck mit Bohrung

Axe de jonction avec trou

Soparte gufa con agujero

CoefHUTENbHbI NaTPYbOK C 0TBEPCTMEM

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q
T 30F CT 00 30 63 29 285 35
T 35F CT 00 35 68 34 33,5 40

mm
33 53
38 58

000000

Piastra registabile per cardine
Adjustable hinge plate

Einstellbare Flanschplatte fuer AnschweiBtorband
Plasqgue réglable pour gond

Placa regulable para pernio

[eTns HMKHSAS OMopHas Nog, CBapKy

INT.

Articolo - Article

Riferimento - Reference O UNI

PR 18 PT 00 18 RO 60x30 M18 4
PR 20 PT 00 20 RO 100 M 20 5
PR 24 PT 00 24 RO 120 M 24 6
PR 30 PT 00 30 RO 120 M 30 6

40x70
70
0
90
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Rellng(enter CARDINI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Piastra a fiore registrabile per cardine
serie ferro battuto

Adjustable flower plate for hinge wrought iron range

Regelbar - Blumenplatte Anschweissband Schmiedeiserne Tore
Plague fleur réglable pour gond série fer forgé

Placa regulable flor para pernio serie hierro forjado
[nacTuHa perynvpyemas onis netim

Articolo - Article

Riferimento - Reference O UNI mm Q N° @
PR 20F PT 00 20 R1 110 M 20 5 18 60 9 20 75
PR 24F PT 00 24 R1 130 M 24 6 20 65 il 10 6

0 00060

Cardine con cavallotto e piastra doppia regolazione 180°

Hinge with weldable collar and plate with double regulation 180°
Anschweissband mit Klemme und Platte mit doppelter Einstellung 180°
Gond et plague a double réglage a 180°

Pernio con abarcon (abrazaderas o tornillos a U) y plancha

de doble regolacion 180°

MeTnA ¢ 3aXnMm 1 NNacT1Ha C ABOVHON PErynnpoBKM

Articolo - Article G min/max Rminmax L B S 81 -
Riferimento - Reference UNI mm N°

CL16R CT 00 16 2R M 16 60 - 118 26 | 47 47 - 62 80 50 | 6 6 10 7
CL20R CT 00 20 2R M 20 65 - 165 26 | 47 60 - 80 80 |50 | 6 8 10 10
CL24R CT 00 24 2R M 24 85 - 185 26 | 47 75 - 85 80|50 | 6 | 10 10 18

000000

Cardine con ali e piastra doppia regolazione 180°
Hinge with wings and plate with double regulation 180°
Anschweissband mit Fliigeln und Platte mit doppelter Einstellung 180°
Gond avec des cotés et plague a double réglage a 180°

Pernio con ala y plancha de dobla regulacion 180°

[NeTna c KpbiNbAMM 11 JBOVIHON PErynnpoBKu

Articolo - Article G min/max Rmin/max L B

Riferimento - Reference UNI mm N°
CL16RA CT A0 16 2R M 16 60 - 118 21 | 40 47 - B2 80 50 | 5 6 10 7
CL20RA CT AD 20 2R M 20 65 - 165 26 | 47 60 - 80 80 |50 | 6 8 10 10

CL24RA CT AQ 24 2R M 24 85-185 26 47| 75-95 |80 50| 6 |10/ 10 8



CARDINI

000000

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Cardine con barra lunga S .d

Hinge with longer bar =)

AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen Iz

Gond avec barre plus longue = oyt
Pernio con barra larga G ]r

MeTns ¢ ANMHHBIM BUHTOBbIM KPEMIEHNEM | j?m

Articolo - Article
Riferimento - Reference

CL 16 CT 0016 LO
CL 20 CT 0020 L0
CL 24 CT 0024 L0

| um mm N B

14 M 16 92 21 18 40 ) 8 10 4,0
14 | Me0 | 143 | 21 | 22 | 40 | 6 3 | 10 | 64
7 | M24a | 41| 26 | 24 | 7| 6 | 10| 10 | 99

000000

Cardine a muro
Wall - hinge

AnschweiBband mit Mauerhlelse

Gond mural

Pernio para empotrar

MeTtns B cTEHY

Articolo - Article
Riferimento - Reference

CM 18 CT 00 18 MO
CM 20 CT 00 20 MO
CM 24 CT 00 24 MO

G min/max
| o mm NB
14 M 18 40 - 60 18 36 5 66 20 8,5
14 M 20 46 - 70 21 39 6 95 20 9,5
17 M 24 52 - 76 26 47 6 100 10 81

000000

Cardine a cavallotto regolabile
Adjustable staple hinge

Regelbar. Halter - Anschweissband

Charniere gond réglable avec étrier

Pernio can caballete regulable

[MeTns wapHupHas perynupyemasi co ckobow

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
131P CZ 30 45 PO 30 45 64 -70 30 10 41
1316 CZ 45 60 GO 45 60 64 -73 35 10 56
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Rellng

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

PASCAL e

Cardine di facile installazione e brevettato

Articolo - Article

A B C

CARDIN]

Descrizione

di n Description

Riferimento - Reference mm N° 2
PASCAL 1 CTPA20R1T |120|140|465| 12 | 80 | 80 | 20 | 40 |235/247| 5 |Tropicalizzato 6 | 85
PASCALIN |CNPA20RT 120|140 (465 12 | 80 | 80 | 20 | 40 |235/247) 5 |Verniciatonero | 6 | 85

Cardine PASCAL brevettato

Il cardine PASCAL brevettato si propone come un
innovativa soluzione per cancelli ad una o due ante
o per porte industriali anche di grandi dimensioni,
presentando i seguenti vantagg:

1 Velocita di montaggio

2 Eliminazione di forature di grande diametro
nelle colonne

3 Velocita e facilita di regolazioni in opera ed
eseguibili da un solo addetto

4 Spazi ridotti al minimo tra colonna/muratura con
possibilita di sfruttare la luce netta al massimo

5 Eliminazione dei giochi grazie al nuovo sistema di
regolazione e fissaggio

6 Presenza di un ingrassatore per una periodica
manutenzione ad evitare eventuali rumorosita

() patented PASCAL hinge
The patented PASCAL hinge is an innovative
solution for single or 2 wings gates, or even for
large industrial doors, with the following
advantages:

1 Easy installation

2 No large drillings in the columns

3 Quick and simple on site adjustment, feasible
even by one man alone

4 Reduced dimensions between column and wall,
thus maximizing the light available

5 No clearance thanks to the new adjustment and
fixing device

6 Equipped with a lubricator for periodic
maintenance and potential noise prevention

PASCAL AnschweiBband - registriert

Das PASCAL AnschweiBband ist eine innovative
LOsung fiir 1 oder 2 Fltigel Ttre und auch fir
groBe Tore, mit folgenden Vorteilen:

1 Vereinfachte Installierung

2 Keine groBe Bohrungen in den Kolonnen

3 Schnelle und einfache Einstellung direkt im
Bauanlage, durchfiihrbar auch von einem
einzigen Mann.

4 Verkleinerte Réume zwischen Kolonne und
Wand, mit mehr Licht zu Verfligung

5 Keine Spiele dank des neuen Einstellungs- und
Befestigungssystems

6 Fettpresse Versorgung fUr eine regelmdBige
Instandhaltung.

o Gond Pascal breveté
Le gond Pascal breveté se propose comme une
solution nouvelle pour grilles @ une ou deux
portes ou pour les portes des établissements
industriels méme de grandes dimensions, tout en
offrant les avantages suivants:

1 Montage rapide

2 Effacement des percements de grand diametre
dans les colonnes

3 Adaptations rapides et faciles de la part d'un seul
préposeé

4 Réduction des espaces entre la colonne et le mur
avec la maxime exploitation de I'éclairage direct

5 Elimination des jeux grdce aux nouveaux
systemes de régulation et blocage

6 Manutention périodigue de la part d'un graisseur
pour éviter les moindres bruits

G Pernio Pascal patentado
El pernio Pascal patentado se propone como una
solucion innovadora para cancelas de una o dos
hojas o para puertas industriales de grandes
dimensiones, con las siguientes ventajas:

1 Velocidad de montaje

2 Eliminacion de pinchazos de grande didmetro en las
calumnas;

3 Velocidad v facilidad de gjustes en la obra y
realizables por un s6lo encargado

4 Espacios reducidos al minimo entre columna/pared
con posibilidad de aprovechar al maximo la luz neta

5 Eliminacion de los juegos gracias al nuevo sistema
de ajuste y reglaje

6 Presencia de un lubricador para una periddica
manutencién y evitar eventual rumorosidad.

3anaTteHToBaHHaa netna PASCAL

3anateHToBaHHas netna PASCAL, npeacTaBnsiowas

coboil HOBOE peLueHure ANs BOPOT C OAHOW U ABYMSA

CTBOPKaMU NN Aaxe ANA NPOMbILIEHHbIX BOPOT

6OMbLIMX pa3MepoB, UMEET ClleAylolL e NPenMyLLecTBa:

1 NpOCTOTA YCTAHOBKU

2 oTcyTcTBME 6OSIbLINMX OTBEPCTUN B CTOMKE

3 BbICTPas M NpoOCTas perynupoBka no bokam,
BbINOJIHAEMAs AaXe OAHWUM YenoBeKOM

4 yMeHbLIEHHOE PACcCTOAHWE MEXAY CTEHO W CTOMKON,
C BO3MOXHOCTb MaKCUMAJIbHO UCMNONb30BaTh YUCTbIN
cBeT

5 OTCYTCTBMe 3a30pOB bnarogaps HOBOMY YCTPONCTBY
AN1A YCTAHOBKW U dukcaumm

6 MacnopacnbinuTenb ANs Nepuoanyeckoro
TexXHu4yeckoro OﬁCJ’Iy)KVIBaHI/Iﬂ N BO3MOXHOro
npeaoTBpalLeHuns Wwyma

Esempio di applicazione cardine PASCAL dove e possibile o
notare I'apertura di 180°, dando cos! la possibilita di
avere una luce netta di passaggio

@ Example of application hinge PASCAL where it is
possible to notice opening up to 180°, giving therefore
the possibility to have one clean light of passage

0 Beispiel der Anwendung des Scharniers PASCAL, wo es
mdglich ist, die Offnung bis 180° hinaus zu beachten,
mit der Mdglichkeit, ein sauberes
Licht-Durchgang zu haben

Exemple d'application de charniere PASCAL ou il est
possible de noter I'ouverture a 180°, donnant donc la
possibilité d'avoir un passage net

Ejemplo del uso de la bisagra PASCAL donde estd
posible notar la apertura de 180°, dando por lo tanto la
posibilidad para tener una luz limpia de paso

@ Mpumep ncnonb3osarus netnu Mackans ¢

BO3MOXHOCTbIO OTKPbITMSA 40 180° 1 CNOCOBHOCTLIO
NPOMYCKaTh YACTbIN CBET



CARDINI

Cardine PASCAL 2, brevettato
Hinge PASCAL 2, pat pending
AnschweiBband PASCAL 2, regestriert
Gond PASCAL 2, brevete

Pernio PASCAL 2, registrado

MeTnsa Mackans 2, 3anaTeHTOBAHO

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Riferimento - Reference mm N° 2
3 T R PASCAL2 | CT PA 20 R2 150 | 80 |465| 12 | 100 | 20 | 40 | 78/190 | 5 | Tropicalizzato 6 73
PASCAL 2N | CN PA 20 R2 150 | 80 |465| 12 | 100 | 20 | 40 | 78/180 | 5 | Verniciato nero | 6 73
Piastre girevoli a saldare superiore -
per cancelli leggeri e pesanti
Rotating plate for light and heavy gates
Oberes Drehlager unteres Drucklager
Plague tournante pour portail léger et lourd
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas LﬂTJ
[eTns NOBOPOTHas C MOAWMIMHMKOM BEPXHSIS
IS Nerkmx n TSHXKENbIX BOPOT
‘ Riferimento - Reference [%] mm o N’ 2
‘ PG 51S CT 0150 DS 50 | 23 | 25| 10 | 43| 50 | 80 | 8 | 48-60 450 10 6
" PG 71S CT 0170 DS 70 |32 | 32| | 5| 70 |120 8| 80-95 | 1000 | 10 | 148
PG 1215 CT 0112 DS 120 | 45 | 35 | 10 | 60 | 100 | 250 | 15 | 184-198 | 1500 2 | w7

Piastre girevoli a pavimento inferiore
per cancelli leggeri e pesanti

Rotating plate for light and heavy gates

Oberes Drehlager unteres Drucklager

Plague tournante pour portail léger et lourd

Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas

MeTns MOBOPOTHAs C KOHYCHbIM NOALUMMAHNKOM
HWKHASA ONA NErKNX N TSHXKENbIX BOPOT

Q

Riferimento - Reference Q mm 2 N° 2
PG 501 CT 00 50 DI 50 8 31 1000 10 4
PG 701 CToo7o00l 70 0 35 2500 0 8,7
PG 1201 CT 00 12 DI 120 20 43 3000 2 8
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METAL GATES AND DOORS

Rellng

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Piastra girevole superiore con fori

fissaggio ciechi

Rotating plate for light and heavy gates with blind fixing threads
Oberen Drehplatte mit blinden Befestigungsbohrungen

Plague tournante supérieure avec trous de fixation aveugles
Alta placa giratoria con orificios de montaje ciegos

BerHFlﬂ NOBOPOTHaA NyiaCcTHa C cienbiMn
KpeneXXHbiIMn OTBEPCTUAMN

Articolo - Article

CARDINI

o |a

[¢] Portata
min/max  Capacity

Riferimento - Reference %) mm o
PG 51 52 CT 0150 LS 50 23 25 | 43 | 50 | 80 | 70 8 52 - 64 400
PG71S2 | CTO170LS 70 32 | 32|85 |70 100 80 8 |65-80 | 800

&
N
10 7.4
10 16,5

00006 O

Piastre girevoli inferiori con piastra di fissaggio
per cancelli leggeri e pesanti

Rotating plate with fixing plate

Oberes Drehlager untere Druklager mit Winkelbefestigung
Plague tournante avec plaque de fixation

Placa giratoria con placa de fijacion inferior

[eTns NoBOPOTHas C YrNOBbIM HMXKHUM KpeneHnem

PG 50 12
PG 70 12

Articolo - Article

Riferimento - Reference

G Portata
min/max  Capacity

1%} mm &
CT 00 50 LI 50 | 31 | 39 | 40 | 80 | 70 8 | 52-64 200
CTO070 LI 70 | 35 | 45 | 60 [ 100 | BO | 10 | 65-80 300

&
N
10 7,5
10 16,8

00006 O

Cardini per cancelli ad ante pesanti con

due cuscinetti e perno ingrassatore

Hinge for heavy gates with two bearings and lubricating pin
Scharniere mit 2 Lagern und Stifte

Gond pour portail trés lourd avec 2 roulements et graisseur

Pernio para cancela de hoja pesada con dos cojinetes y ingrassador
MeTns ans o4YeHb TSXKENbIX BOPOT C 2 NOALMMHUKAMM U MACIEHKOM

M30
042
066

Portata
Capacity

Articolo - Article

min/max

Riferimento - Reference mm ﬁ x1
CR 50 CT 00 50 RO 50 | 72 | 85-150 | 45 | 10 | 100 500
CR 60 CT 00 60 RO 60 | 85 [100-155| 50 | 12 | 10 680




WE ARE INNOVATORS

CARDINI ROLLING CENTER CATALOGUE

Fermo d'arrestro tropicalizzato
per cancelli a due ante

Yellow galvanized gate stop for 2 - leaf - gate

End - Sperren fuer 2 - Tlrige Tore

Butée d'arrét bichromatée pour portail a battants
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas

00006 ©

Ynop LeHTpasnbHbIA AN1s pacnallHbIX BOPOT B GETOH

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
F 105 [Froe7 oo 92 | 7 | 63| 35| 20 | 20 | 73

Fermo d'arresto con base tropicalizzato

per cancelli a due ante

Galvanised gate stop with base for 2 - leaf - gate

End - Sperren mit Basis fuer 2 - Tlrige Tore

Butée d'arrét avec base bichromatée pour portail a battants a visser
Tope tropicalizado para cancelas batientes de 2 hojas para atornillar
Ynop LeHTpanbHbIN ANs pacnallHbiX BOPOT MO BUHT

000006 O

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
F 105 BP FT 10 36 00 68 36 18 122 70 100 36 20 6
F 105 BG FT 13 40 00 88 42 20 | 157 | 90 | 130 | 40 10 5




Rellng(enter CARDINI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Battente zincato fisso porta incontro per elettro-serratura 16 70
e serratura manuale

Galvanized fixed keep for electro and manual lock
Fester verzinkter Anschlag fUr Electro- und Manuell-Schloss @ 185

50
—
r- )
[ 50
1
B
Ui,

L -R5

Battant zingué fixe pour serrure électrigue ou serrure manuelle
Batiente cincado fijo puerta encuentro para electro-cerradura y cerradura manual

(DuKcaTop Heperynupyemblil 415 3NEKTPO3aMKa 1 pyyHON
6710KMPOBKM OLMHKOBAHHbII

98
120
€L
180
152,5

=10
Ol I
SO

B
Riferimento - Reference mm ) @
'l = BL 30 Fz 70 18 30 30 28
| .q BL 35 FZ 70 18 35 35 28

BL 40 Fz 7018 40 40 2,8
BL 50 Fz 70 18 50 50 28

~ r N Z

; : : ; 80 70
Battente zincato regolabile porta incontro con piastra - e
per elettro-serruturu 37 I 7] ~
Galvanized adjustable keep for electro with plate for electro-lack | fi] O
Umstellbarer verzinkter Anschlag mit Platte flr Electro-Schloss 0 ]
Battant zingué réglable avec plague pour serrure électrigue o
Batiente cincado ajustable puerta encuentro con palastra para electro-cerradura S s gl =
OuKcaTop perynmpyembiii 1A 3NeKTPo3aMKa C NNaCTUHON OLIMHKOBAHHbII 5 &
oA
Riferimento - Reference mm N° @
BLRP FZ7018 RO 40+60 | 4 \ 4
Battente zincato regolabile porta incontro T
per elettro-serraturu T F”_ﬂ FM'
Galvanized adjustable keep for electro-lock pA | \
Verstellbar.verzinkt.Anschlag fuer Electro-Schloss 0— ]
Gache réglable zinguée pour serrure électrigue .
Proteccion / embellecedor zincado para cerradura electrica . s 3
QuiKcaTop perynpyembiil Ans 31eKTPO3aMKa OLMHKOBAHHbIV - an
p perynmpys a p [l . ]
Riferimento - Reference mm N° @

BLR FZ 4012 RO 40+60 4 ‘ 4



CARDINI

000000

Copricolonna quadro grezzo o zincato con bordo
Welding square cap with flanges - black or galvanized

Viereckige anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement carrée et brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna cuadrada cincada o non cincada

Kpbllka YepHbI METanN nnv oLMHK Nof, CBapKy Ha KBafpaTHyto Tpyoy

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article L L H [
Riferimento - Reference mm | N’ ﬁ
CAP 36 PG 30 07 QX 35 31 7 | 10 | 31
CAP 37 PZ 30 07 QO 35 31 7 | 100 | 31
CAP 46 PG 40 07 QX 45 Pl 7 | 10 | 47
CAP 47 PZ 40 07 QO 45 Py 7 | 100 | 47
CAP 56 PG 50 08 QX 55 51 7 50 | 33
CAP 57 PZ 50 08 QO 55 51 7 50 | 33
CAP 66 PG 60 08 QX 65 61 7 50 | 43
CAP 67 PZ 60 08 QO 65 61 7 50 | 43
CAP 86 PG 80 08 QX 85 81 7 50 7
CAP 87 PZ 80 08 QO 85 81 7 50 7
CAP 106 PG 10 09 QX 105 | 101 7 50 | 10,3
CAP 107 PZ 10 03 QO 105 | 101 7 50 | 10,3
CAP 126 PG 12 11 QX 125 | 121 8 20 | 55
CAP 127 PZ 12 11 Q0 125 | 121 8 20 | 55
CAP 156 PG 15 12 QX 155 | 151 9 10 | 43
CAP 152 PZ 1512 QO 155 | 151 9 10 | 43
CAP 206 PG 20 14 QX 205 | 201 | 10 8 76
CAP 207 PZ 20 14 QO 205 | 201 | 10 8 7,6
@ Copricolonna rettangolare grezzo o zincato con bordo
@ Welding rectangular cap with flange - black or galvanized ols
0 AnschweiBbare Abdeckkappen mit Flansch fuer Rechteckrohre, roh oder verzinkt
o Colonne de recouvrement rectangulaire brute ou galvanisée avec moulure IEE a
G Cubrecolumna rectangular cincada o non cincada
@ KpblLKa YepHbI METANA MV OLMHK NOJ, CBApKy Ha MPSMOYrOfibHHYO TPyOy
Articolo - Article L ;] Li Bi H
Riferimento - Reference ]Z mm | N’ @
CAP 1RG PG 20 30 RX 34 24 | 31 21 7 |200 | 38
CAP 1RZ PZ 20 30 RO 34 24 | 31 21 7 |200 | 38
CAP 2RG PG 20 40 RX 44 24 | M 21 7 | 200 | 46
CAP 2RZ PZ 20 40 RO 44 24 | M 21 7 200 | 46
CAP 3RG PG 30 50 RX 54 34 | 51 31 7 |10 | 32
CAP 3RZ PZ 30 50 RO 54 34 | 51 31 7 |00 | 32
CAP 4RG PG 30 60 RX 64 34 | 61 31 7 |00 | 37
CAP 4RZ PZ 30 60 RO 64 34 | 61 31 7 |10 |37
CAP 5RG PG 40 60 RX 64 44 | 6 Py 7 |10 | 51
CAP 5RZ PZ 40 60 RO 64 44 | 61 Py 7 100 | 51
CAP 6RG PG 40 80 RX 84 | 44 | @1 Pl 7 | 50 |34
CAP 6RZ PZ 40 80 RO 84 | 44 | 81 Py 7 | 50 |34
CAP 7RG PG 50 10 RX 104 | 54 | 101 | 51 7 | 40 |35
CAP 7RZ PZ 50 10 RO 104 | 54 | 101 | 51 7 | 40 | 35




Rellng(enter CARDINI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Copricolonna tondo grezzo o zincato con bordo
Welding round cap with flange - black or galvanized

Runde anschweiBbare Abdeckkappe, roh oder verzinkt

Colonne de recouvrement ronde et brute ou galvanisée avec moulure
Cubrecolumna ronda cincada o non cincada

Kpbilika YepHblii METaN UK OLMHK NOA CBapKY Ha KPYrayo Tpy6y f/%%%

000000

Di

Articolo - Article D Di H [

Riferimento - Reference Q mm | N’ ﬁ
CAP 1TG PG 30 11 TX 33 30 10 200 4,6
CAP 1TZ PZ 3011 TX 33 30 10 200 4,6
CAP 2TG PG 33 11 TX 36 33 10 200 47
CAP 2TZ PZ 3311 TX 36 33 10 200 4,7
CAP 376 PG 42 11 TX 45 42 10 100 39
CAP 3172 Pz 421170 45 42 10 100 39
CAP 4TG PG 48 13 TX 51 48 10 100 4,8
CAP 4Tz PZ 4813 70 51 48 10 100 4,8
CAP 5TG PG 60 14 TX 63 60 10 50 36
CAP 5TZ Pz 6014 TO 63 60 10 50 36
CAP 6TG PG 76 14 TX 79 76 14 30 30
CAP 6TZ PZ 76 14 TX 79 76 4 30 3,0
CAP 7TG PG 90 14 TX 92 90 14 20 26
CAP 712 PZ 9014 T0 92 90 14 20 26
CAP 8TG PG 1114 TX 104 101 14 20 3,0
CAP 8TZ PZ 111470 104 101 14 20 3,0
CAP 9TG PG 12 14 TX n7 14 14 20 38
CAP 9TZ Pz 1214 TX n7 14 14 20 38

D2

Copricolonna a sfera in acciaio cromato

Spherical cap in chromated steel

AnschweiBbare Abdeckkappe in Kugelform verchromt
Chapeau a sphere en acier chromé T
Cubrecolumna esferica en acero cromato

000000

HakoHeuHuK chepryeckunii n3 XxpoMMpPOBaHHON CTanu ._l ‘

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm N° @
SF 60 PC 60 85 00 60 56,5 50 85 20 5 55
SF 76 PC 76 95 00 76 7 65 95 20 4 8
SF 102 PC 10 12 00 102 97 90 | 120 | 20 2 9,5




CARDINI

Copricolonna in polietilene per tubi rettangolari

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Plastic cap for rectangular pipes
Plastik Deckel Rechteck ; N
( ) s || ;

Couvercle plastigue rectangulaire 4'4}” -

Cubrecolumna de plastica L i

Kpbilka nnacTmkosas nog cBapky Ha NPsiMOYrofibHHY0 TpyOy
Riferimento - Reference mm B L S N’ @
CAP 1RN PN 20 10 RO 12 20 10 | 08-2/| 100 | 0150
CAP 2RN PN 25 15 RO 12 25 15 | 125 | 100 |0,250
CAP 3RN PN 30 10 RO 12 30 10 | 1-2 | 100 |0,250
CAP 4RN PN 30 15 RO 12 30 15 | 1-25 | 100 |0,350
CAP 5RN PN 30 20 RO 12 30 20 | 15-3 | 80 |0,600
CAP 7RN PN 30 25 RO 13 30 25 | 15 | 50 |0,600
CAP 8RN PN 40 10 RO 135 | 40 10 | 15 | 100 |0600
CAP 9RN PN 40 15 RO 12 40 15 | 115 | 80 |0500
CAP 10RN PN 40 20 RO 14 40 20 | 125 | 50 |0,600
CAP 12RN PN 40 25 RO 135 | 40 25 | 1-3 | 50 |0700
CAP 13RN PN 40 30 RO 14 40 30 13 100 | 1,000
CAP 15RN PN 50 20 RO 135 | 50 20 | 1-3 | 100 | 0,800
CAP 16RN PN 50 25 RO 135 | 50 25 | 13 | 100 | 0800
CAP T7RN PN 50 30 RO 14 50 30 | 1-3 | 100 | 0,900
CAP 18RN PN 50 30 R1 14 50 30 B3 100 | 1,000
CAP 19RN PN 50 34 RO 14 50 35 | 1-35 | 50 | 1200
CAP 20RN PN 50 40 RO 13 50 40 |15-25| 50 | 0,750
CAP 21RN PN 60 20 RO 135 | 60 20 | 1-3 | 100 | 0,900
CAP 22RN PN 60 25 RO 15 60 25 | 1-25 | 50 |0,600
CAP 23RN PN 60 30 RO 142 | 60 30 | 1-25| 50 | 0700
CAP 24RN PN 60 40 RO 142 | 60 40 | 1-3 | 50 |0,750
CAP 25RN PN 60 40 R1 18 60 40 | 45 | 50 |0950
CAP 26RN PN 70 25 RO 18 70 25 |1525| 50 0,800
CAP 27RN PN 70 30 RO 18 70 30 | 12 | 50 |0,900
CAP 28RN PN 70 40 RO 18 70 40 |15-25| 50 | 1,000
CAP 29RN PN 70 40 R1 18 70 40 | 254 | 50 |1,050
CAP 30RN PN 80 20 RO 8 80 20 | 152 | 50 |0,850
CAP 31RN PN 80 30 RO 15 80 30 | 1-25| 50 0,800
CAP 32RN PN 80 40 RO 15 80 40 | 1-3 | 50 |0,840
CAP 33RN PN 80 40 R1 18 80 40 | 32-4| 40 |1230
CAP 34RN PN 80 50 RO 18 80 50 | 2-4 | 30 |0630
CAP 35RN PN 80 60 RO 25 80 60 1535 20 | 0750
CAP 36RN PN 80 60 R1 15 80 60 5 20 | 0,700
CAP 37RN PN 10 40 RO 13 | 100 | 40 | 154| 20 |0620
CAP 39RN PN 10 50 RO 24 100 50 | 2-45| 20 |0,950
CAP 40RN PN 12 30 RO 16 | 120 | 30 | 152 | 50 |0750
CAP 41RN PN 12 40 RO N5 | 120 | 40 | 35 | 20 |0830
CAP 42RN PN 12 60 RO 20 | 120 | 60 | 2-4 | 20 |0,590
CAP 44RN PN 12 80 RO 25 120 80 2-3) 10 0830
CAP 45RN PN 14 80 RO 14 | 140 | 80 |2-45| 10 |0700
CAP 45/1RN PN 15 50 RO 28 | 150 | 50 | 2-4 | 10 | 0,700
CAP 46RN PN 15 10 RO 27 | 150 | 100 | 3-8 | 10 |0910




Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Copricolonna in polietilene per tubi quadri
Plastic cap for square pipes

Plastik Deckel Quadrat

Couvercle plastigue carré

Cubrecolumna de plastica

KprLUKa nnacTnukoBas KBagpartHas

Copricolonna in polietilene per tubi rotondi
Plastic cap for round pipes

Plastik Deckel Rund

Couvercle plastigue rond

Cubrecolumna de plastica para tubos redondes

Kpblwka nnactukosas kpyrnas

™
L/

Riferimento - Reference

CAP 15TQ PN 1511 QO

CAP 20TQ PN 20 12 QO
CAP 25TQ PN 25 12 QO
CAP 30TQ PN 3012 QO
CAP 31TQ PN 30 11 Q0
CAP 35TQ PN 3514 Q0
CAP 40T7Q PN 4014 QO
CAP 45TQ PN 4514 Q0
CAP 50TQ PN 50 15 QO
CAP 6070 PN 60 15 QO
CAP 70TQ PN 70 18 QO
CAP 80TQ PN 80 16 QO
CAP S0TQ PN 90 25 QO
CAP 11TQ PN 10 28 QO
CAP 12TQ PN 12 26 QO
CAP 150TQ PN 15 27 QO

M

Riferimento - Reference

CAP 1TN PN 1010 TO
CAP 2TN PN 15 09 TO
CAP 3TN PN 20 11 TO
CAP 4TN PN 2511 TO
CAP 5TN PN 30 11 T0
CAP 5/1TN PN 32 11 T0
CAP 6TN PN 40 1170
CAP 6/1TN PN 42 11 70
CAP 6/2TN PN 48 11 70
CAP 7TN PN 50 11 TO
CAP 7/1TN PN 55 11 TO
CAP 8TN PN 60 11 T0
CAP 9TN PN 70 2170
CAP 10TN PN 75 22 TO
CAP 1N PN 8019 TO
CAP 12TN PN 10 20 TO
CAP 12/1TN PN 10 00 TO
CAP 13TN PN 1100 T0

CARDIN]

I
\L

15 15 1-2 | 100 | 0150
20 20 1-3 | 100 | 0,250
25 25 1-3 | 100 |0,600
30 30 | 255 | 100 |0,600
30 30 | 1-25 | 100 | 0,600
35 35 1-3 | 100 |0,600
40 40 1-3 | 100 |0,S00
45 45 1-3 | 100 | 1,000
50 50 | 26-4| 50 |1200
60 60 1535 30 |0620
70 70 2-5 30 | 0700
80 80 2-4 20 0,550
90 S0 3-5 10 | 0,670
00 100 | 14 10 | 1,000
120 120 | 25-5| 10 |0S00
150 150 | 5-8 10 | 1,000

10,8 0 1-2 50 0,080
9.2 15 1-2 50 10,240
4 20 | 08-2| 50 | 0,300
n3 25 1-3 100 | 0,500
n6 30 | 1-25 | 100 | 0,500
12 32 | 1-25| 50 |0,530
n3 40 1-3 100 | 0,683
15 42 | 125 | 100 | 0,710
15 48 |12-36| 100 | 0,728
n2 50 | 125 | 100 |0,800
n2 55 1-3 50 |0,800
7.8 60 1-3 50 /0,993
21,2 70 |1545| 30 |0,435
22,2 76 2-4 20 |0,500
e 90 | 255 | 20 |0500
202 | 102 2-4 10 | 0634
285 | 100 |2-45| 10 |0600
285 | 10 |2-45| 10 |0650



CARDINI

CAVU

Cavo anticaduta in acciaio zincato

o 6x133 fili e protezione con guaina in
PVC (retrattile), necessario per Ia
marcatura CE dei cancelli a battente
(UNI EN 12604:2002) peso massimo
sopportabile di 1800 ka.

Cable anti-chute en acier zigue,

o 6x133, fils et protection avec gaine
PVC (rétractile), nécessaire pour le
marguage CE des grilles a battant
(UNI'EN 12604:2002) 1800kg au

maximum.

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Fall protection galvanized steel cable o
6x133 wires and (retractile) PVC
sheathing, needed for CE certification
of wing gates (UNI EN 12604:2002).
Maximum load 1800kg.

Cable anticaida en acero cincado

@ 6x133 hilos y proteccion con vaina
en PVC (retrdctil), necesario para la
marca CE de las cancelas de batiente
(UNI EN 12604:2002) peso maximo
soportable 1800 kag.

L
=]
=1
% )
M12x180
Riferimento - Reference mm | N’ @
CAVO 1 12 30 06 00 300 20 2,5
CAVO 2 12 50 06 00 500 20
@ CAVO 3 1Z 70 06 00 700 | 20 8

Fall-Schutz verzinkter stahl Kable g
6x133 Schnure und (einziehbar) PVC
Ummantelung, fur CE Zertifizierung
von Fllgeltlre (UNI EN 12604:2002)
maximale Tragkraft 1800 kg.

Kabenb aHTUYKNOHHbIN U3 OLMHKOBAHHOW
cTtanu @ 6x133, NpoBOA 3almiLeH
NONUBUHUAXNOPUAOM, HEOBXOANMBIM NpPK
mapkuposku CE cTBOpYaThiX BOPOT

(UNI EN 12604:2002), MakcumanbHO
nepeHocumbin Bec 1800 kr.
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ROLLING CENTER CATALOGUE !||]
WE ARE INNOVATORS

rollingcenter.com

Hinges - Bolts
Scharniere - Riegel
Charnieres - Verrous
Bisagras - Cerrojos
lWapHupbl N 3a4BUXKN
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Rellng(enler CERNIERE E CATENACCI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Cerniera in ferro a saldare a 2 ali chiuse

con perno sfilabile grezza
Black iron 2-closed wing hinge with removable pin to be welded m"o

Schwarze Eisen Scharniere 2 geschlossen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte zum schweissen \
Charniere fer brut 2 volets fermés pivot dégondable a souder
Bisagra hierro negro 2 alas cerradas con pernio extraible para soldar

MeTns YepHbI MeTan ¢ 2 3aKpPbITbIMU MIIOLLAAKAMY MO, CBApKY pasbeMHast
pasbeMHas

[
Articolo - Article L B De Di - Lol
Riferimento - Reference mm N° @ } }
133/60 EG 00 60 20 60 13 i 6 24 09 |
133/80 EG 00 80 20 80 1.5 12 8 24 18 |
133/100 EG 00 10 20 100 18 135 | 85 24 28 [
133/120 EG 0012 20 120 19,5 15 10 24 4,3 /Ei
133/140 EG 00 14 20 140 22 16,5 | 10,5 24 58
133/170 EG 00 17 20 170 235 17,5 12 12 4,2
133/200 EG 00 20 20 200 25 22 14 12 6,6

00000

Articolo - Article

Cerniera in ferro a saldare a 3 ali chiuse
con perno sfilabile grezza

Black iron 3-closed wing hinge with removable pin to be welded
Schwarze Eisen Scharniere 3 geschlossen. Fluegel mit ausziehbar. Stifte zum schweissen )
Charniere fer brut 3 volets fermés pivot dégondable a souder /@
Bisagra hierro negro 3 alas cerradas con pernio extraible para soldar

[MeTns YepHbIA MeTann ¢ 3 3aKpbITbIMX NAOLLAAKAMW MOJ, CBAPKY Pa3beMHas

Riferimento - Reference mm N° @

135/80 EG 00 80 30 80 16,5 12 8 24 18

135/100 EG 00z--- 10 30 100 18 135 | 85 24 27 I
135/120 EG 00 12 30 120 | 195 15 10 24 4,2 Lo
135/140 EG 00 14 30 140 22 16,5 | 10,5 24 57 I
135/170 EG 00 17 30 70 | 235 | 175 | 12 12 4,2 Di
135/200 EG 00 20 30 200 27 20 14 12 6,6

00000

Cerniera in ferro a saldare a 2 ali chiuse
con perno fisso e con tappo grezza

Black iron 2-closed wing plug hinge with fixed pin to be welded ? \%
Schwarze Eisen Scharniere 2 geschlossen. Fluegel mit fest. Stifte zum schweissen
Charniere fer brut 2 volets fermés avec bouchon pivot fixe a souder
Bisagra hierro negro 2 alas cerradas con pernio fijo para soldar

MeTns YepHbIit METans € 2 3aKpbITbIMK MIOLWAAKAMU MOZ
CBapKy HepasbemHas

Articolo - Article L B De Di @ } }
Riferimento - Reference mm N° @ -
134/60 EG 00 60 21 60 7 10 6 24 12

134/80 EG 00 80 21 80 17 12 8 24 15

134/100 EG 00 10 21 100 19 13,5 &l 24 2,3

134/120 EG 0012 21 120 20 14,5 0 24 29 /t/
134/140 EG 00 14 21 140 21 16 il 24 41

134/170 EG 0017 21 170 235 7 12 12 29

134/200 EG 00 20 21 200 | 265 20 14 12 4,6




CERNIERE E CATENACC ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Cerniera a tappo ali lunghe

Plug hingers with long wings

SX

VerschluB-Scharniere mit langen Fligeln
Charniere a bouchon avec de longues ailes

000000

Bisagra de tapaon alas largas A

LUapHVIpr B foBepLleHne C ANNHHbIMU KPpbU1bAMU
Articolo - Article A F D d -
Riferimento - Reference mm N° &
144/60 D EG 00 60 0D 60 | 18 14 | 82 | 20 | 21
144/60 S EG 00 60 0S 60 | 18 14 | 82 | 20 | 21
144/80 D EG 00 80 0D 80 | 18 14 | 82 | 20 | 28
144/80 S EG 00 80 0S 80 | 18 14 | 82 | 20 | 28
144/100 D EG 00 10 0D 100 | 33 7 |02 1B | 42
144/100 S EG 0010 0S 100 | 33 7 0102 B | 42
144/120 D EG 00 12 0D 120 | 33 7 | 102 16 | 49
144/120 S EG 00 12 0S 120 | 33 7 /12| B | 49
144/140 D EG 00 14 0D 140 | 36 20 | 122 | 16 | 79
144/140 S EG 00 14 0S 140 | 36 20 | 122 0 6 | 79
144/160 D EG 00 16 0D 160 | 36 20 | 122 | 16 | 85
144/160 S EG 00 16 0S 160 | 36 20 | 122 | 16 | 85

Cerniera in ferro a saldare grezza a 2 ali

con perno sfilabile

Black iron 2 wings hinge with removable pin to be welded

Schwarze Eisen Scharniere 2. Fluegel mit ausziehbar. Stifte zum schweissen
Charniere fer brut 2 volets pivot dégondable a souder

Bisagra hierro negro 2 alas con pernio extraible para soldar

CBapHOW >KenesHbl LWapHUP C 2 KPbIbSIMUA CO ChEMHBIM LITUGTOM

00006 O

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° 2
136 EG 00 90 20 Chiuse / Closed Rondella / Washer 8 42
136/C EG 00 90 21 Chiuse / Closed Cuscinetto / Bearing 8 4,2
NEW 146 EG 00 90 22 Aperte / Open Rondella / Washer | 12 63
146/C EG 00 90 23 Aperte / Open Cuscinetto / Bearing | 12 6,4
Cerniera in ferro a saldare grezza a 3 ali aperte o
con perno sfilabile con rondella grezza ,
Black iron 3 open wing hinge with remaovable pin and ring to be welded |
I
Schwarze Eisen Scharniere 3 offen. Fluegel mit ausziehbar, Stifte und Ring zum schweissen g I I
I

Charniere fer brut 3 volets ouverts pivot dégondable d souder |
Bisagra hierro negro 3 alas abiertas con pernio extraible y anilla para soldar
[eTns YepHbI METaNN ¢ 3 OTKPbITbIMU NAIOLWaAKaMK Mo CBAPKY pa3beMHast

00000 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
137 |Es 0018 30 4 | a2
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Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Cerniera in ferro a saldare grezza a 4 ali aperte
con perno sfilabile con rondella grezza

Black iron 4 open wing hinge with removable pin and ring to be welded

Schwarze Eisen Scharniere 4 offen. Fluegel mit ausziehbar, Stifte und Ring zum schweissen

Charniere fer brut 4 volets ouverts pivot dégondable a souder
Bisagra hierro negro 4 alas abiertas con pernio extraible y anilla para soldar

MeTns YepHbIN MeTann ¢ 4 OTKPbITbIMU MJIOWaAKaMn nNof CBapkKy pasbeMHas

CERNIERE E CATENACCI

Articolo - Article
Riferimento - Reference
138 | e 0018 40

000000

Cerniera a goccia @ 22x25 con cuscinetto reggispinta
Drop shaped hinge g 22x25 with thrust bearing

Tropfen-Scharnier @ 22x25 mit Drucklager

Chaniére forme goutte g 22x25 avec roulement de butée

Bisagra en gota g 22x25 con rolinera deten empujon (freno)
KanneobpasHblil WwWapHUp @ 22x25 C ynopHbIM NOALWNNHUKOM

000000

Articolo - Article A B c Mat. Perno
- Descrizione .
Riferimento - Reference mm Description N ﬁ
157/64 EG GO 22 64 135 | 64 7 Accigio 12 | 49
157/75 EG B0 22 75 157 | 75 7 Accigio 2 | 56
157/100 EG GO 22 10 207 | 100 7 Accigio 12 | 75
158/64 EG G122 64 135 | 64 7 Ottone 12 5
158/75 EG G122 75 157 | 75 7 QOttone 12 57
158/100 EG 612210 207 | 100 7 Ottone 2 |76
Cerniera a goccia con perno zincato
Drop shaped hingers with galvanized pin ﬂfﬂ
Tropfen-Scharnier mit verzinktem Stift an

Charniere en goutte avec pivot galvanise
Bisagra en gata con pernio cincado
KanneobpasHbiii WapHMpP C OLIMHKOBAHHbIM LWUTUGTOM

Articolo - Article
Riferimento - Reference

165/40
155/60
155/80
155/100
155/120
165/140

EG GO 10 40
EG GO 10 60
EG GO 12 80
EG GO 1410
EG GO 16 12
EG GO 16 14

40
60
80
100
120
140

mm
12 6
2 6
14 7
6 8
18 9
8 9

06
09
1.8

45
58




CERNIERE E CATENACCI L 2

Cerniera a goccia con perno e rondella in ottone o
Brop shaped hingers with brass pin and washer

Tropfen-Scharnier mit Messing-Stift und Unterlegscheibe

Charniere @ goutte avec pivot et rondelle en laitton

Bisagra de gota con eje y arendela latén

Kanneo6pa3Hblii LWapHWP C NaTyHHbIMI KOHTaKTHamMu 1 Bontamm

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
155/40 O EG G110 40 40 10 12 6 24 0,6
155/60 O EG G110 60 60 10 12 6 24 09
155/80 0 EG G112 80 80 12 14 7 24 18
155/100 O EG G114 10 100 14 16 8 24 3
155/120 0 EG G116 12 120 16 18 ] 24 4,5
155/140 O EG G116 14 140 16 18 9 24 5,8

Cerniera in ferro per porte blindate a saldare A \/7,
. . A
grezza a 2 ali con perno regolabile grezzo 5 3
2 wing-raw iron hinge with to be welded for steel-clad door with adjustable pin 2 ®
2-Fluegelschwarz. Scharnier zum schweissen fuer Panzer-Tuer mit regelbar, Stifte
014 014

Charniere brut 2 ailes a souder avec axe réglable pour porte blindée
Bisagra hierro negro 2 alas+pernio regulable+cojinete para puerta
blindada para soldar

MeTns YepHbIi METann ¢ 2 nnowiaakamu nog CBapky, Ans TSXKENbIX ABepen
perynampyemas ¢ nofWMMHUKOM /

Ol
\SJ

65

0 0000 ©
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Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
1390X EG 0078 0D 6 | 43
1398X EG 0078 0S 6 | 43
@ Cerniera in ferro con ala lunga a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta
@ Long wing reversible raw iron hinge with thrust bearing T
0 Lang. -1-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier mit Drucklager = ‘ s
o Charniere réversible fer brut a une aile loungue avec roulement de butée M~ @
G Bisagra hierro negro con ala larga para soldar reversible rdstica @ il = 3
con rolinera detén empujon / N 1 014
@ XKenesHblii WapHUp C SIMHHLIM 1BYCTOPOHHUM KPbIIOM 1S CBAPKMA C a %ﬂ 3
YNOPHbLIM MOAWNMHUKOM
& i
022
o 7& 57 \
l T 78
134

Articolo - Article

- Descrizione .
Riferimento - Reference Description N @
156/A EG 78 64 00 Accigio 20 | 138
156/0 EG 78 64 01 Ottone 20 1138




Rellng(enler CERNIERE E CATENACCI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniera a goccia regolabile con sfere 2y
Adjustable drop shaped hinge with balls \CD
Einstellbares Tropfen-Scharnier mit Kugeln

Charniere forme goutte adaptable avec spheres

Bisagra de gota regulable con esferas

Perynupyemabiin KanneobpasHbii WwapHup

000000

=3
—— ©
014
SFERA DI
ROTAZIONE
Tl
VITE REGOLAZIONE
0-10 MM 25

022

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
159/R |E6 622215 24 | 51

=

Cerniera in ferro con ala mozzata a saldare
reversibile grezza con cuscinetto reggispinta

Reversible shortened-wing raw iron hinge to be welded with thrust bearing

SSSSSERY
Y

X

\\\\\\\\\
L1
A

4

Gekuerzt-Fluegel schwarz. Umkehrbar. Scharnier zum schweissen mit Drucklager

Charniere réversible fer brut, aile raccourcie o souder avec roulement de butee

Ny
N

H
IS

Bisagra hierro negro con ala recortada para soldar reversible rustica con rolinera detén empujon

XKene3Hbli WapHUP C YKOPOYEHHBIM BYCTOPOHHUM KPbIIOM As CBAPKM C
YNOPHBIM MOALMMHAKOM

000006 ©
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Articolo - Article Mat. Perno

- Descrizione .
Riferimento - Reference Description N @
159/A EG MO 22 64 Accigio 12 5,3

159/0 EG M122 64 Ottone 12




CERNIERE E CATENACCI

STILO

La cerniera ideale

Articolo - Article

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Y,

02227772,

555

]
N

5|

W

Riferimento - Reference
139P | ET 46 18 30

Portata
Capacity
mm g x N OB
182 | 685 | 46 | 20 400 4 |

0 La cerniera STILO e I'accessorio ideale per la
realizzazione di cancelli ad ante pesanti, di
porte di grandi dimensioni, di porte blindate,
grazie alle sue tre ali robuste in acciaio
saldabili ed alla sua alta resistenza; in
sintesi:

1 presenza di un ingrassatore per periodici
interventi di manutenzione

2 garanzia di antiscasso ed antisfilamento,
costituita dalla sigillatura all'estremita dl
perno (trafilato con @ 20 mm) al momento
dell'assemblaggio in produzione

3 presenza di due grani di bloccaggio per
I'allineamento delle due ali esterne con
quella centrale

4 garanzia di sopportare carichi sostenuti
fino @ 400 Kg con antiusura assicurata
nel tempo

@ The STILO hinge is the ideal accessory for
heavy wings gates, large doors and
armoured doors, thanks to its strong
weldable steel wings and its high
resistance. Advantages at a glance:

1 equipped with a lubricator for periodic
maintenance

2 burglary resistant security guaranty,
thanks to the sealing at the end of the
pin (g 20 mm drawing), during assembling.

3 availability of 2 stop beads for the
alignment of the two external wings with
the central one.

4 guaranteed wear-proof bearing up to 400kg
loads.

o

Mit seinen 3 starken schweiBbaren
Stahlfliigeln ist das STILO AnschweiBband
der perfekte Zubehdr flr Tore und Tlre mit
schweren Fliigeln und flr groBe und
verstdrkte Tlren. Vorteile:

1 fettpresse Versorgung flr eine regelmdBige
Instandhaltung.

2 garantiert unzerbrechlich und
aushdngesicher: Sicherung am Ende des
Gewindes g 20 mm Stift, eingearbeitet
wdhrend der Herstellung;

3 2 sperrbare Federn zum Einstellen der 2
AuBenfliigel mit dem Mittelflligel;

4 tragkraft bis 400 kg - VerschleiBwiderstand
Uber Jahre,

Grace aux cotés robustes et soudables en
acier et a sa grande résistance, la charniere
STYLO est l'accessaire idéal pour réaliser
des grilles a portes lourdes, de grandes
dimensions et blindées. Elle offre les
avantages suivantes:

1 interventions périodiques de manutention
de la part d'un graisseur

2 assurance pour prévenir le défoncage
constitué par un scellage a I'extrémité du
pivot (tréfilé @ 20mm) posé au moment de
I'assemblage en production

3 systeme de blocage pour alignement de
deux cotés latérales avec le central

4 assurance de durée dans le temps et de
résistance jusgu'a 400kg

La bisagra STILO es el accessorio ideal para
la realizacion de cancelas de hoja pesada,
de puertas de grandes dimensiones y de
puertas blindadas, gracias a sus tres
robustas alas de acero soldable y a su alta
resistencia.

En sintesis:

1 presencia de un lubricador para periddicos
interventos de manutencién

2 sistema antirrobo y antiapertura,
constituido por el sellado en la extremidad
del pernio (trefilado con 20 mm)

3 presencia de dos tarnillos de blogueo para
el alineamiento de las dos alas exteriores
con la central

4 garantia de soportar cargas sostenidas
hasta 400 kg con antidesgaste asegurada
en el tiempo

ug

MeTna STILO - npeanbHbiit akceccyap Ans
YCTaHOBKU BOPOT C TAXE/bIMU CTBOPKAMMU,
6onblKnx 1 BPOHMPOBaHHbIX ABepeil, bnaroaaps
MX KPEMKUM CBAPUBAEMbIM CTaNlbHbIM CTBOPKAM U
X BbICOKOMY COMPOTUB/EHMIO:

e MacsopacnbiiuTenb ANs Nepuoauyeckoro
TeXHWNYeCKoro obcnyxmBaHus

e 3al4MTa OT B3/1OMA M rapaHTMs He3onacHoCcTh ¢
NOMOLLbIO FepMeTU3aLNN Ha KOHLe WwTudhTa
20 MM BO BpeMs MOHTaxa

© BO3MOXHOCTb UCMO/b30BAHUA 2 TOPMO3HBIX
BAJIMKOB A1 BbIPABHUBAHNA 2 BHELIHUX
CTBOPOK C LEHTPa/IbHOI

e rapaHTupyemas CnocobHOCTb BblAepkaTh
Harpy3ky 2o 400 kr




Relling(enler CERNIERE E CATENACCH

METAL GATES AND DOORS

Catenaccio ad avvitare asta tonda pesante
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock heavy duty to be screwed

Riegel zum einschrauben fuer Varhaengeschass

Verrou rond a visser avec porte cadenas modele lourd

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aaBuxKKa Kpyrnasi Mof BUHT M HABECHOW 3aMOK yCUeHHas

00006 O

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
110/150 AT 431513 150 | 10 32
110/200 AT 432013 200 | 10 41
110/250 AT 43 2513 250 10 51

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond @ visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3aaBuxKKa Kpyrnas Mof, BUHT ¥ HABECHOW 3aMOK yCUeHHas

000006 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @

111/150 AT 40 15 12 150 0 22

111/200 AT 40 20 12 200 0 2,7
Catenaccio a saldare asta tonda e,

Barrel bolt with staple on request to be welded
Riegel zum schweissen mit Endschuh auf Anfrage
Verrou rond a souder avec gache sur demande

Cerrojo a soldar con barra pesada
3aaBuKKa Kpyrnas nof cBapky € nasom
~ \

000060

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N° @
112/150 AT 251513 150 10 4,6
112/200 AT 252013 200 10 56
112/250 AT 252513 250 10 519
112/300 AT 25 30 13 300 10 71
112/400 AT 25 40 13 400 10 76

112/500 AT 25 50 13 500 0 8.8




ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

CERNIERE E CATENACCI

Catenaccio di traverso ad avvitare leggero
compreso di incontro e portalucchetto

Light crossed bolt with staple for padlock to be screwed

Leicht kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschoss
Verrou transversal léger a visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal liviano con gancho para candado a atornillar
3afBwkKa Nnockasi C OTBETHOM YacTbiO MOJ, BUHT U HABECHOW 3aMOK Jierkas

00006 O

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @
115/100 AZ 40 10 16 100 10 2
115/150 AZ 401516 150 10 2,7
115/180 AZ 40 18 16 180 10 3
115/230 AZ 40 23 16 230 10 36

Catenaccio di traverso ad avvitare pesante
compreso di incontro e portalucchetto

Heavy crossed bolt with staple for padlock to be screwed

Schwer kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh fuer Vorhaengeschass
Verrou transversal lourd @ visser avec gache et porte cadenas

Cerrojo orizontal a atornillar pesado con gancho para candado
3aaBuKa niockas C OTBETHOM YaCTbo MOJ, BUHT W HABECHOW 3aMOK YCuieHHast

00006 O

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @

116/200 AT 57 20 25 130 5 4,2
16/300 AT 57 30 25 215 5 63
16/400 AT 57 40 25 290 5 84

000086 O

Catenaccio a traverso ad avvitare rinforzato
compreso di incontro

Reinfarced crossed bolt with staple to be screwed

Verstarkert kreuz. Riegel zum einschrauben mit Endschuh
Verrou renforce a visser avec gache harizontal

Cerrojo orizontal reforzado con gancho a atornillar
3afBwkKa Nnnockasi C OTBETHOM YacTbto MOJ, BUHT YCUIEHHas

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @

114/80 AT 40 80 13 80 10 12
14120 AT 4012 13 120 10 18
14/160 AT 40 16 13 160 10 22

114/200

AT 40 20 13 200 | 10 2,7




Rellng(enler CERNIERE E CATENACCI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Catenaccio verticale ad avvitare leggero
Light vertical bolt to be screwed with staple

Leichter Vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical léger a visser avec gache

Cerrojo vertical a atornillar liviano con gancho

000000

BepTukanbHas 6ont BBEPHYTb JIerko

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N° @
117/150 AT 4015 16 150 | 10 2,3
117/200 AT 40 20 16 200 10 3
117/250 AT 40 25 16 250 10 3/7
117/300 AT 40 30 16 300 | 10 | 43
117/400 AT 40 40 16 400 10 58
117/500 AT 40 50 16 500 10 71

Catenaccio verticale ad avvitare pesante
Heavy vertical bolt to be screwed with staple

Schwerer vertikaler Riegel zum Schrauben

Verrou vertical lourd a visser avec gache

Cerrojo vertical pesado a atornillar con gancho

000000

BepTviKanbHas 60T BBEPHYTH TAXENO

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
118/200 AT 20 57 25 200 B 3,5
118/250 AT 25 57 25 250 5 4,3
118/300 AT 30 57 25 300 5 52
118/400 AT 40 57 25 400 5 6,9
118/500 AT 50 57 25 500 5 86

Catenaccio ad avvitare leggero
Light bolt to be screwed with staple
Leichter Riegel zum Schrauben

Verrou léger a visser avec gache

Cerrgjo liviano a atornillar con gancho

60NT BBEPHYTb Nlerko

000060

Articolo - Article L -
Riferimento - Reference mm N’ @
19/150 AT 201515 150 15 32
119/200 AT 20 20 16 200 | 15 29
119/250 AT 20 2515 250 15 34
119/300 AT 20 30 15 300 15 4,5
19/400 AT 204015 400 | 15 53
119/500 AT 20 50 15 500 15 75
119/600 AT 20 60 15 600 15 92
119/800 AT 208015 800 | 15 | 126




CERNIERE E CATENACCI L 2

Catenaccio a leva per serramenti in metallo
ad azione singola

Single action flush balt for metal doors

Hebel Riegel fuer Metall-Tuer einz. Bewegung

Verrou a levier pour portes métal un mouvement

Cerrojo a palanca para puertas metdlicas (maniobra simple)
3allenka ¢ pyykon anis METaNIMYeckmx CTBOPOK 1-CTOPOHHSIS

00006 O

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
122/16 AZ 16 15 1A 16 10 1
122/20 AZ 20 15 1A 20 10 11
122/24 AZ 2415 1A 24 10 12

Catenaccio a saldare leggero
Light bolt to be welded with staple
Leichter AnschweiBriegel

Verrou léger @ souder avec gache

Cerrgjo liviano a soldar con gancho

BonT cBapkm nerko

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference

120/150 AT 20 15 0S 150 15 2,6
120/200 AT 20 20 0S 200 | 15 35
120/250 AT 20 25 0S 250 15 4,3
120/300 AT 20 30 0S 300 15 51
120/400 AT 20 40 0S 400 | 15 68
120/500 AT 20 50 0S 500 15 84
120/600 AT 20 60 0S 600 15 9,6
120/800 AT 20 80 0S 800 | 15 | 127

Catenaccio a saldare pesante
Heavy bolt to be welded with staple
Schwerer AnschweiBriegel

Verrou lourd a souder avec gache

Cerrojo pesado a soldar con gancho

000060

6ont BBEPHYTb TAXKeN0

Articolo - Article

Riferimento - Reference N°

121/200 AT 30 20 0S 200 5} 2,8
121/250 AT 30 25 0S 250 5 34
121/300 AT 30 30 0S 300 5 41
121/400 AT 30 40 0S 400 5 53
121/500 AT 30 50 0S 500 B 6.7
121/600 AT 30 60 0S 600 5 8,0
121/800 AT 30 80 0S 800 5] 10,7




Rellng(enler CERNIERE E CATENACCI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Paletto quadro leggero a saldare tropicalizzato

Yellow galvanized light square stake to be welded

Gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweissen

Verrou carré léger a souder bichromate \

Cerrojo cuadrado liviano a soldar tropicalizado y
3aaBuxKKa KBagpaTHasi Mog, CBapky rasibBaHU3MpOBaHHas ierkas 10410

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
140/130 AT 1310 00 130 15 24
140/300 AT 30 10 00 300 15 4
140/500 AT 50 10 00 500 15 73

000006 ©

Paletto quadro leggero a saldare .
a punta rotonda tropicalizzato 2
Yellow galvanized light square stake with rounded top to be welded

Abgerundet gelbverzinkt leicht quadrat. Anschlag zum schweisen N

Verrou léger carré pointe arrondie a souder bichromateé

Cerrojo cuadrado liviano a soldar con punta redonda tropicalizado

3apBukka KBagpaTHas Nog, CBapKy rajibBaHn3upoBaHHash Tsenas 10x10

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N° @
141/130 AT 13 10 10 130 | 15 | 24
141/300 AT 301010 300 15 4
141/500 AT 50 10 10 500 15 73

Paletto quadro pesante a saldare
Galvanized heavy square stake to be welded
Verzinkt schwer quadrat. Anschlag zum schweissen
Verrou carré lourd a souder galvanisée

Cerrojo cuadrado pesado a soldar galvanizado
Tsxenas KBagpaTHast CTOMKa Ans CBapku

000060

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
142/330 AT 3314 00 330 10 5

142/600 AT 6014 00 600 0 12,0




CERNIERE E CATENACCI

00006 O

Paletto quadro pesante a saldare
a punta rotonda

Galvanized heavy square stake with rounded top to be welded
Abgerundet verzinkt schwer guadrat. Anschlag zum schweisen
Verrou lourd carré pointe arrondie a souder galvanisée

Cerrojo cuadrado pesado a soldar con punta redonda galvanizado

Tspkenas KBafpaTHas CTOMKa AJis CBapKku ¢
KPYyriblM HAKOHEYHUKOM

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N’ @
143/330 AT 331414 330 10 7.2
143/600 AT 60 1414 600 10 12,0

00006 O

Paletto di bloccaggio tropicalizzato
per cancelli ad ante motorizzati
Blocking stake for automated gates

Torendanschlag mit Federauffangung

Verrou autobloguant pour portail @ battants motorisés

Cerrojo autoblocante para cancelas motorizadas 2 hojas

3aaBuxKa ¢ camobokupyloLLascs Ans pacnatiHbiX BOPOT C
aBTOMATUKOW

145

30

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
56 | /13015 00 20 | 95
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Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Serratura a gancio zincata

Galvanized for hook lock

Verzinkt fuer Haken-Schloss

Serrure a crochet galvanisée

Cerradura con gancho galvanizado

3aMoK 151 CABMXKHBIX BOPOT OLWHKOBAHHbIN

CERNIERE E CATENACCI

130

210
185

160

126,5
P /
@

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
129 | Az 25 21 00 1| 13

000000

Serratura a gancio piccola zincata
Small hook lock galvanised

Kleine, verzinkte Hackenschlissel

Petite serrure ziguée a crochet

Cerradura de gancho pequefia galvanizacién
Heb0nbLUOI OLMHKOBAHHbI KPIOK 3aMOK

2
@, QUADRO 8
Y
120
72
30
190
Y
21,5
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
129 P |az 212100 1 | o5

000060

Scatola copriserratura a gancio zincata
Galvanized lack cover box with hook

Verzinkt. Schlossdeckelschachtel mit Haken

Boite couvercle serrure galvanisée avec crochet

Caja cubrecerradura con gancho galvanizado

Kopnyc 3amka 129 OLMHKOBaHHbIN

m

5

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm mm N @
128/10 AZ 40 10 00 50 10 6 3,5
128/20 AZ 40 20 00 40 20 6 35




CERNIERE E CATENACCI

Maniglia a leva regolabile con vite
Adjustable lever handle with screw

Einstellbarer Hebeldruckgriff mit Schrauben
Poignée a levier réglable avec vis

Agarradera de la manija regulable con tornillo

MoBopoTHas PyKosTKa € perynmpyembimM BUHTOM

<

Maniglia a leva regolabile con grano

Adjusable lever handle with fixing bead

Einstellbarer Hebeldruckgriff mit Bolzen
Poignée a levier reglable avec grain
Agarradera de la manija ajustable con grano

MoBopoTHas PykosTka ¢ perynmpyembim 601ToM

€

Cremonese a leva a doppia azione per serramento
in acciaio zincato

Double action flush bolt for galvanized steel doors

Hebel Riegel fuer verzinkte Stahl Tuere zwei Bewegungen
Verrou a levier double mouvement pour acier galvanisé

Cerrojo a palanca para puertas metdlicas (maniobra doble) en acero galvanizado
3afBIKKa C PYYKOM 2-CTOPOHHSIS NS CTaslbHbIX CTBOPOK OLMHKOBaHHas

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

4 033
o
= §
A
13x20
5
Riferimento - Reference mm N’ @
160 MN 10 45 Q0 25+38| 15 25
45 033
el
N §
A
13x20
S
Riferimento - Reference mm N’ @
160 G MN 10 45 QR 35+65| 10 165

CORSA
275

220

CORSA
275

\

Riferimento - Reference N° @
127 AZ 2016 14 5 4,0
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Maniglia di blocco
Locking handle
Sperrhandgriff

Poignee de verrouillage
Agarradera de bloguea

OuKcaTopHan PykoATka

CERNIERE E CATENACCI

m Versione DX
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Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127 F/DX MZ 13 27 0D 0 144
127 F/SX MZ 13 27 0S 10 144

000000

Chiavistello per sportelli
Bolt for doors

Klinke flr Schalter

Verrou pour portieres

Pestillo de palanca

Bont nna neepein

22

46

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127/8 ‘ AZ 48 18 00

000060

Chiavetta zama quadro 7
Zama key 7

Schlussel zama 7

Cléef zama 7

Llave zama cuadro 7

Bbont zama 7

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
127/S 1 ‘ AZ 48 18 01



CERNIERE E CATENACCI

000000

Chiavistello a leva
Lever balt

Hebelklinke

Verrou d pression

Pestillo de palanca
[oBopoTHO 60NT ANA ABepeit

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS
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Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
127/P AZ 10 18 00 101 18 82 15 12 20 1,32
127/6 AZ 12 27 00 126 27 101 20 | 15 20 | 285

000000

Chiavetta lunga per chiavistello
Long key for bolt

Langer Schldssel fur Klinke

Longue cléf pour verrou

Llave larga para pestillo

[NVHHBIA KNtoy Ans 6onTa

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
27T | Az1018 01 20 | 043
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WE ARE INNOVATORS

rollingcenter.com

ors

hiebetoren

r portes coulissantes
para puertas corredizas
paBnaowne ana
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

NEWOMEGA

Gulida di fadle installazione e brevettata

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

020

o1l

Articolo - Article

Riferimento - Reference

NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03
NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06
53 NO 1210 10 00

Descrizione Fasci
Description Sheafs
ML N B
Zincato da ML 3 99 = 330
Zincato da ML 6 198 - 660
Spina di giunzione zincata = 20 2

@

n La guida di facile installazione
brevettata, con i seguenti vantaggi:

1 Capacita di assorbire assestamenti del
terreno senza subire deformazioni

2 Eccellenti caratteristiche meccaniche con
riduzione del peso del profilo

3 Aumenta della resistenza all'usura

4 Eliminazione sfridi e saldature

5 Pronta all'uso gia zincata: un solo modello
per tutti i carichi

6 Processo produttivo tecnologicamente
avanzato e unico al mondo

Easy to install patented track with
following advantages:

1 Ground shakedown absorption with
no strains

2 Excellent mechanical features with reduced
weight of the profile.

3 Increased resistance to wear and tear

4 No loss and welds

5 Galvanized and ready to use: one model
for all loads

6 Cutting edge, high tech manufacturing
process

0 Registrierte Schiene flir schnelle
Installation mit folgenden Vorteile:

1 Absorptionsfdhig gegen Erschiitterungen
des Bodens ohne Entstellungen

2 Ausgezeichnete mechanische Eigenschaften
mit Verringerung des Profilgewichtes

3 Verbesserte Widerstand gegen Abnutzung

4 Keine Abfdlle und SchweiBfugen

5 Verzinkt und sofort Anwendbar: ein Modell
flr alle Laste

6 Sorgfdltiger Projektierung und
hochmoderner Herstellungstechnologien

Le guide brevete facile a installer offre
les avantages suivants:

1 Absorption des tassements du sol sans
deformations
2 Réduction du poids du profilé et
caractéristigues mécaniques d'excellence
Résistance craissante a l'usure
Elimination des soudures et des copeaux
Un model unique prét a l'usage, zingué
Technologie productive avancée et unique
au monde

[salG N NG OL}

La guia patentada de facil instalacion,
con las siguientes ventajas:

1 Capacidad de absorbir el asentamiento del
terreno sin sufrir deformaciones

2 Excelentes rasgos mecdnicos con reduccion
del peso del perfil

3 Aumento de la resistencia al desgaste

4 Eliminacion de metralla y soldadura

5 Lista para ser usada ya zincada: sélo un
modelo para toda carga

6 Proceso productivo de alta tecnologia y Unico
en el mundo.

@ Jlerkas B ycTaHOBKe 3anaTeHTOBaHHas
HanpaensoLwas uMeeT cieayiolme
npeumMyLLecTsa:

1 BO3MOXHOCTb Mornowarb 0cagky rpyHTa bes
Aedbopmaumu

2 TpekpacHble MexaHnyeckne XxapakTepucTukm

1 CHMXeHMe Beca KOHCTPYKLUK

MoBbIWEHHAsA YCTONYMBOCTD B yNoTpebneHum

OTcyTcTBre 06pe3KoB U WBOB

MoAroToBneHa Ans UCMOb30BaAHMS

3
4
5
6 [lepenosas NPOVN3BOACTBEHHAA TEXHONOMUA

00000 O

Spina di giunzione guida
NEW OMEGA art.53 NO

Pin joint NEW OMEGA guide
Verbindungsstift Laufschiene NEW OMEGA
Pivot de jonction - guide NEW OMEGA

Perno de coneccion guia NEW OMEGA
Wnunbka coeanHuTensHas npopuns Omera apT. 53
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NEWOMEGA?

Guida a filo terreno

GUIDE PER SCORREVOLI' A PAVIMENTO

ROLLING CENTER CATALOGUE %

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article

Riferimento - Reference

NEW OMEGA Z 6 BZ 60 62 06
NEW OMEGA Z 3 BZ 60 62 03
51 BZ 37 26 06
52 PT 00 52 00
53NO 121010 00

Descrizione Fasci
Description Sheafs
ML N @
Zincato da ML 6 198 = 660
Zincato da ML 3 99 - 330
Profilo zincato da ML 6 396 = 394
Attacco tropicalizzato - 12 16
Spina di giunzione zincata = 20 2

© ' vontaggi di NEW OMEGA2

Studiata e realizzata per portoni scorrevoli
dove eventuali dislivelli potrebbero
ostacolare il passaggio di muletti, carrelli
ecc

@ The advantages of NEW OMEGA?2

Designed for sliding doors and gates where
differences in the ground level would
obstruct the passage of fork, lift trucks,
carriages ect.

@ Die vorteile NEW OMEGA2 Laufschiene:

Fuer Schiebetore, bei denen eventuelle
Unebenheiten die Durchfahrt von
Gabelstaplern, Wagen u. a. behindern

Le avantages d'NEW OMEGA2

Rail concu et réalisé pour portail coulissant
ou d'éventuelles différences de niveau

peuvent gener le passage des chariots, etc.

@ Los ventajas de NEW OMEGA?

Estudiada y realizada para puertas
corredizas donde los desniveles abstaculizan
el pasaje de carretillas, etc.

Mpeumywecrso NEW OMEGA2

Pa3paboTaHo v peann3oBaHo AJiA
pa3ABWXHbIX BOPOT, rae nepenag,
YPOBHE MOXeT NPenATCTBOBATL XOAY
TENEeXKN U TA.
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

Descrizione Fasci

Articolo - Article Description G Sheafs

| B B | Riferimento - Reference N 2
IBBI Z 6/4 BZ 5553 64 | Zincato da ML6 - 1040

IBBI Z 3/4 BZ 555334 | Zincato da ML3 - 520

RAPIDA PT 77 22 00 Giunzione c/viti 10 6

0 Il binario IBBI e frutto di continui studi @ The IBBI track stems from long studies 0 Die IBBI Schiene ist das Ergebnis

ed aggiornamenti tecnologici ed e
prodotto esclusivamente con
materiale di prima scelta SENDZIMIR
Z200MA, disponibile con spessore 4
mm ed in barre con lunghezze da 3 e
6 metri, per soddisfare una pit ampia
gamma di Clienti.

Il binario IBBI & corredato con la
giunzione RAPIDA, che permette un
innesto rapido del binario e una piu
precisa unione tra le due parti, con la
possibilita di unire anche spezzoni piu
corti ed eliminando cosi tutti gli scarti.

and continuous technological
improvement. It is produced only with
first gquality material SENDZIMIR
Z200MA and is available as 4 mm
thick and in 3 or 6 m bars, in order to
satisfy any request.

The IBBI track is provided with the
QUICK joint, that enables a guick and
more precise coupling of the two
parts, with the possibility to join also
shorter parts, thus utilizing even
rejections.

sorgfdltiger Entwicklung und wird
hergestellt nur mit erster Qualidt
SENDIMIR Z200MA Material. Verflgbar
als 4mm dicke, 3 bzw. 6 m lange
Barren, um mit den Anforderungen
aller Kunden am Besten gerecht zu
werden. Die IBBI Schiene ist mit
SCHNELLEM AnschluB versorgt, um
eine schnelle Einschaltung der Schiene
und eine genauere Kupplung der
Teilen zu ermd6glichen. Damit wird es
maglich auch kirzere Schienstlcke
anzuschlieBen, ohne Abfdlle.

Le rail IBBI est le résultat de plusieurs
innovations technologigues et des
recherches continuelles. Produit
uniguement par SENDZIMIR Z200MA,
un materiel de premiere gualite, il est
disponible avec 4mm d'epaisseur et
avec des barres de 3 a 6 metres de
long afin de satisfaire un plus grand
eventail de clients.

Le rail IBBI est dote d'une jonction
RAPIDE qui permet un embrayage
precis et rapide du rail aux parties
avec la possibilite d'utiliser des
tranches plus petites obtenir une
union parfaite.

La via IBBI es el fruto de continuos
estudios y actualizaciones
tecnologicas vy se realiza solo con
material de primera calidad
SENDZIMIR Z200MA, disponible con
espesor 4 mm y en cajones largos de
3 a 6 metros, para satisfacer todo tipo
de Cliente.

La via IBBI esta integrada por el
enlace RAPIDO, gue favorece un
acoplado rapido de la via y una union
mds precisa entre las dos partes, con
la posibilidad de juntar tambien trozos
mas cortos, eliminando, de esta
manera, todos los descartes.

Hanpagnstowas I1BBI 370 pesynbrat
MCCNesoBaHUN U HEeNpepbIBHOM
TEXHOJIOrMYEeCKOW MOAepHM3aLNM.

OHa Npou3BOANTCS TONbKO U3
nepsoknaccHoro matepuana SENDZIMIR
Z200MA 1 nmeeTca B HaNNYMUM Kak
nnaHka 4 MM TONWMHON 1 3 Uan 6 M
LJINHOA, YTO YZ0BNETBOPUT Nto6oi
3anpoc. Hanpasnsatowas IBBI noctagnsetca
co CKOPOCTHbBIM coepmnHeHnemM, koTopoe
[.aeT BO3MOXHOCTb bbICTpOV 1 bonee
TOYHOW CTbIKOBKU ABYX YacTen, uim
HECKONbKMX KOPOTKUX, YTO NO3BONSET
YCTPAHUTb HeA0CTATKU.
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GUIDE PER SCORREVOLI' A PAVIMENTO

Descrizione Fasci

Articolo - Article Description Sheafs

| B B | @ /I 6 Riferimento - Reference N 2
IBBI Z 6/3 BZ 5553 63 | Zincato da ML 6 - 860

IBBI'Z 3/3 BZ 555333 | Zncato da ML 3 - 430

RAPIDA PT 77 22 00 Giunzione c/viti 10 6

n Il binario IBBI @16 & un binario con
scorrimento da 816 mm ed e prodotto
esclusivamente con materiale di prima
scelta SENDZIMIR Z200MA, disponibile
con spessore 3 mm ed in barre con
lunghezze da 3 e 6 metri, per
soddisfare una piu ampia gamma di
Clienti,

Il binario I1BBI & corredato con la
giunzione RAPIDA, che permette un
innesto rapido del binario e una piu
precisa unione tra le due parti, con la
possibilita di unire anche spezzoni piu
corti ed eliminando cosi tutti gli scarti.

@ The IBBI 816 mm track is a sliding @16
track produced only with first guality
material SENDZIMIR Z200MA and
available ad 4 mm thick and in 3 or 6
m bars, in order to satisfy any
request,

The IBBI track is provided with the
QUICK joint, that enables the quick
and mare precise coupling of the two
parts, with the possibility to join also
shorter parts, thus utilizing even
rejections.

0 Die IBBI schiene @16 mm ist eine @16

mm Schieb-Schiene die nur mit erster
Qualiat SENDIMIR Z200MA Material
hergestellt wird. Verfligbar als 4mm
dicke, 3 bzw. 6 m lange Barren, um
mit den Anforderungen aller Kunden
am Besten gerecht zu werden. Die
IBBI Schiene ist mit SCHNELLEM
AnschluB versorgt, um eine schnelle
Einschaltung der Schiene und eine
genauere Kupplung der Teilen zu
ermdglichen. Damit wird es moglich
auch kirzere Schienstlcke
anzuschlieBen, ohne Abfdlle.

o Le rail IBBI @16 est un rail coulissant
de g16mm produit uniguement par
SENDZIMIR Z200MA, un matériel de
premiere gualité, elle est disponible
avec 4mm d'epaisseur, et avec des
barres de 3 a 6 metres de long afin
de satisfaire un plus grand eventail de
clients.

Le rail IBBI est dote d'une jonction
RAPIDE qui permet un embrayage
precis et rapide du rail aux parties
avec la possibilite d'utiliser des
tranches plus petites obtenir une
union parfaite.

G La via IBBI 816 es una via con
desplazamiento de @16 mm realizada
exclusivamente con materiles de
primera calidad SENDZIMIR Z200MA,
disponible con espesor 3 mm vy con
barras largas de 3 a 6 metros para
satisfacer todo tipo de Cliente.

La via IBBI esta integrada por el
enlace RAPIDO, gue favorece un
acoplado rapido de la via y una union
mds precisa entre las dos partes, con
la posibilidad de juntar tincluso los
trozos mds cortos, eliminando, de esta
manera, todos los descartes.

Hanpasnstowas IBBl 16 - 370 ckonb3swas
Hanpasnsowan 16. OHa nponssoaunTCA
TONIbKO U3 MepBOKNACCHOMO MaTepuana
SENDZIMIR Z200MA n umeeTcs B Hannymu
KaK MiaHKa 4 MM TOALWMHOW U 3 Uan 6 M
LNUHOW, YTO yA0BIETBOPUT Nitoboii 3anpoc.
Hanpagnsatowas IBBl noctaBnserca co
CKOPOCTHbIM coeaunHeHnem, koTopoe
[1aeT BO3MOXHOCTb BbICTpON 1 bonee
TOYHOW CTBIKOBKW ABYX YacTeil, Unu
HECKO/IbKMX KOPOTKMX, YTO NMO3BONAET
YCTPAHUTb HELLOCTATKM.
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GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

SISTEMA

La guida di qualita al giusto prezzo

Articolo - Article

Riferimento - Reference

SISTEMA BZ 55 53 6P
SISTEMA Z 3 BZ 55 53 38
53 IT 13 10 00

Descrizione Fasci
Description Sheafs
ML N B
Zincato da ML 6 300 = 860
Zincato da ML 3 150 - 430
Spina di giunzione tropic. = 20 2

0 La guida di qualita al giusto prezzo.
SISTEMA & una guida che attraverso un
sistema di fori e zanche consente un
ancoraggio ottimale al suolo. Questo e
possibile mediante foratura della lamiera
durante la fase di profilatura, con
risultato finale di una guida di qualita
superiore ad un prezzo contenuto!

Le caratteristiche principali della guida SISTEMA
sona:

1 spessore da 3 mm

2 scorrimento da 20 mm

3 sistema specifico di giunzione

@ The value engineered track.
SISTEMA is a track that thanks to a
drillings and fasteners system enables a
perfect fixing to the ground. This is
achieved punching sheet during
lamination, thus assuring a high guality
track at a very convenient price.

SISTEMA track main features:
1 3 mm thick

2 20 mm sliding

3 specific coupling system

0 Die preiswertige Qualitdtsschiene.
SISTEMA ist eine Schiene die, dank eines
Bohrung- und Befestigungssystems eine
perfekte Festmachung am Boden
gewdbhrleistet, Das wird von der
Blechbohrung wdhren der AufreiBung
ermaoglicht, und sichert eine sehr
preiswertige Schiene, bester Qualitdt.

SISTEMA Schiene Hauptmerkmale:
1 3 mm Dicke

2 @20 mm Schlittern

3 Spezielles Kupplungssystem

o Le guide de qualité a un prix
raisonnable, A travers un systeme de
trous et d'etaux, le guide SISTEMA
permet un excellent ancrage au sol du a
la percement de la tole pendant I'etape
de la étirage. Le résultat est un guide de
gualité supérieure a un prix tres
avantageux.

Les caractéristiques principales du guide SISTEMA
sont les suivantes:

1 3 mm d'épaisseur

2 rail coulissant de 820 mm

3 systeme spécifique de jonction

G La guia de calidad al justo precio.
SISTEMA es una guia gue valiéndose de
un sistema de agujeros y zancas
permite un perfecto anclaje al suelo.
Esto es posible a traves de un pinchazo
de la plancha en la fase de perfiladura,
obteniendo, como resultado final, una
guia de calidad superior a un precio
contenido!

Los rasgos principales de la guia SISTEMA
son estos:

1 espesor de 3 mm

2 desplazamiento de 820 mm

3 sistema especifico de enlace

@ Hanpagnswwas npeBocXoAHOro
KauecTBa.
SISTEMA - 310 Hanpaenawowas, Kotopas
6narozaps OTBEPCTUAM W Kpenexy
NO3BONAET OT/IMYHYIO (BUKCALLMIO HA FPYHTE.
70 AOCTUrAeTCs NepdoprpoBaHNEM IUCTOB
BO BPEMSA HAC/NOEHMS, B Pe3ynbTaTe Yero
Mbl UIMeeM HanpaBasioLLyio BbICOKOrO
KayecTsa no AOCTYMHOI LieHe.

OCHOBHbIE YepThl Hanpasaolen SISTEMA:
1 3 MM ToNWMHA

2 220 MM CKONbXeHNe

3 CneuuanbHas cuctema CoeAnHeHus

Spina di giunzione guida
OMEGA art.53

Pin joint OMEGA guide
Verbindungsstift Laufschiene OMEGA
Pivot de jonction - guide OMEGA

Perno de coneccién guia OMEGA

CoefuHNTeNbHbIN WTUOT HanpaBnstoLen
OMEGA apT.53

000086 O

100

2x45° 2x45°

Zigrinatura




GUIDE PER SCORREVOLI' A PAVIMENTO

FLOOR

La guida pronta alluso

Articolo - Article

Riferimento - Reference
FLOOR Z 3 BZ 55 16 03
FLOOR Z 6 BZ 5516 06

ROLLING CENTER CATALOGUE %

WE ARE INNOVATORS

Descrizione Fasci
Description Sheafs
ML  mm ML
Zincata 3 35 150 266
Zincata 6 35 300 532

0 La nuova guida studiata e realizzata
per cancelli e portoni, adatta ad
ambienti dove e gia esistente una
pavimentazione.

Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Assemblaggio in cantiere

Elevata robustezza

Eliminazione di saldatura

g~ w N

@ The new track has been designed for
gates and doors in surroundings
where the floor is already present.

Ready to use galvanized 6ml bars
Reduced installation times

0On site assembly

Very strong

No welds

o~ w2

0 Die neue Schiene ist fur Ture
und Tore entwickelt worden,
die in schon mit FuBboden
agusgestatteten Rdumen installiert
werden missen.

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Schnellere Installierung
Bauplatzfertigung

Sehr stark

Keine SchweiBfugen

g w N =

o Le nouveau guide, est realiseé pour les
grilles et les portes, s'harmonise avec
les lieux ou il y a un carrelage
existant.

Prét a l'usage, zingué, en barre de 6ml
Temps de réalisations réduits au minimum
Assemblage au chantier

Grande solidité

Elimination des soudures

oA~ w2

G La nueva guia, estudiada y realizada
para cancelas y portones, es apta
para lugares donde ya hay una
pavimentacion.

1 Listo para el uso ya cincado en barras
de ml 6

2 Reducidos al minimo los tiempos
de realizacion

3 Montaje en obra

4 Elevada solidez

5 Eliminacién de la soldadura

@ HoBas Hanpaensiowas beina paspaboraHa
AN ABEPeil 1 BOPOT B MeCTax, rAe nos yxe
NPUCYTCTBYET.

1 [MoaroToBneHa Ans UCMONb30BaHUA 6 MA
OLMHKOBAHHbIX WTAHT

CokpallleHHOe BpeMs MHCTaNNALmUn
Cbopka Ha cTpoiinnolaske

OueHb NpoyHas

OTcyTCTBME WBOB

wu A wN
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

ANGULA

La guida pronta all'uso

GUIDE PER SCORREVOLI A PAVIMENTO

Articolo - Article

Riferimento - Reference
ANGULA Z 3 BZ 60 15 03
ANGULA Z 6 BZ 60 15 06

Descrizione Fasci
Description Sheafs
ML | mm ML
Zincata 3 3 150 232
Zincata 6 3 300 464

n La nuova guida studiata per cancelli e
portoni, adatta ad ambienti dove & gia
esistente una pavimentazione.

Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Assemblaggio in cantiere

Elevata robustezza

Eliminazione di saldatura

g~ w2

@

o

The new track has been designed for
gates and doors in surroundings
where the floor is already present.

Ready to use galvanized 6ml bars
Reduced installation times

0On site assembly

Very strong

No welds

g~ W

Die neue Schiene ist flr Tdre und Tore
entwickelt worden, die in schon mit
FuBboden ausgestatteten Rdumen
installiert werden mussen.

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Schnellere Installierung
Bauplatzfertigung

Sehr stark

Keine SchweiBfugen

g W=

Le nouveau guide, est realiseé pour les
grilles et les portes, s'harmonise avec
les lieux ou il y a un carrelage
existant.

Prét a l'usage, zingug, en barre de 6ml
Temps de réalisations réduits au minimum
Assemblage au chantier

Grande résistance/ solidité

Elimination des soudures

oA~ w2

La nueva guia estudiada para
cancelas y portones, apta para
lugares donde ya existe una
pavimentacion.

1 Listo para el uso ya cincado en barras
de ml 6

2 Reducisos al minimo los tiempos
de realizacion

3 Montaje en obra

4 Elevada solidez

5 Eliminacién de soldadura

HoBas Hanpasnsiowas 6bina paspabotaHa
LA ABEpel 1 BOPOT B MecTax,
rZie MO yxe NpuCcyTCTBYeT.

1 TMoAroToBneHa ANns UCNOb30BaAHMA
6 M1 OLMHKOBAHHbIX LWTAHT
CokpatleHHoe BpeMs UHCTaNNALun
Cbopka Ha cTpoiinnowazske

OuyeHb NpoyHas

OTCyTCTBME LWIBOB

[S N NVRN



GUIDE PER SCORREVOLI' A PAVIMENTO

HEAVY

La guida ideale per portoni scorrevoli

94

23
10

70

47
10

4

Articolo - Article

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Riferimento - Reference
HEAVY Z 3
HEAVY Z 6

BZ 94 23 03
BZ 84 23 00
53/1 PT 24 32 FO

Descrizione Fasci
Description Sheafs
ML ML N B
Zincata 3 45 = 247
Zincata 6 90 - 495
Giunzione 240mm = 10 | 360

0 |deata principalmente per portoni
scorrevoli, HEAVY si differenzia gia dal suo
nome, sinonimo di pesantezza e
robustezza. Costruita con i migliori
materiali ed accoppiata all'interno di un
profilo ben definito consente:

1 Allineamenti perfetti e facilita estrema di
unione tra una barra e I'altra della guida,
tramite una giunzione di serraggio ed
allineamento, impiegata fino al momento
della presa del calcestruzzo.

2 Permette di far scorrere in tranquillita
portoni pesanti.

3 Tutta la struttura viene annegata nel
pavimento: questa operazione permette
la facilita e tranquillita di passaggio continuo
a carrelli elevatori, eliminandone il rischio di
movimento o caduta del carico o la probabile
callisione con la parte anteriore del carrello
elevatore (forche)

@

Designed mainly for sliding gates, HEAVY
stands also with its name for strength
and steadiness. Manufactured with the
best materials and coupled with a
specific profile it assures:

1 Perfect and extremely simple alignment
between the track bars, thank to a fixing and
aligning joint, employed until the concrete
sets,

2 Best results with heavy gates

3 The whole structure is placed within the
cement; this assures easy transit with
carriages, with no risks of impact and load
falls

0 Entwickelt vor allem flr Schiebtoren,

HEAVY steht schon mit threm Namen flr
Stdrke und Festigkeit. Hergestellt mit
Materialien bester Qualittt dank der
Kupplung mit einem speziellen Profil sie
sichert;

1 Perfekte und viel vereinfachte Anreihung der
Barre mit der Schienen durch einem
Befestigungs- und Anreihungsanschluf3,
verwendet bis die Betonsetzung fertig ist.

2 Hervorragende Ergebnisse mit schweren
Toren.

3 Die gesamte Struktur ist im Beton gesenkt:
das gewdhrleistet sicheres Verkehr, ohne
StoB- oder Lastfallrisiken.

o Principalement projete pour les portes
coulissantes, il se distingue des autres
pour sa solidité et sa lourdeur, Construit
avec les meilleurs matériaux, inseré dans
un profile defini il permet:

1 Alignements parfaits et unions extrémement
faciles entre une barre et I'autre du guide
grdce 4 une jonction de serrage et
alignement employée jusqu'a la prise du
béton

2 Coulissement facile des portes lourdes

3 Toute la structure est completement insérée
dans le sol: cette opération permet un
passage continuel et facile des chariots
élévateurs, I'effacement du risque de
mouvement ou tombement de la charge ou
la possible collision avec la partie antérieure
du chariot élévateur (forche)

Concebida principalmente para portones
corredores, HEAVY se diferencia ya por
su nombre, sinénimo de pesadez y
solidez. Realizada con los mejores
materiales, que, juntada a un
determinado perfil, permite:

1 Alineaciones perfectas y facilidad extrema de
unién entra una barra y la otra de la guia,

a través de un enlace de ajuste y alineacion,
utilizado hasta que se frague el hormigan.

2 Permite que los portones pesados se
deslizen en toda tranquilidad.

3 Toda estructura es ahogada en el suelo: esta
operacion permite un pasaje fdcil y tranquilo
para las carretillas elevadoras, eliminando el
riesgo de movimiento o caida de la carga o la
probable colisién con la parte anterior de la
carretilla elevadora.

PaspaboTaHHas rnasHbIM 06pasom Ans
pasaBUXHBIX BOPOT, MOJTyYna CBOe
Ha3BaHwe bnaroaaps cnocobHoCTH
BbIAEPXMBATL BONbLION Bec. Mpon3seseHHas
13 Ny4WMX MATepUanoB, Kpenkas u
BbLIHOC/IMBAsA, OHA NO3BOJAET A06UTHCA:

1 MpPeBOCXOAHOrO BbIPaBHUBAHUA U OCOHEHHO
NPOCTOro LEHTPUPOBAHMSA WTaHT
HanpasnstoLwen, bnarogaps bukcupylowemy u
BbIPABHMBAIOLLEMY COEAMHEHIIO, TPUMEHAEMOMY
110 MOMEHTa 3aTBepAeHNs beToHa.

2 npeansHa ANA TAKENbIX BOPOT

3 BCA KOHCTPYKLLMA MOMELLAETCH B LLEMEHT: 3TO
obneryaet NpoxoxaeHue Tenexek 6e3 pucka
YAAPOB 1 NaAeHus rpysa

Relling Cenler:
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METAL GATES AND DOORS

Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola 0 816
Normal wheel with one bearing - O groove

Laufrollen mit einem Lager - 0 Nut

Roues normales avec 1 roulement - gorge O

Ruedas normales con 1 cojinete - guia O

Ponnk HopmanbHbIi ¢ 1 nofwunHukom nas O

Compatibile con

RUOTE

IBBI 016
Articolo - Article TL:::I;SE ;::ﬁ:y
Riferimento - Reference [%] mm 0 UNI mm & x1 N 3
827016 | RT 8027016 80 | 62 | 26 | 34 | 16 | M14x60  80x40x3 | 120 20 | 15
1027016 | RT 1027 016 100 | 81 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 | 160 16 | 206
1227016 | RT 1227016 120 | 101 | 26 | 34 | 16 | M14x60 | 80x40x3 | 180 10 19,3
@ Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola 0 2 16
@ Wheels with closed support and one bearing - O groove
0 Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut
o Roues @ 1 roulement avec support fermé - gorge O L
G Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar INT.
@ Ponvk ¢ 1 nOAWMMNHMKOM C 3aKPbITbIM KPOHLUTENHOM Na3 O
w6 Co-

Compatibile con

IBBI @16
. . Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference %) mm 0 mm mm A x1 | N 2
g27pcote [RTB027006 | 80 | 62 | 26 | 36 | 16 | 82 | 3 [120 | 9oxes | 90 | 10 | 10
© Ruote in C45 a 1 cuscinetto 8
con supporto - golu 0o 16
@ Wheels with support one bearing - O groove
0 1-Drucklager Rdder - 0 Nut L
o Raues avec support @ 1 roulement - garge O ( INT. W
G Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar ‘ T
@ Koneco ¢ 0fHMM OMOPHLIM NOAWNMHUKOM na3 O “'EE?D @q}

Compatibile con

IBBI 016

Articolo - Article

Riferimento - Reference
827PSO 16 |RT80270S 6 80 | 62 | 26 | 34 | 1B
1027PSO 16 |RT10 27 0S 6

1227PS016 |RT12270S 6 120|101 26 | 34 | 16

Int. x F E:;‘c'fg
mm 2 xa N 3
59| n |5 |25 || mwxes | w0 | 1w | 102
59| M |25 |25 40| Txes | 200 | W | 129
59| 14|25 | 3 16| oxes | 240 | & | 126



RUOTE

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

. , . A
@ Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola V ]
@ Normal wheel with one bearing - V groove
0 Laufrollen mit einem Lager - V Nut %
o Roues normales avec 1 roulement - gorge V T E ol
G Ruedas normales con 1 cojinete - guia V N
@ Ponvk HopManbHbI ¢ T nopwmnHMkoM nas vV
Compatibile con L C »
B
ANGULA
. . Tubolare Portata
Articolo - Article LXHXS  Capacity
Riferimento - Reference [%] mm v UNI mm & x1 N 3
518 V RT 50 18 V1 50 | 39 | 18 | 24 | 96" | M10x45 | 50x30x3 | 75 30 | 72
618 V RT 6018 V1 60 | 49 | 18 | 24 | 96" | M10x45 | 60x30x3 | 110 30 | 102
718V RT 70 18 V1 70 | 59 | 18 | 24 | 95° | M10x45 | 60x30x3| 160 | 20 | 10
820V RT 80 20 V1 80 | 65 | 20 | 24 | 96" | M12x50 | 80x30x3 | 190 | 20 | 13
920V RT 90 20 V1 90 | 75 | 20 | 24 | 96" | M12x50 | 80x30x3 | 220 | 20 | W7
1020 V RT 10 20 V1 100 | 85 | 20 | 34 | 96° | M14x60 |100x40x3| 240 | 20 | 224
1220 V RT 12 20 V1 120 | 105 | 20 | 34 | 96° | M 14x60 | 120x40x3 | 270 12 | 196
1420 V RT 14 20 VI 140 | 125 | 20 | 34 | 96° | M 14x60 | 120x40x3 | 310 6 | 135
1620 V RT 16 20 V1 160 | 145 | 20 | 34 | 96° | M 14x60 | 140x40x3| 350 6 | 176
@ Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola U
@ Normal wheel with one bearing - U groove
0 Laufrollen mit einem Lager - U Nut
o Roues normales avec 1 roulement - gorge U
G Ruedas normales con 1 cojinete - guia U
@ PonK HOPMasbHbIi C 1 NOAWMAHMKOM Na3 Ll
. . Tubolare | Portata -
Articolo - Article D d A B ¢C F LXHXS  Capacity us
Riferimento - Reference %] mm u UNI mm & x1 N 3
618 U RT 6018 U1 60 | 49| 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3 | 110 30 |02
718U RT 70 18 U1 70 | 59 | 18 | 24 | 7 | M10x45 | 60x30x3| 60 | 20 | 10
820 U RT 80 20 U1 80 | 65 | 20 | 24 | 7 | M12x50 |80x30x3| 190 | 20 | 12
920 U RT 90 20 U1 90 | 75 | 20 | 24 | 7 | M12x50 | 80x30x3 | 220 | 20 | 165
1020 U RT 10 20 U1 100 | 85 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |100x40x3| 240 | 20 | 221
1220 U RT 12 20 UT 120 | 105 | 20 | 34 | 7 | M14x60 | 120x40x3 | 270 2 191
1420 U RT 14 20 U1 140 | 125 | 20 | 34 | 7 | M14x60 |120x40x3| 310 6 | 131
1620 U RT 16 20 U1 160 | 145 | 20 | 34 | 7 | M14x60 | 140x40x3| 350 6 | 177
@ Ruote in C45 normali a 1 cuscinetto - gola O
@ Normal wheel with one bearing - 0 groove r
0 Laufrollen mit einem Lager - O Nut
o Roues normales avec 1 roulement - gorge O
G Ruedas normales con 1 cojinete - guia 0
@ Ponuk HopmanbHbiit ¢ 1 MoawnMIHMKOM a3 O
Compatibile con
NEWOMEGA || NEWOMEGA? FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
. A Tubolare ~Portata
Articolo - Article LXHXS  Capacity
Riferimento - Reference [%] mm 0 UNI mm & x1 N 3
827 0 RT 80 27 01 80 | 62 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |80x40x3| 190 | 20 | 15
1027 0 RT10 27 01 00| 81 | 26 | 34 | 21 | M14x60 | 100x40x3| 240 | 16 | 206
1227 0 RT 12 27 01 120 | 101 | 26 | 34 | 21 | M14x60 | 120x40x3 | 270 10 |193
NEw 14270 RT 14 27 01 140 | 121 | 26 | 34 | 21 | M14x60 |140x40x3| 310 4 |05
1627 0 RT 16 26 O1 160 | 141 | 26 | 34 | 21 | M14x60 | 160x40x3| 350 4 | 132




000000

Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola V

Normal wheels with two bearings - V groove
Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge V
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V
Ponuk HopmanbHbIi € 2 noALwmMnHMKamm nas vV

RUOTE

Compatibile con

ANGULA

Tubolare | Portata
LxHxS | Capacity

Articolo - Article

000000

Riferimento - Reference %] mm v UNI mm A& x1 N 3
@V 830V RT 80 30 V2 80 60 30 | 44 | 86" | M 14x70 | BOx50x3 380 12 14,5
1030 V RT 10 30 V2 100 | 80 30 44 | 96° | M 14x70 | 100x50x3 450 12 16
1230 V RT 12 30 V2 120 | 100 | 30 44 | 96° | M 14x70 | 120x50%3 480 8 17,5
1430 V RT 14 30 V2 140 | 119 | 30 | 44 | 96° | M 14x70 | 140x50x3 510 4 127
1630 V RT 16 30 V2 160 | 140 | 30 | 44 | 96° | M 14x70 | 160x50x3 560 4 171
1830 V RT 18 30 V2 180 | 160 | 30 44 | 96° | M 14x70 | 180x50x3 630 4 219
2030 V RT 20 30 V2 200 | 179 | 30 | 44 | 96" | M 14x70 | 200x50x3 670 4 27,2
Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola U A

Normal wheels with two bearings - U groove
Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge U
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U
Ponuk HopManbHbIi ¢ 2 NOALUMMHUKAMM Na3 Ll

Tubolare = Portata
LxHXS | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference 1% mm u UNI mm & x1 N 3
1030 U RT 10 30 U2 100 | 78 30 | 44 21 | M 14x70 | 100x50x3 450 12 16,2
1230U RT 12 30 U2 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 | 120x50x3 480 8 16,9
1430 U RT 14 30 U2 140 | 120 | 30 | 44 21 | M 14x70 | 140x50x3 510 4 19
1630 U RT 16 30 U2 160 | 140 | 30 | 44 21 | M 14x70 | 160x50x3 560 4 15,9
1830 U RT 18 30 U2 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 | 180x50x3 630 4 206
2030 U RT 20 30 U2 200 | 180 | 30 | 44 21 | M 14x70 | 200x50x3 670 4 258

000060

Ruote in C45 normali a 2 cuscinetti - gola O

Normal wheels with two bearings - O groove
Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut

Roues narmales avec 2 roulements - gorge O
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia 0
Ponuk HopManbHbIf ¢ 2 NOALIMIHUKaMKM na3 O

()
Compatibile con B
NEWOMEGA  NEWOMEGA2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
. . Tubolare Portata -
Articolo - Article D d A B ¢C F LXHXS  Capacity ’
Riferimento - Reference %] mm 0 UNI mm A& x1 N 3
830 0 RT 80 30 02 80 | 60 | 30 | 44 21 | M 14x70 | BOx50x3 380 12 145
1030 0 RT 10 30 02 100 | 80 30 44 21 M 14x70 | 100x50x3 450 12 178

1230 0 RT 12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 | 120x50x3 480 8 7.8
1430 0 RT 14 30 02 140 | 120 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 | 140x50%3 510 4 1125
1630 0 RT 16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 | 160x50x3 560 4 6.7
1830 0 RT 18 30 02 180 | 160 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 | 180x50x3 630 4 214
2030 0 RT 20 30 02 200 | 180 | 30 | 44 | 21 | M 14x70 |200x50x3 670 4 | 267




RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno
ingrassatore - gola V

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - V groove
Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge V
Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia vV

00006 ©

Ponvk HopManbHbIA € 2 NOAWMMHUKAaMK 4st OCU C MacsieHKow nas Vv

Abbinabile = Portata

Combining = Capacity

Riferimento - Reference %) mm, v g x N B
Compatibile con 100301V | RT1030 V3 100 | 80 | 20 | 30 | 96° Bl- .. 450 2 | 152
TR 12030 1V | RT 1230 V3 120 | 100 | 20 | 30 | 96° Bl- .. 490 8 | 157
14030 1V | RT14 30 V3 140 | 120 | 20 | 30 | 96° B1- .. 530 4 |4
16038 1V | RT16 38 V3 160 | 133 | 20 | 38 | 96° B2 - .. 640 2 |93
180381V | RT1838 V3 180 | 153 | 20 | 38 | 96" B2 - .. 680 2 12
20038 1V | RT 2038 V3 200 | 173 | 20 | 38 | 96° B2 - .. 720 2 15
* perni abbinabili vedi pag. S0 da Art. B1-40 a B2-100 25038 |V | RT 2538 V3 250 | 223 | 20 | 38 | 96° B2- .. 870 2 | 246
Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per perno z
ingrassatore - gola U %
Wheels with two bearings preset for lubricator pin - U groove TR
Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut - '—-GT'U a

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge U
Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia U

000006 O

Ponunk HopManbHbI € 2 NOALIMIHUKAMX A1 OCY C MacieHKom na3 U

Abbinabile = Portata
Combining = Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) mm U g x N B
10030 I'U RT 10 30 U3 100 | 78 20 | 30 21 Bl = o 450 12 131
12030 I'U RT 12 30 U3 120 | 98 20 30 21 B1-.. 4390 8 13,8
14030 | U RT 14 30 U3 140 | 120 | 20 30 21 Bl = e 530 4 10,2
16038 | U RT 16 38 U3 160 | 140 | 20 | 38 21 B2 - . 640 2 9
18038 | U RT 18 38 U3 180 | 158 | 20 | 38 21 B2 = 680 2 1.8
20038 1'U RT 20 38 U3 200 178 | 20 38 21 B2 - .. 720 2 14,7
* perni abbinabili vedi pag. 90 da Art. B1-40 a B2-100 250381V |RT2538U3 | 250 |228] 20 | 38 | 21 | B2- . g0 | 2 |24

Ruote in C45 con 2 cuscinetti predisposte per
perno ingrassatore - gola O

Wheels with two bearings preset for lubricator pin - O groove
Laufrollen mit zwei Lagern - O Nut

Roues avec 2 roulements pour axes avec graisseur - gorge 0
Ruedas con 2 cojinetes preparadas para ingrassador - guia O

00000 ©

Ponvik HopManbHbI € 2 NOALIMMHMKAMM 41 OCK C MacsieHKkon na3 O S
Compatibile con A
NEWOMEGA NEWOMEGA? FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Abbinabile = Portata
Combining  Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %) mm 0 dx N B
10030 1 O RT 10 30 03 100 | 81 20 | 30 21 Bl = o 450 2 146
12030 1 0 RT 12 30 03 120 | 101 20 30 21 B1-.. 490 8 151
14030 | O RT 14 30 03 140 | 121 20 30 21 Bl = 530 4 108
16038 1 0 RT 16 38 03 160 | 141 | 20 | 38 21 B2 - . 640 2 9,5
18038 | O RT 18 38 03 180 | 161 20 38 21 B2 = 680 2 12,2
2003810 RT 20 38 03 200 | 181 20 38 21 B2 - .. 720 2 15,3
< PEEER T hE0, 0 ca Art, B1-40 @ 62-100 2503810 |RT253803 | 250|231 20 | 38 | 21 | B2-.. g0 | 2 249




Rellng(enter RUOTE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

B
A

con supporto esterno - gola V .

Wheels with outer support with one bearing - V groove %

Laufrollen mit Sttzplatten und einem Lager - V Nut

00006 ©

Roues @ 1 roulement avec support externe - gorge V © ola
Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia V
Ponuk ¢ 1 NOALMMHUKOM C Hapy>XHbIM KPOHLUTENHOM na3 V wid) (-

w

Compatibile con

ANGULA

Tubolare ~Portata
LxHXS  Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %] mm v mm mm A& x1 N 3

820 PV RT 80 20 VP 80 | 65 | 20 | 30 | 96" | 62 3 9,5 | 70x40x3 180 12 92
920 PV RT 90 20 VP 90 | 75 | 20 | 30 | 95° | 71 | 3 | 105 80x40x3| 220 2 | 12
1020 PV RT 10 20 VP 100 | 85 | 20 | 30 | 96" | 82 3 9,5 | 90x40x3 240 12 15,4
1220 PV RT 12 20 VP 120 | 105 | 20 | 30 | 96° | 99 3 12 | MOx40x3 270 8 155
1420 PV | RT14 20 VP 140 | 125 | 20 | 30 | 96° | M6 | 3 | 165 |120x40x3| 230 4 | 108

Ruote in C45 a 1 cuscinetto 5
con supporto esterno - gola U "
Wheels with outer support with one bearing - U groove N

Laufrollen mit Stltzplatten und einem Lager - U Nut n n
Roues a 1 roulement avec support externe - gorge U .

Ruedas con soporte externo con 1 cojinete - guia U
Ponnk ¢ 1 noAWMNHUKOM C HAapY>KHbIM KPOHLUTEMHOM na3 U

000006 O

Tubolare Portata
LxHXS  Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %] mm u mm mm & x1 N 3
820 PU RT 80 20 UP 80 | 65 | 20 | 30 | 7 | 62 | 3 | 10 |70x40x3| 190 | 92
920 PU RT 90 20 UP 90 | 75 |20 |30 | 7 | M| 3 | 1 |80x40x3| 220 12 12
1020 PU RT 10 20 UP 100 | 85 | 20 | 30 | 7 | 82 | 3 | 10 |90x40x3| 240 2 | 154
1220 PU RT 12 20 UP 120 (105 | 20 | 30 | 7 | 99 | 3 | 125 MOX40x3| 270 8 | 155
1420 PU RT 14 20 UP 140 | 125 | 20 | 30 | 7 | M6 | 3 | 16 |120x40x3| 310 4 | 108
© Ruote in C45 a 1 cuscinetto 8
A
con supporto esterno - gola O s
@ Wheels with outer support with one bearing - O groove
0 Laufrollen mit Stlitzplatten und einem Lager - O Nut I l
o Roues ¢ 1 roulement avec suppart externe - gorge 0 )
" . -4 =
G Ruedas con soporte externo con 1 cgjinete - guia 0 N
@ Ponuk ¢ 1 NOALMMHMKOM C Hapy>XHbIM KPOHLUTENHOM a3 O
wi—/ tuT
|
Compatibile con
NEWOMEGA | NEWOMEGA? FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA

Tubolare Portata
LxHxS | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %] mm 0 mm mm & x1 N 3
820 PO RT 80 20 OP 80 68 20 30 20 62 3 6,5 | 70x40x3 190 2 9,2
1020 PO RT 10 20 OP 100 | 88 | 20 | 30 | 20 | 82 3 8 | 90x40x3 240 2 154

1220 PO RT 12 20 OP 120 | 108 | 20 | 30 | 20 | 975 | 3 | 155 | 110x40x3 270 8 155




RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
con supporto esterno - gola V

Wheels with outer support with two bearings - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut

00006 ©

Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge V © <la
Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia Vv
Ponuk ¢ 2 nopwmnHuKamu ¢ HapyXHbIM KPOHLUTEHOM na3

w=c) N

Compatibile con

ANGULA

Tubolare | Portata

Articolo - Article

LxHxS | Capacity

Riferimento - Reference %] mm v mm mm (& x1 N
NEW 830 PV RT 80 30 VP 80 | 60 30 42 | 96° | 62 3] 7 | 80x50x3 380 12 15,6
1030 PV RT 10 30 VP 100 | 80 | 30 42 | 96° | 82 3 7 | 90x50x3 400 2 181
1230 PV RT 12 30 VP 120 | 100 | 30 42 | 96° @ 99 8 9,5 | 110x50x3 480 6 15,5
1430 PV RT 14 30 VP 140 | 120 | 30 42 | 96° | 116 3 13 | 120x50x3 510 4 14,7
Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
A
con Supporto esterno - gUlU u

Wheels with outer support with two bearings - U groove
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - U Nut
Roues ¢ 2 roulements avec support externe - gorge U

Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia U
Ponvk ¢ 2 NOALMMNHMKaMU C HAPYXKHbIM KPOHLUTENHOM Ma3 Ll

000006 O

Tubolare = Portata

Articolo - Article LXHXS  Capacity
Riferimento - Reference %] mm u mm mm & x1 N 3
1030 PU RT 10 30 UP 100 | 80 | 30 4 21 82 3 6 | 90x50x3 400 12 181
1230 PU RT 12 30 UP 120 | 98 | 30 | 41 21 99 3 8,5 | 110x50x3 480 6 15,5
1430 PU RT 14 30 UP 140 | M8 | 30 | 41 21 | 16 3 | 12,5 | 120x50x3 510 4 14,7
Ruote in C45 a 2 cuscinetti B
con supporto esterno - gUlU 0 per A

Wheels with outer support with two bearings - O groove
Laufrollen mit Sttzplatten und zwei Lagern - 0O Nut

Roues @ 2 roulements avec support externe - gorge 0

Ruedas con soporte externo con 2 cojinetes - guia 0

Ponvk ¢ 2 noaLmMnHuKamMm ¢ Hapy>XHbIM KPOHLUTENHOM na3 O

00000 ©

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA?2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Tubolare Portata
LxHxS | Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %] mm 0 mm mm & x1 N 3

830 PO RT 80 30 OP 80 61 30 42 21 62 3 75 | 80x50x3 350 12 156
1030 PO RT 10 30 OP 100 81 30 42 21 82 3 75 | 90x50x3 400 1?2 181
1230 PO RT 12 30 OP 120 | 101 30 42 21 99 3 10 | MOx50x3 480 6 155
1430 PO RT 14 30 OP 140 | 121 30 42 21 16 3 15,5 | 120x50x3 510 4 14,7




Rellng(enter RUOTE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto chiuso - gola V per

Wheels with closed support and one bearing - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - V Nut

Roues @ 1 roulement avec support fermé - gorge V L

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia V para soldar o atornillar INT.

00006 ©

Ponuk c 1 NOALWNNHNUKOM C 3aKPbITbIM KpOHLIJTeI?IHOM nas\V

[ (-

Compatibile con

ANGULA
Articolo - Article ;::ﬁ:y o
Riferimento - Reference j%) mm v mm mm dxa N 3
518 PCV | RT 50 18 VC 50 39 18 25 | 96° | 585 | 25 | 80 | 65x @85 80 30 98
618 PCV | RT 6018 VC 60 | 49 18 25 | 96° | 635 | 25 | B0 | 65X @85 100 30 12,2
820 PCV | RT 80 20 VC 78 | 65 | 20 | 36 | 96" | 82 3 | 120 90 x @9 160 0 9,5

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

con supporto chiuso - gola O

Wheels with closed support and one bearing - O groove
Laufrollen mit Stltzplatten mit einem Lager - O Nut
Roues @ 1 roulement avec support fermé - gorge O

N
1 [
N

S|

Ruedas con soporte cerrado con 1 cojinete - guia O para soldar o atornillar

000006 O

STTITTTTTOY
INSSSRNERRS

Ponuk c 1 NOAWMMNHNKOM C 3aKpbITbIM KpOHLLITeI7IHOM nas O

RS
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o= C

\.‘J

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA?2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA
. . . Portata -
Articolo - Article Capacity ’
Riferimento - Reference %) mm 0 mm mm dx N B
g27pco |RTBO270c |80 | 62 | 26 | 36 | 21 |82 | 3 |120| 90xes | 140 | 10 | w02
Ruote in C45 a 2 cuscinetti 2

con supporto chiuso - gola Vv
Wheels with closed support with two bearings - V groove
Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - V Nut

Roues @ 2 roulements avec support fermeé - gorge V L She
INT. 1) i | 5la

AZZA—Y77|

Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia V para soldar o atornillar [
Ponmk ¢ 2 NoALWMMHIKOM C 3aKPbITbIM KPOHLUTENHOM na3 V

00000 ©

Compatibile con

ANGULA

Portata
Capacity
Riferimento - Reference %) mm v mm mm dx N B
030Pcy [RT1030ve |00 | 80 | 30 | 38 |9 |106| 3 | 140 | 108xes | 350 | 8 |

Articolo - Article




RUOTE

00006 ©

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

con supporto chiuso - gola O

Wheels with closed support with two bearings - 0 groove
Laufrollen mit Stltzplatten, zwei Lagern - O Nut

Roues @ 2 roulements avec support fermé - gorge O

Ponvk ¢ 2 NOAWMNHAKOM C 3aKPbITbIM KPOHLUTEMHOM na3 O LLEE?) C GF
( )

Ruedas con soporte cerrado con 2 cojinetes - guia O para soldar o atornillar ( Jﬂ
9

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

o

INT. © 1

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA?2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Portata

Articolo - Article

Capacity
Riferimento - Reference
1030 PCO ‘ RT 10 30 OC

000006 O

Ruote in C45 a 1 cuscinetto

con supporto - gola V

Wheels with support one bearing - V groove

1-Orucklager Rader - V Nut

Roues avec support a 1roulement - gorge V

Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia V para atornillar
Koneco ¢ ogHMM ONOPHbLIM NOAWMMHUKOM na3 V

Compatibile con

ANGULA
. . Portata
Articolo - Article "
Riferimento - Reference |%) mm |V mm dx N 3
518PSV | RTE018VS |50 |39 |18 | 26 |96°|34| 11| 11 |25 100 80X a6 75 30 | 75
618PSV |RT601BVS |60 | 49 |18 |26 |96°| 38| 11 | 15 | 25/100| 80x @6 110 30 | 105
820 PSV | RTB020VS |80 | 65|20 | 34 |96°|59 | 1 | 17 |25 140 117 x 29 190 12 9
920PSV |RT9020VS |90 | 75 | 20 |34 |96°| 64 | 11 | 22 | 25 140 | 17 x 29 220 12 1
1020 PSV |RT1020VS 100 85 | 20 | 34 |96° | 69 | 11 | 27 | 25 |140| 17 x @9 240 10 12
1220 PSV |RT1220VS [120 /102 | 20 | 34 |96°| 84 | 17 | 27 | 3 |186| 150 x @9 270 6 9
© Ruote in C45 a 1 cuscinetto
con supporto - gola O
@ Wheels with support one bearing - O groove
0 1-Drucklager Rdder - 0 Nut L
o Raues avec support @ 1 roulement - garge O ( INT. W
G Ruedas con un soporte formado por 1 rodaminento - guia O para atornillar T T
@ Koseco ¢ 04HUM ONOpPHbIM NOALWUMHUKOM Na3 O “EE?D w
I I
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA?2 FLOOR HEAVY IBBI SISTEMA

Portata

Capacity

Riferimento - Reference %) mm |0 mm dx N B
827 PSO | RT 80 27 0S 80|61 |2 |34 |2 |59 1 |17 |25/|140| 117 x 89 190 12 10,2
927 PSO RT 90 27 0S 90 71| 26|34 |21 |64 1N 2 |25[140| 17xe9 220 12 16
1027 PSO | RT 10 27 OS 100 81|26 |34 |21 |69 | 1 | 27 |25|140| 17xe9 240 10 12,9
1226 PSO |RT12260S 120 101 |26 | 34 | 21 |88 | 14 | 21| 3 186 150 x 89 270 6 12,6

Articolo - Article




Rellng(enter RUOTE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

B

A
con supporto - gola V N
Wheels with 2 bearings support - V groove %

o
(Ukd ,
0 2-Drucklager Rader - V Nut
o Route avec support @ 2 roulements - gorge V L ° L <lo
G Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia V para atornillar INT.
@ Koneco ¢ o4HWM ONOPHbIM NOALWMMHUKOM Na3 V ‘ ‘ _
" R =
RO

Compatibile con

ANGULA

Portata
Capacity

Articolo - Article Int. x F

Riferimento - Reference %] mm |V mm g xa N B

822 PSV |RTB022VS |80 |65 24|34 96°|58 | 12 (135| 25 |140| 117 x 89 280 12 118
922 PSV | RT 90 22 VS 90 | 75 | 24 | 34 |96°| 63 | 12 |185 | 26 |140| 117 x @9 300 12 148
1022 PSV | RT 10 22 VS 100 | 85 | 24 | 34 196°| 68 | 12 |235| 25 140| 117 x 89 340 10 14,3
1224 PSV | RT 12 24 VS 120|102 | 24 | 34 | 96° | 88 | 14 |22 | 3 |185| 151x @9 430 6 4

@ Ruote in C45 a 2 cuscinetti 8

con supporto - gola U L d
@ Wheels with 2 bearings support - U groove L |
0 2-Drucklager Rdder - U Nut %
o Route avec support a 2 roulements - gorge U L S I | H Y
G Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia U para atornillar [ INT. 1
@ Koneco ¢ AByMA OMOpPHbIMK NOAWMMNHUKAMKM Na3 U i i _

| o[ 04| S
= LC]

Portata

Articolo - Article Int. x F e

Riferimento - Reference %] mm | U mm gdxa N 3

822PSU |RTB022US |80 |65|24 34 7 | 58|12 |1835|25 140 MNM7x @9 280 12 12,7
922PSU |RT9022US |90 | 75 |24 |34 | 7 |63 | 12 |185| 25140 117 x @9 300 12 | 145
1022 PSU | RT 10 22 US 100 85|24 |34 | 7 |68 12 235 25 140| 117 x 89 340 10 14,1
1224PSU |RT1224US (120|102 |26 |34 | 17 |88 | 14 | 22| 3 |185| 150x @9 | 430 6 | 129
1227PSU |RT1227US [120|102 | 26 | 34 |20 | 88 | 14 | 22 | 3 |185| 151x@9 | 430 6 | 135

Ruote in C45 a 2 cuscinetti

con supporto - gola O

Wheels with 2 bearings support - O groove

2-Drucklager Réder - O Nut

Route avec support @ 2 roulements - gorge 0

Ruedas con soporte formado por 2 rodamientos - guia O para atornillar
Koneco ¢ ABymMA OMOPHbIMU NOALWMUMHUKAMK Na3 O

00000 ©

vl

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA? FLOOR HEAVY I1BBI SISTEMA

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference %] mm |0 mm dx N B

826 PSO |RTB0260S |80 | 60|26 34|21 68|12 | 1 |25|140, MNM7xe9 280 12 12
926 PSO | RT 90 26 OS 90 70 | 26|34 |21 |63 |12 16 | 25]140| 17xe9 300 12 13,6
1026 PSO | RT 10 26 OS 100,80 |26 |34 |21 | 68|12 21 |25|140| 17xe9 340 10 13,6
1227 PSO | RT 12 27 0S 120|100 | 26 | 34 | 21 |88 14 | 21 | 3 |185| 151x @9 430 6 13,5




RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato 8
con perno ingrassatore - gola V (h
1
S|

Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - V groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut

Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V L

Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia V para atornillar [ 1

00006 ©

Koneco ¢ AByMA MPUBApEHHbLIMU OMOPHBIMY MOALIMITHUKAMU N CMA30YHbIM ul [ ‘ -
YCTPOICTBOM OCK ma3 V D J

Compatibile con

ANGULA
Articolo - Article Int. x F ;;’;ﬁ:y
Riferimento - Reference %) mm |V mm dx N B
1430 PSV | RT 14 30 VI 140|120 | 30 | 44 |1 96° | 1M | 14 | 18 | 3 |194| 158 x 89 460 4 14,5
1630 PSV | RT 16 30 VI 160|140 | 30 | 44 1 96° | 125 22 | 24 | 3 | 261| 226 x @9 500 2 10,5
1830 PSV | RT 18 30 VI 180|160 | 30 | 44 1 96° | 135 22 | 34 | 3 |261| 226 x @9 580 2 12,5
2030 PSV | RT 20 30 VI 200180 | 30 | 44 | 96° | 145 | 22 | 44 | 3 | 261 | 226x @9 730 2 13

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato
con perno ingrassatore - gola U

Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - U groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut

000006 O

Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U L
INT.

Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia U para atornillar I

Koneco ¢ aByms npmBapeHHbIMI OMOPHBIMW MOALWMUMHUKAMMW U CMA30YHbIM “EE& ‘ ‘

YCTPOWCTBOM OCKM na3 U

Portata
Capacity

Riferimento - Reference j%) mm | U mm & x1 | N

1630 PSU | RT 16 30 UI 160 1140 | 30 | 44 | 21 |1256| 22 | 24 | 3 |261| 226 x @9 500 2 10,5
2
2

Articolo - Article Int. x F

1830 PSU | RT 18 30 UI 180|160 | 30 | 44 21 |135 | 22 | 34 | 3 |261| 226 x @9 580
2030 PSU |RT2030UlI |200 /180 | 30 | 44 | 21 |145| 22 | 43 | 3 | 261| 226x @9 730

Ruote in C45 a 2 cuscinetti con supporto saldato —5—
con perno ingrassatore - gola 0 (\x«
L

Wheels with welded 2 bearings support with lubricating pin - O groove
2-Drucklager Rdder mit Fettpressestift - O Nut

00000 ©

)G
Roues avec support soudé a 2deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0 L o|0
) ) ) . ) INT.
Ruedas con soporte saldado a 2 rodamientos con pernio lubricador - guia O para atornillar MH
I
Koneco ¢ aByms npuBapeHHbIMW ONMOPHbLIMU NOALINMHUKAMY U CMA30YHbIM T L ,ml
YCTPOICTBOM OCK Na3 O i/

Compatibile con

NEWOMEGA | NEWOMEGA? FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
Articolo - Article Int. x F ;;’;ﬁ:y
Riferimento - Reference %) mm |0 mm dx N B
1430 PSO | RT 14 30 Ol 140 | 121 | 30 | 44 | 21 | 97 | 14 325 3 | 194 | 158 X (15x9) 460 4 Il
1630 PSO | RT 16 30 Ol 160 (140 | 30 | 44 | 21 |125| 22 | 24 | 3 |261| 226 x @9 500 2 10,3
1830 PSO | RT 18 30 Ol 180160 | 30 | 44 | 21 |135| 22 | 34 | 3 |261| 226 x @9 580 2 12,7
2030 PSO | RT 20 30 Ol 200180 | 30 | 44 | 21 |145| 22 |44,5| 3 | 261 226 x @9 730 2 15




00006 ©

Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Ruote in C45 con appogdgio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola V

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - V groove
Doppellgufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - V Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge V (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia V
Ponvik fBOMHOM C LieHTpanbHOM Onopoit Ans TsKenbix BOpoT nas Vv

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm Q

RBIGOV |RT 0016 VB |426/200/ 160 133
RBI200V |RT 0020 VB |485/285|200 173
RBI250V |RT 00 25VB |528|310 | 250|223

RUOTE

Interasse = Portata
Wheelbase Capacity
mmV mm x1 N o
38| 64 96°| 180x80 | 29 | 171| 84 | 10| 150x50 1000
38| 64 96" 200x80 | 46 | 239| 84 | 10| 170x50 1300
38| 64| 96° 200x80 | 71 | 239 84 | 10| 170x50 1800

000006 O

Ruote in C45 con appogdgio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola U

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - U groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - U Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge U (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia U
Ponvik fBOVHOM C LLeHTpanbHOM OMopoi Ans TsXKENbIX BOPOT Na3 L

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm Q

RBI16OU |RT 0016 UB |426/200) 160 138
RBI200U |RT 00 20 UB |485|285|200| 178
RBI250 U |RT 00 25 UB |528|310 | 250|228

Interasse = Portata
Wheelbase Capacity
mmu mm x1 N o
38| 64| 21| 180x80 | 29 | 171| 84| 10 | 150x50 1000
38| 64 21| 200x80 | 46 | 239| 84| 10| 170x50 1300
38| 64| 21| 200x80 | 71 | 239| 84| 10| 170x50 1800

00000 ©

Ruote in C45 con appogdgio centrale a bilanciere
per cancelli pesanti - gola O

Wheels with central support rocker arm for heavy gates - O groove
Doppellaufrolle mit mittiger Auflage fuer schwere Tore - O Nut

Roues a balancier avec appui central - gorge O (portail lourd)

Ruedas especiales para puertas y cancelas muy pesadas con apoyo central balanceado - guia 0
Ponvk ABOMHOW C LieHTpanbHOM OMOpoN ANs TSXKENbIX BOPOT na3 O

Compatibile con

NEWOMEGA NEWOMEGA? HEAVY

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm Q

RBI1BOO |RT 00 16 OB |426/200| 160|141
RBI2000 | RT 0020 OB 485285 200/ 181
RBI250 0 |RT 00 25 0B |528|310 | 250| 231

Interasse = Portata
Wheelbase  Capacity
mmo mm x1 N o
38| 64| 21| 180x80 | 29 | 171| 84| 10 | 150x50 1000
38| 64 21| 200x80 | 46 | 239| 84| 10| 170x50 1300
38| 64| 21| 200x80 | 71 | 239/ 84| 10 | 170x50 1800




RUOTE

00006 ©

Ruota rivestita in materiale poliuretanico

a 2 cuscinetti - gola vV

Polyurethane coated wheel 2 bearings - V groove
Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - V Nut
Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge V
Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia Vv

Koneco, nokpbIToe nosMypeTaHoBbIM MaTepPUanom
Ha 2 noAwwmnHnKax - V-o06pasHbii xenoo

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

@

IO

<>

Compatibile con

91
[‘

ANGULA
. - Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference %) mm v UNI 2 xa N 3B
230N |RN1230v2 | 120 | 100 | 30 | 44 | 95" | Miax0 | 180 8 | ms
@ Ruota rivestita in materiale poliuretanico R
a 2 cuscinetti - gola O
@ Polyurethane coated wheel 2 bearings - O groove
0 Polyurethan verkleidert. Rolle 2 - Lager - 0 Nut
o Roue revétue polyuréthane 2 roulements - gorge O S
G Rueda recubierta poliuretano 2 cojinetes - guia O — T

Koneco, nokpbIToe nosMypeTaHoBbIM MaTepPUanom
Ha 2 nogwwnHukax - O-06pa3sHbiil xenob

o <.
Compatibile con
NEWOMEGA | NEWOMEGA? FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
: : Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference %) mm 0 UNI 2 x| N B
12300N  |RN123002 |20 |00 | 30 | 44 | 21 [ Muaxo| 20 8 | ns
@ Ruota rivestita in materiale poliuretanico ;
a 1 cuscinetto - gola V con supporto
@ Polyurethane coated wheel 1 bearing - V groove with support
0 Polyurethan verkleidert. Rolle 1- Lager - V Nut mit Stuetzplatten
o Roue revétue polyuréthane 1 roulement - gorge V avec support L o] o
o Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia Vv B INT. . L I | A
@ Koneco, nokpbiToe nonnypeTaHoBbIM MaTepuanoM Ha 1 ‘( W‘ HH
noALLMIHMKE - V-06pasHblil Xeno6 ¢ CynnopToM Co L e
{E@ @% LU -
g >

Compatibile con

ANGULA

Portata

Capacity

Riferimento - Reference %) mm |V mm dx N B
920PSVN |RNG020vs |90 | 75 |20 |32 |95 |63 | 2 15| 3 | mxes | 0 | v | 9

Articolo - Article Int. x F




Rellng(enter RUOTE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Ruota rivestita in materiale poliuretanico
a 1 cuscinetto - gola O con supporto

Polyurethane coated wheel 1 bearing - O groove with support
Polyurethan verkleidert. Rolle 1 - Lager - O Nut mit Stuetzplatten

Roue revetue polyuréthane 1roulement - gorge O avec support L o o

00006 ©

Rueda con soporte recubierta poliuretano 1 cojinetes - guia 0 : I I I IR PN
Koneco, nokpbIToe nosnypeTaHoBbIM MaTepuanom Ha 1 | H7

noALwmnHmke - 0-06pasHblil Xenob ¢ CynnopToM D - _ W
- C ‘ 4 S

o/~
Compatibile con
NEWOMEGA NEWOMEGA?2 FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
- . Portata
Articolo - Article Int. x F Capacity
Riferimento - Reference %) mm |0 mm g xa N B
925 PSON [RNS0260S |90 |70 | 26|34 | 21 |63 | 2| ® | 3| wxes | w0 | 1 | 97

Ruote in C45 con supporto saldato
regolabile in altezza - gola O z
Wheels with welded support, adjustable in height - O groove 1
Laufrollen mit Hoehenvestellbaren Geschweiss. Stuetzplatten - O Nut
Roues avec support soude réglable en hauteur - gorge O

Ruedas con soporte soldado regulable en altura - guia O para atornillar

000006 O

88,5
84,5
2
1
—
0100
0118

Ponuk ¢ KPOHLITENHOM NOZ CBApKY perynvpyembiit na3 O

14
—

Compatibile con

NEWOMEGA | NEWOMEGA? FLOOR HEAVY 1BBI SISTEMA
A . Portata

Articolo - Article Capacity

Riferimento - Reference g x N 2

1227 PSO R |RT 12 27 OR 350 6 | 138

Carrucole in C45 senza cuscinetto per centine autocarri
Pulleys with out bearing for truck's rib %/
Laufrollen ohne Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane

Poulies sans roulement

Poleas sin cajinete para lona de camion ._3{ - -l o] a
Lkne 6e3 nofwmnHuKa

000060

N

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm| 0 N° @
515 OF 10 RO 50 15 00 50 35 | 102 | 15 10 60 10,6
618 OF 10 RO 60 18 05 60 | 45 |102 | 18 | 10 30 5.2

618 OF 12 RO 60 18 06 60 | 45 | 122 | 18 | 10 30 8.8




RUOTE ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Carrucole in C45 a 1 cuscinetto per centine autocarri

Pulleys with one bearing for truck's rib

Laufrollen mit einem Lager, runde Nut, fuer Lkw Plane

Poulies avec 1 roulement
Poleas con 1 cojinete para lona de camion
Lkue ¢ 1 noALMIHUKOM

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference @ mm 0 UNI N° @
518 0 RT 50 18 01 50 | 35 | 18 | 24 | 10 |M10x45 | 30 | 71
618 0 RT 60 18 01 60 | 45 | 18 | 24 | 10 |M10x45 | 30 | 92
818 0 RT 80 18 01 80 | 65 | 18 | 24 | 10 |M12x50 | 20 | M7
Ruota in nylon g 50 gola tonda d.12 W
One bearing nylon wheel g 50 round groove ~

1- Lager Nylon Rolle g 50 runde Nut %
Roue nylon @ 50 a gorge ronde 1 roulement a billes @g
Ruedas nylon g 50 1 cojinete - guia O

000000

Ponvk HeinoHosbin & 50, ¢ 1 nogwmnHukom na3 O @

o7

|
ol
‘/
Ruote in nylon o 60 - gola V >
Nylon wheels g 60 - V groove
>

: : Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference %) mm g & x| N B
518 ON |RP 5018 01 5038 | 10| 55 30 | 2

Nylon Rolle, 2 60 mm - V Nut

Roues en nylon, @ 60 - gorge V

Ruedas nylon @ 60 - guia V f A |
S — P
Ponvk HeitnoHoBbIn & 60 nas v -

000060

Portata

Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference %) mm v UNI 2 x1 | N B

617 UN | RP 60 17 V2 60 |505| 7 | 20 |96 |Mi0x4s| 55 30 |42




Rellng(enler RUOTE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

@ Carrucole in nylon per fune e

@ Nylon pulleys for ropes ]

0 Nylon Rolle fuer Seile vy

o Poulie pour cable en nylon

e Paleas nylon para cuerda 22

@ LUkuB HenoHoBBI ANs Tpoca T "'=I T e
=

Para la mayor duracién de los cables redondeamos =+
a la entrada de la garganta

Articolo - Article D d d A B ¢C (]
Riferimento - Reference mm Q N° @
813 NF 12 RP 80 13 00 80 66 12 13,5 15 6 70 55
813 NF 15 RP 8013 01 80 66 15 135 15 6 70 55
913 NF 12 RP 90 13 00 90 76 12 13,5 15 6 70 6
913 NF 15 RP 90 13 01 90 76 15 13,5 15 6 70 6
1013 NF 12 RP 10 13 00 100 86 12 13,6 15 6 60 6,2
1013 NF 15 RP 10 13 O1 100 86 15 135 15 6 60 6,2
1217 NF 12 RP 12 17 00 120 106 12 7 20 8 50 7
1217 NF 15 RP 12 17 01 120 106 15 17 20 8 50 7
o Carrucole in acciaio per fune n F"er la durata delle fL'Jni e importante A
@ Steel pulleys for ropes I'arrotondamento all'entrata della gola R—/\] )
0 Stghlirollen fuer Seile m E%re\éJTSgﬁ];rope |ife the roundind at the top of both
partant
o Poulie pour cable en acier n Flr d}e Lebensnsduqer der Laufrolle ist die Rundung
G Poleas en acero para cuerda am einlauf der Laufrille maBgebend
@ LLIkvB cTanbHon ans Tpoca Pour dpnner plus d,e longevité aux cables nous 1 — 5| < o
arrondissons I'entrée de la gorge
€|
rus|

s yBenMYeHUs CpoKa cyxbbl PONNKOB 9(
HeobX0AMMO 3aKpyr/ieHne Ha BXOAE B - t
HanpaeiAoLLYI0 KaHaBKy ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm N° @
613 RT 60 13 00 60 46 7 13 6 50 83
813 RT 80 13 00 80 66 17 13 6 40 | 14,2
913 RT 90 13 00 90 76 17 13 6 30 | 144
1013 RT 10 13 00 100 86 7 13 6 20 13
1213 RT 12 13 00 120 106 7 13 6 20 | 189

Boccole per carrucole in acciaio per fune
Bushings for steel pulleys
Lagerringe fuer Seilrollen

Axe pour poulie en acier
Casquillo de polea en acero

000060

Ocb cTanbHOro WKMBa 1S Tpoca

Articolo - Article é:::ﬂ;_ﬁ:;

Riferimento - Reference @ @ mm
BT 15 TT 15 01 0X 60/80/90/100/120 7 15 15
BT 17 TT 12 02 0X 60/80/50/100/120 7 12 7

BT 22 TT 12 05 OX 60/80/90/100/120 | 17 12 22




RUOTE

o
@
0
F
£}
g

Arresto di fine corsa

Blocking stake

Torendanschlag

Verrou bloguant

Paro final de carrera

Topmo3 fnA pa3aBUKHbIX BOPOT =

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

L

Art. F40 Z

Art. F30 Z
Articolo - Article
Riferimento - Reference Q mm N° @
F302Z Fz 30 95 SO 30 50 95 23 ‘ 20 56
F 4027 FZ 40 12 SO 40 110 120 45 10 6,6

000000

Tamponi in gomma

Rubber stopper

Auswechselbarer Gummipuffer fuer Torendanschlag
Tampon de gomme

Tampones de gomma

Ynop pe3nHoBbIi cTonopa F

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm | N’ @
TP 30 FP 30 25 OX 30 5 25 150 2,6
TP 40 FP 40 40 0X 40 10 40 50 2,3
TP 50 FP 40 50 OX 40 10 50 50 8

000060

Fermo di fine corsa con fissaggio a pavimento
Floor travel stop

Torendanschlag mit Befestigungsplatte

Butée de fin de course a fixation au sal

Tope de final de carrera con fijacién al suelo para atornillar 2

CTOI'IOp C KpenyeHnem B non

F 40 sz

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm N° @

FZ 4012 PO 40




Rellng(enter RUOTE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Perni ingrassatori
Lubricator pins

Achse mit Schmiernippel
Axes avec graisseur

Pernio ingrassador

Ocb € MacneHkom

000000

\ 1
/AN !
L B

Per ruote art. 10030 | - 12030 | - 14030 | Per ruote art, 16038 | - 18038 | - 20038 | - 25038 |
Articolo - Article Articolo - Article
Riferimento - Reference mm UNI Riferimento - Reference mm UNI
B1- 40 IT 16 50 GO 34 M 16x50 B2 - 50 IT 20 60 GO 44 | M 20x60
B1-50 IT 16 60 GO 44 M 16x60 B2 - 60 IT 20 75 GO 54 M 20x75
B1- 60 IT 16 70 GO 54 M 16x70 B2 - 80 IT 20 90 GO 74 M 20x30
B1-80 IT 16 90 GO 74 M 16x30 B2 - 100 IT 20 12 GO 94 | M 20x120

B1-100 IT 16 12 GO 94 | M16x120
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Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

CREMAGLIERE

Cremagliere 22x22 grezze - zincate B L

s 2. 1 WM

Zahnstangen 22x22, in roh oder verzinkt <

Crémaillere 22x22 - existe en noir - zinguée
Cremalleras 22x22 no cincadas - cincadas

000000

3ybuatble peiiku 22x22 HeobpaboTaHHble MW OLMHKOBAHHbIE

Art. 43 . : Finitura
Riferimento - Reference mm x1PZ.
42 GG 22 22 00 Grezzo 22 | 22 | ML2 4 6
43 6Z 22 22 00 Zincata 22 | 22 | ML2 4 6
@ Cremagliere 22x22 zincate con fori B
attraverso i denti e di lato ART.44 =N
. . O O O O O <|oi—] A
@ 22x22 galvanised rack perforated through theet and on side %
0 Zahnstangen 22x22, verzinkt, vorgerichtet fuer seitliche Befestigung 2 4718 4774 N 4775 4775 0
o Crémaillere 22x22 zinguée perforée L 5
G Cremalleras 22x22 cincadas con agujerastransversales v laterales S0 4775 AT75 4775 4775 | 50 g
@ 3ybuatble peiki 22X22 OLMHKOBAHHbIE, MOATOTOBIEHHbIE K ART45 Vﬁ/(ﬁ/b@\/@%) - <e8==—H¢%
BOKOBOMY KpemnieHuIo > \VAVAVAVA

svnmmD - e
Riferimento - Reference mm x1PZ.
44 BZ 22 22 FS Zincata 22 | 22 | 2010 4 58
45 6Z 22 22 FL Zincata 22 | 22 2010 4 58
@ Cremagliera 30x12 zincata e asolata - — -
@ 30x12 galvanised slotted o B
0 30x12, verzinkt mit Bohrungen . m
o Crémaillere 30x12 zinguée perforée avec trous réglables 5 O O .
o Cremallera 30x12 cincadas y perforada en ovalado para regular en altura "’E —
@ 3ybuarbie penkn 30x12 oLMHKOBAHHbIE C OTBEPCTUAMM

Finitura

Articolo - Article Coating A B Modulo
Riferimento - Reference mm x1PZ.
47 GZ 3012 AO Zincata 30 | 12 MU 4 23
47/2 GZ 30 08 AD Zincata 30 | 8 | MU 16




CREMAGLIERE

Pioli di fissaggio a saldare e awvitare

per cremagliera art. 47

Fixing staves for rack 47

Befestigung zum schweissen oder schrauben fuer 47

Fixation a souder ou @ visser pour crémaillere 47

Travesafio de fijacion para cremallera 47 para soldar o atornillar

00006 O

Kpenex nog cBapky unm BUHTbI

Art. 48

avvitare - to screw
schrauben - @ visser
atornillar - atornillar
3aBMHYMBATb

Art. 49
saldare - to weld
zum schweiBen - a souder

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Descrizione
Description

Articolo - Article

Cremallera de nylon 30x20 con agujeros y separados

soldar - soldar Riferimento - Reference mm N° 2
nop, ceapky 48 1Z 00 48 AD Awvitare 25 | 10 | M8 | 30 | 17
49 1Z 00 49 SO Saldare 25 |/ /| 30 | 17
@ Cremagliera in nylon 30x20 con asola e
. L e . L
distanziali incorporati @5 s a5 25 .
@ 30x20 nylon slotted rack with spacers o ?—ﬁ 1
0 Zahnstangen aus Nylon, 30x20, mit Bohrungen TN M1 M1 M | —‘
- e SO0 —0—0—04] [
o Cremaillere nylon 30x20 avec boutonniere et épaisseur o\ \WAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA

3ybuatble perkn n3 HernoHa 30x20 C OTBEPCTUAMU U
BMOHTVPOBAHHOW PACMOpPHON BTY/IKOM

Materiale

Articolo - Article P— A Al Modulo
Riferimento - Reference mm x1PZ.
63/1 GP 30 20 AD Non |30 | 21 |20 |32 [mMu| a4 05
© Cremagliera in nylon 30x20 con anima in acciaio 1020 %5
. . 5 ’
con 4 attacchi asolati il A AA (18,285
@ Nylon rack with steel core 30x20 with 4 fastenings with holes 0 <
0 Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 4 befestingungs nit bohrungen A B 2] \
o Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 4 attaches perforees ]
G Cremallera en nylon 30x20 con 4 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero 50 289,5 341 o

3ybuatble penkn n3 HennoHa 30x20 ¢ 4 KpenaeHUAMM C OTBEPCTUAMM
U CTaNbHbIM CEPAEYHNKOM

Materiale
Material

Articolo - Article

x1PZ.
0,85

Riferimento - Reference
63/4 GP 30 20 A1

mm
ML1 4

Nylon

&




&
©
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Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cremagliera in nylon 30x20 con 6 attacchi
asolati con anima in acciaio

Nylon rack with steel core 30x20 with 6 fastenings with holes
Kunstoffzahnstange mit stahl 30x20 mit 6 befestingungs nit bohrungen
Crémaillere nylon renfort acier 30x20 avec 6 attaches perforees

Cremallera en nylon 30x20 con 6 junturas ojaladas (o enlaces) con alma en acero

3ybuatble peiiku 13 HelnoHa 30x20 ¢ 6 KpenneHUaAMK C
OTBEPCTUAMU U CTANbHLIM CEPAELYHINKOM

CREMAGLIERE

Articolo - Article

Riferimento - Reference

63/6

GP 30 20 A3

Materiale
Material

Nylon

mm
ML1

x1PZ.
1,35







Reliing(enler PIASTRE E RULLI GUIDA

Piastra con rulli guida piccola in conformita t
alla UNI EN 1SO 13857

Plate with rollers small guide
Flhrungseinheiten kleine Schienen

Plague de guidage petit modele

Placas con 4 rodillos guia pequena x

00006 ©

CynnopT 1 HanpaensioLe PONMKM HU3K1e B c6ope

Articolo - Article LXHXS  Amin/max B

Riferimento - Reference mm N° | Riferimento | . &
Reference

2 RP PZ 1410 02 150x100x3 36/60 37 2 Art. BN 36 8 6,5

4 RP Pz 14 20 04 150x200x3 36/60 37 4 | Art. BN 36 4 61

2RPP PZ 14 10 P2 150x100x3 36/60 37 2 | Art. BN 36 8 6,5

4 RP P PZ 14 20 P4 150x200x3 36/60 37 4 | Art. BN 36 4 6,1

Piastra con rulli guida media e grande in conformita
alla UNI EN IS0 13857

Plate with rollers medium and large guide

Flhrungseinheiten mittel und groB
Plague de guidage réglable - moyenne et grande
Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande

000006 O

CynnopT peryaMpyeMbiit 1 HanpaeAsioLye POanKN CpesHue
1 BbICOKME B c6ope

=

=

Articolo - Article

. :‘b min/max
g ’"—" Riferimento - Reference mm Z mm| N 2
i i = 4 RM Pz 1317 04 120+160 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 4 87
/f 4 RG Pz 18 24 04 195+245 | 350 | 4 55/105 68 | 40 | 40 4 21
- 4 RM P PZ 1317 P4 120+160 | 220 | 3 85/583 58 | 30 | 40 4 87
4RGP PZ 19 24 P4 195+245 | 350 4 55/105 68 | 40 | 40 4 21

Piastre guida media e grande con 4 rulli

regolabili zincata bianca

Medium or big hinge with plate and 4 adjustable whells white galvanised

Verzinkte, weiBe Platten mit mittlerer oder groBer Fihrung mit 4 einstellbaren Rollen

Plot de guidage blanc zingué moyen ou grand avec 4 roues @ régler b
Planchas guia media y grande con 4 redobles regulables galvanizacion blanca

00000 ©

OUMHKOBaHHble 6enble CpefHre N KPYMHbIE POIMKOBbIE
HanpasnAoLLMe C 4 PONKaM1 perynpyemble

A

min/max

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm @ mm N
4RMR PZ 17 22 04 0+90 | 70 | 110 30 40 30x10 | 85 | 145 | 220 | 175 4
4RGR Pz 23 30 04 0+120 | 80 | 150 40 40 35x10 | 150 | 175 | 300 | 230 2 10,6
4 RM RP Pz 17 22 PA 0+90 70 | 10 30 40 30x10 | 85 | 145 | 220 | 175 4
4 RG RP Pz 23 30 P4 0+720 | 80 | 150 40 40 35x10 | 150 | 175 | 300 | 230 2




PIASTRE E RULLI GUIDA e St &

CynnopT ¢ KpernieH1eM K CTeHe
W HanpaensitoLLMe Ponuku B c6ope

@ Piastra rulli guida da tassellare a muro e I
! : o dh d1

@ Guide plate to be fixed to wall =TT i=:

0 FUhrungseinheiten am Wand zu befestigen 3 #‘ s i ﬂ} ﬂ} i

o Plague guide a fixer au mur . N E

@ Ploco regulable en altura con 2 rodillos para atornillar S 030 |34 1 %

100

203

Articolo - Article S
Riferimento - Reference mm N° Art. N° @
2R3z |Pz201020 3| wemm | 2 |onao| 2 | 28

Piastra rulli regolabile per guida su cancello scorrevole
Adjustable roller plate for side guide sliding gates

Verstellbare Rollenplatte fir Fihrung auf Schiebetor

Plague avec rouleaux adaptables pour plot de guidage sur portail coulissant
Rodillos de placa guia agjustables en la puerta corredera

000000

Perynupyemas HanpasnaioLLan naacTuHa ¢
POMKaMu AN1A Pa3ABUKHbIX BOPOT

0105

51

35

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm Q mm N’ o
2RE6Z | Pz602402 78-12 |240 120 | 8+22 |60 |40 40| 2 | 42




Rellng(enler PIASTRE E RULLI GUIDA

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

@ 'ncontro superiore regolabile con rulli 09 - | L |
@ Top adjustable meeting point with rollers | ,‘ rrane .
o ; N N
0 Oberes verstellbares Torfangstlck mit Rollen
o Butée supérieure réglable avec rouleaux
o Soporte de encuentro alto ajustable con rodillos 8§ oL 8
o
@ Perynvpyembiii BEpXHUI Npoduib C ponmkKamu - N
040 A
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° 2
50 RP FT9060RS 40+80 | 20x60 | 60 6
50 RS FT9080RS 80+150 | 50x60 | 80| 5 6,6
Incontro superiore regolabile per cancelli 0

scorrevoli

Adjustable special guide for sliding gates

"o

[
0 —
(OF

Einstellbare Schiene flr FUhrungsrolle, roh oder verzinkt
Guide supérieur réglable pour porte coulissante

55

Guia superior ajustable para portones correzidos

000006 O

115

Perynupyembiii npodunb ANs POSMKOBbLIX HANPABAAOLLUX

@
Ee’

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
50S | pT 10 40 50 5 | 36




=

PIASTRE E RULLI GUIDA e St

Ruote in nylon piane con cuscinetto

Plain nylon wheels with bearing

Nylonrolle mit Lager
Roue en nylon avec roulement

A

Ruedas nylon planas con cojinete

000000

Ponvik HeMOHOBbIV C MOALIMMHUKOM

Articolo - Article D di A -
Riferimento - Reference Q mm N’ @
RN 33 RP 33 14 CX 33 | 10 | 12 | 10| 36
RN 40 RP 40 15 CX 0 | 2 | 15 | 50 | 47
RN 48 RP 48 15 CX 48 | 12 | 15 | 100 | 4
RN 60 RP 60 19 CX 60 | 7 | 19 | 50 | 47
RN 65 RP 6519 CX 65 | 7 | 19 | 50 | 53
_-J-_ RN 65 F 20 | RP 6519 1X 65 | 20 | 19 | 50 | 59
- \\-_____.-lf"/ RN 70 RP 70 19 CX 70 | 7 | 19 | 50 | 58
RN 80 RP 80 23 CX 80 | 20 | 23 | 50 | 9
RNBOF25 | RPBO0231X 80 | 25 | 23 | 30 | 65

Ruote in nylon piane con cuscinetto
con perno filettato

Plain nylon wheels with bearing & threaded pin

Nylonrolle mit Gewinbebolzen mit Lager

Roue en nylon avec roulement et axe fileté

Ruedas nylon planas con cojinete con tornillo fileteado

Ponvk HenoHoBbI ¢ noALWUNHNKOM N OCblo

000006 O

Articolo - Article

Riferimento - Reference @ mm N° @
RNF 40 RP 4015 FO 40 15 | M 14x40 17 8 64 50 6,6
RNF 48 RP 4815 FO 48 | 15 | M14x40 | 17 8 64 40 56
RNF 60 RP 6019 FO 60 | 19 |M20x40| 22 13 72 20 6.2
RNF 65 RP 6519 FO 65 19 | M20x40| 22 13 72 20 6,5
RNF 70 RP 70 19 FO 70 | 19 |M20x40| 22 13 72 20 6.8
RNF 80 RP 80 23 FO 80 23 | M20x40| 22 10 73 10 4,2

Ruote in nylon piane con cuscinetto e piastra

Plain nylon wheels with bearing and plate for special guides }

D
Flhrungsrollen aus Nylon mit Lager und Montageplatte d ’ 1
[ .

Roue en nylon avec roulement et plague pour guide spécial . L 4 L | ]
B

Rueda nylon plana con placa vy cojinete T j

PonuK HenoHOBbI C OCbIO M KPENEXHOW NNacTUHON

000060

Articolo - Article Int.xF

@ Riferimento - Reference @ mm mm N’ @
RNP 40 RP 40 15 PO 40 15 30x6 10 31 90x10 120 40 92
RNP 48 RP 48 15 PO 48 15 30x6 10 31 90x10 120 30 7.2
RNP 60 RP 60 19 PO 60 19 30x6 10 35 90x10 120 20 6,7
RNP 65 RP 6519 PO 65 19 30x6 10 35 90x10 120 20 6,9
RNP 70 RP 70 19 PO 70 19 30x6 10 35 90x10 120 20 71

RNP 80 RP 80 23 PO 80 23 50x8 0 41 90x10 120 0 6,6




Rellng(enler PIASTRE E RULLI GUIDA

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

@ Rullo guida in nylon bombato
@ Convex nylon roller
0 Ballige FUhrungsrallen aus Polyamid F
o Plot de guidage bombé
e Radillo de nylon abombado —
@ PonnK HeNoHOBbIA BbIMYKIbiN
x
Art. BN 36
[ |
),
Art. BN 36 P b
Articolo - Article
Riferimento - Reference Q mm UNI N° @
BN 36 UP 36 32 BO 36 | 32 |M10x20 | 50 | 64
BN 36 P UP 36 32 BP 36 | 32 |M10x20 | 50 | 64
F
@ Rullo guida in nylon cilindrico
@ Cylindrical nylon roller
0 zylindrische Flihrungsrollen aus Polyamid o ]
o Plot de guidage en nylon cylindrique =
G Radillos de nylon cilindricos
@ POAMK HENNOHOBBIN LMANHAPUHECKNI °
Articolo - Article D H L F [
Riferimento - Reference Q mm UNI N° @
CN 25 UP 25 40 CO 25 | 40 | 71| M4 50 | 67
Art.CN 25 CN 28 UP 28 40 CO 28 | 40 71| M1 50 7
CN 30 UP 30 40 CO 30 | 40| 71| M4 | 50 | 72
Art. CN 25 P CN 32 UP 32 40 CO 32|40 | 71 M1 50 | 74
CN 40 UP 40 60 CO 40 | 60 | 95 | M20 | 20 | 77
CN 42 UP 42 60 CO 42 | 60 | 95 | M20 | 20 | 79
CN 40/M14 | UP 40 40 CO 40 | 40 | 73 | M4 | 40 7
CN 4060/M14 | UP 40 60 C1 40 | 60 94 | M4 20 | 74
CN 25 P UP 25 40 CP 25 | 40 | 71 | M1 | B0 | 67
CN 28 P UP 28 40 CP 28 | 40 | 71| M4 50 7
CN 30 P UP 30 40 CP 30 |40 | 71| M4 | 50 | 72
) CN32P UP 32 40 CP 2|40 | 71| MU 50 | 74
CN 40P UP 40 60 CP 40 | 60 | 95 | M20 | 20 | 77
CN 42 P UP 42 60 CP 42 | 60 | 95 | M20 | 20 | 79
CN40P/M14 | UP 40 40 CP 40 | 40 | 73 | M14 | 40 7
Guida superiore per portoni scorrevoli
“ [J. perp A, )
grezza - zincata 2
@ Special giuide for sliding gates black or galvanised -
) . : S
0 Schiene fuer Flihrungsrolle, roh oder verzinkt
o Guide supérieur pour porte coulissante - existe en noir et zingué
. ‘ ‘ : . “ L
Guia superior para portones carrezidos non cincada y cincada
@ HanpasnsioLas BEPXHAS AN CABMXKHBIX BOPOT
YepHast Unn OLMHKOBaHHAs!
. . Descrizione Fasci
Articolo - Article L H Description s ko
Riferimento - Reference mm ML Kg
58/406 BG 42 35 00 42 | 35 | 3 |GrezodaML6 120 312
58/407 BZ 42 35 00 42 35 3 Zincato da ML 6 120 312
58/48G BG 50 35 00 50 35 3 Grezzo da ML 6 120 340
58/487 BZ 50 35 00 50 | 35 | 3 | ZincatodaML6 120 340
58/606 BG 62 40 00 62 | 40 | 3 | GrezzoduMLE 120 400
58/60Z BZ 62 40 00 62 40 3 Zincato da ML 6 120 400
58/656 BG 67 40 00 67 | 40 | 3 | GrezzodaMLG 120 420
58/65Z BZ 67 40 00 67 40 3 Zincato da ML 6 120 420
58/706 BG 72 40 00 72 | 40 | 3 | GrezzodaMLE 120 438
58/70Z BZ 72 40 00 72 40 3 Zincato da ML 6 120 438
58/806 BG 82 45 00 82 | 45 | 3 | GrezzodaMLE 120 480
58/807 BZ 82 45 00 82 | 45 | 3 |ZincatodaML6 120 480

100



ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Accessories for sliding and folding doors
Zubehor fuer Falt - und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas
AKceccyapbl ansa BOpoT



INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

CA 4RPD/RNPD

CA 4RD/RND 34/ .. ALPHA
GIPI4RP/Z P16/... 39 P/G 66
GIPI4R/Z B2/ 32 P/G 66 DX/SX

CRN1

CRN1 PIANA 187

CRNTA o 85/V

CRNTA PIANA ’ g5/ B NSIARRP 35 F41
CRNIAC 86 CRN3 GA 35F..

102



ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

M20

M20P

M25C
CRN4 ARRP 30 36/85/97 79/80
CRN4 GA 30F DX/SX 81/82

&%@Q ’

M30L 37/54/55 152/25-30 69/1



2
L

?.

70 P/G/M

nz

CRN4P
CRN4
CRN4AP

CRN4A

Relln

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

(enter

METAL GATES AND DOORS

GIPI4RP/Z
GIPI4R/Z

84

CA 4RP/RPN

CA 4RPD/RNPD

CA 4RD/RND
P16/...
p20/...

@ 06 6
*‘ P

78
78S 73/74 DX/SX

@

CRN2AC PIANA
CRN2AC
CRN2P

CRN2

CRN2AP
CRN2A

o
@ O

187

85/V

85/0 150 151
=y & 9
/ 37/54/55 152/25-30



ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

o D o

@

* L €

M20P P — b @
ALPHA M25C . ;
66 30 36/95/97 73/80 38/30
66 DX/SX 30F 83 DX/SX 81/82 F51P/G/M 38/40

CRNTAC PIANA CRN3AC PIANA
o » [« CRNTAC & CRN3AC o .
‘:J/ 1l CRN1P g CRN3P mn CRNSP
s e CRN1 } CRN3 - CRNS
M 25 L - CRN1AP CRN3AP CRNSAP
75 M 30 L CRN1A CRN3A CRNSA 69/1



Relln

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

P 83

g

(enter

METAL GATES AND DOORS

1224 PSV
1227 PSO

NEW OMEGA

SISTEMA
IBBI

RNP 40
RNP 48
RNP 60
RNP 65
RNP 70
RNP 80

FLOOR Z6

ALPHA
66
66 DX/SX

ANGULA Z



ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

5 2

i ..
i_‘_ e e i
‘ =, M20
il M20P
58/40 Z-G M25C
58/48 Z-L - 30 36/95/97 79/80
58/... 30F 83 DX/SX 81/82

M25 L
75 { M30L 37/54/55

150 151

152/25-30 84



000000

Reliing(enler ACCESSORI PER PORTONI

Maniglie dritte con piastra tropicalizzata e verniciata "
Straight handles with plate R
Griffe mit Platte -
Poignée droite avec plague
Manilla recta para atornillar
Pyuyka npsiMas ¢ KpenexHbIM1 naacTuHammn P

Articolo - Article

Riferimento - Reference @ mm N° @
M 20 P MN 00 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 | 20 52
M 20 PR MN 00 20 RP 20 | 180 | 47 | 230 20 49
M 28 P MN 00 28 0P 28 | 280 | 82 | 345 10 b3
M 28 PR MN 00 28 RP 28 | 280 | 59 | 345 10 51

000000

Maniglie a 45° con piastra tropicalizzata e verniciata

|

I
45° handles with plate @+©
Griffe 45° mit Platte 06
Poignée a 45° avec plague -
Manilla a 45° con placa para atornillar
Pyuka nog 45° ¢ kpenexHbiMy nnacTuHamMm o

©_ 0O

© [ S—

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm N° @

M 20 P 45 MN 45 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 75 10 36
M 28 P 45 MN 45 28 0P 28 | 280 | 85 | 345 110 10 76

000000

Maniglie a 90° con piastra tropicalizzata e verniciata —
90° handles with plate
Griffe 90° mit Platte

Poignée a 90° avec plaque

L1

Manilla a 90° con placa para atornillar
Pyuka nog 90° ¢ kpeneXHbiMy niacTuHamMm

Articolo - Article
Riferimento - Reference Q mm N° @

M 20 P 90 MN 90 20 0P 20 | 180
M 28 P 90 MN 90 28 0P 28 | 280

66
82

230
345

90 0
135 5




ACCESSUORIPER PORTONI

000000

Maniglie dritte con boccole tropicalizzate
Straight handles with bushings

Griffe mit Buchse

Poignée droite avec vis

Manilla recta con casquillos

Pyuyka npsimast nog, BUHT

e verniciate

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm N° @
M 20 B MN 00 20 0B 20 | 180 | 62 | M8 20 43
M 28 B MN 00 28 0B 28 | 280 | 78 M8 10 4,5

000000

Maniglie a 45° con boccole tropicalizzate e verniciate

45° handles with bushings
Griffe 45 mit Buchse
Poignée a 45° avec vis
Manilla a 45° con casquillos
Pyuka nog 45° nog BUHT

Articolo - Article
Riferimento - Reference Q mm N° @
M 20 B 45 MN 45 20 0B 20 | 180 | B2 | 75 | MB 20
M 28 B 45 MN 45 28 0B 28 | 280 | 78

000000

Maniglie a 90° con boccole tropicalizzate e verniciate

90° handles with bushings
Griffe 90° mit Buchse
Poignée a 90° avec vis
Manilla a 90° con casquillos
Pyuka nog 90° nog BUHT

Articolo - Article
Riferimento - Reference Q mm N° @

M 20 B 90 MN 90 20 0B 20 | 180
M 28 B 90 MN 90 28 0B 28 | 280

62
78

S0 | M8 | 20
185 | M8 | 10




Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

MANILA a trascinamento, impiegata
nei portoni scorrevoli

MANILA drag-grip, to be used for sliding doors

Druckgriff MANILA zur Verwendrung bei Schiebetlren

MANILA a tirer, utilisée pour les portails coulissants

MANILA a arrastar, que se utilizard para puertas correderas

00000 ©

PyKOﬂTKa ANA TPAHCNOPTUPOBAHUA, NCMOJTb3YyeMan Npu Pa3aBMKHbIX ABEPAX

ACCESSURIPER PORTONI

GaSim)
|

Articolo - Article

Riferimento - Reference

M25C | MN252700 270 245 40
M25L | MN253700 |370 345|365
M30L |MN303700 |370 345365

S
ﬁj e
-
1 ]
H

- .

mm NB
10| - |85/ 2 |25| - |3| 10 | 23
1068|102 25| 21|25 |38| 10 3
10 |68|102 25 26 | 30 | 38 10 8

Maniglia ad incasso per portoni
Embedded handle

Einlegegriff fuer Falt-Tueren
Poignée a encastrer
Manilla a empotrar

000000

Pyuyka “yTonneHHas” gnsi BopoT

ART. 30 ART.30F 2
o ST T /éﬁ
2 8
1
%
04 : t
76 ! 64 ' 19 || 1.3

Articolo - Article

110

Riferimento - Reference N° @

30 MZ 17 75 00 4 | 72

30F MZ 1775 FO 40 | 72
@ Maniglia in nylon A
@ Straight nylan handle 4
0 Nylon Griffe = \ =

j
o Poignée en nylon ‘
G Manilla de nylon | ‘ :
di

@ Pyuka HeinoHoBas -

L B

Articolo - Article

Riferimento - Reference

57 |MP3s2000 | 34 |200| 48 | 30 [130 | M8| 20 | 27



ACCESSORIPER PORTONI e St

" E
-
dal m

Riferimento - Reference @ mm N° @
M 20 C MP 002056 |20 | 13 |85 |30 28 | 28 | 42 |50 | 15 | 25 | 21 20 1
M 30C MP 003081 |30 | 177 (105 44 | 42 | 42 | 60 | 75 | 22 | 40 | 32 20 15

Componi il terminale con i tuoi profili
tagliati su misura

Terminale in nylon rinforzato Stiffened nylon leg for modular Verstdrkte Nylon Endansclag
per maniglie componibili handles fUr zusammensetzbare Griffe
Poignée droite avec visButeé Terminal en nylon reforzado YcuneHHas onopa U3 HelnoHa ans

en nylon renforcé pour poignées para tiradores componibles MOZAYNbHOM PYUKK
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Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Large steel hinge, pin @ 20, for folding doors with two centre-line wings

2 - Fltgel - Scharnier (mitte), g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

Bisagra central grande en acero, pierno 8 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
eTns LeHTpanbHas ABOMHas 6osbLuas

ACCESSURIPER PORTONI

35 129
33,5 99
—

T
085

[ r—— D D D D D)

) emr0r———

©

©

17,5]| 3

000006 ©

Cerniere in acciaio grandi, perno @ 20,

a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20

2 - Fltgel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20
[eTns HUKHSS ABOIMHAs ¢ noawwMnHUKOM 2 40 6onbluas

. A Portata
Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference g xx N 3
O |canT ET00 14 1M 200 5 | 328
d@ CRN TPIANA ET0014 M 200 15 318
129

35
335

Y
i
i
i

I
i
i
El
i

020
49
140
80

018
085

T
[ —— D D D B D]

e DD DS GG Sm———

17,5 3

46,5

040

o
—l

Articolo - Article ::;::::y
Riferimento - Reference g xx N 3
—O |crN2 ET 00 14 2l 200 B | 36
~—O | CRN2PIANA | ETO01W 21 200 15 | 348
@ Cerniere in acciaio grandi di testa, B s 205
perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40 —
@ Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 ,@% g
0 2 - Fliigel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift = a
6 Charniére inférieure @ 1 c6té avec roulement g 40, axe g 20 g g3 ]
G Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje @ 40, pierno g 20 §
@ MeTns HUXHSIS OAMHaPHas ¢ NoAWMMHUKOM & 40 6onbLuast —@ g
Ié" " 040
o —

Lo

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CRN 3 ET 0014 3l
CRN 3 PIANA ET 0014 31

Portata
Capacity




ACCESSUORIPER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing

Fliigel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

MeTns BepxHsst OAMHAPHAS ANS OCK TeNexku Gonbluas

00006 O

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

33,5
175/ 3

5|8
lon O

lo18]
085

140

020

80
233)339)33393333333)3333)333)

Hinge with two upper wings without pin
2 - Fltgel Scharnier (oben) chne Bolzen
Charniere supérieure a 2 cotés sans axe
Bisagra superior grande en acero con 2 alas
MeTns BepxHss ABOMHas 6e3 ocu 6osbLuas

00006 O

Lb

Articolo - Article : :;:;:y -
Riferimento - Reference g xx N 3
d@ CRN 4 ET 00 14 4S 200 15 182
:{@ CRN 4 PIANA ET0014 41 200 15 179
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, ﬁ 8
senza perno, per portoni a libro }

085

©

©

e 2D DDA S S———

140
80
©
I ——0 D B DD

Articolo - Article ;:;:::y

Riferimento - Reference g xx N 3
CRN 5 ET 0014 55 200 15 275
CRN 5 PIANA ET 00 14 51 200 15 26,5




Reliing(enler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali di 0 s %
36

mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro J—
Hinge with two middle wings bearing g 20, pin g 20

2 - Fltgel - Scharnier (mitte) mit Lager g 40, g 20 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20

085

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20

LlapHup 13 cTanu 6onbwoit, ock @ 20, C ABYMA OCEBLIMU KPbIIbAMMU 417 BOPOT
B hopMe KHUKKM
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: g Portata

Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xa N B
—O |crNis  |ETAB1AM 200 B | 3%

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali @ 12
inferiori per ante simmetriche c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20 |
2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift J
Charnieres centrales en acier, axe @ 20, a 2 cotés inférieurs pour portes symetriques @ 40

Bisagras en acero grandes, pernio @ 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc, g 40

LWapHup 13 cTanu 6onblwoi, ock @ 20, C ABYMS HUXKHUMU KPbIbAMU A5 BOPOT C —@
noawWwunHukom @ 40
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: A Portata

Articolo - Article Bapocity
Riferimento - Reference g2 xx N B
—O |crn2 |ETo014 21 200 B 3

o
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Cerniere in acciaio grandi di testa, perno @ 20,

o 5
a 1ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. @ 40 .
@ Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 é%“;
0 2 - Fliigel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift ™~
6 Charniére inférieure @ 1 c6té avec roulement g 40, axe g 20 1
=Ir=) ~
G Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje @ 40, pierno g 20 =® 1
@ onoBka 60/1bLWIOro CTaNbHOrO WapHNPa, 0cb @ 20, C OLHUM HUKHIUM KPbINOM A5 BOPOT é
C NOAWMNHNKOM @ 40 HO)|
€ 040
[ |
o ]
: q Portata Finitura
Ll el Capacity  Finishing
Riferimento - Reference g x N OB
:@ CRN 3 S ET AP 14 3I 200 Tropicalizzata 15 26,3
NEW -
= |crRN3 sV EN AP 14 3| 200 veiciata nera | 15 | 26,3
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ACCESSORIPER PORTONI R

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1 ala superiore per ante simmetriche

Hinge head with one upper wing
Fliigel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

140
80

T
n))@n)nn)nnn@nn o
085 a|®

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

00006 O

F'0n0BKa BOMBLIOrO CTANLHOIO WAPHMPA C OLHUM BEPXHUM KPbIJIOM

: : Portata Finitura
Articolo - Article Capacity  Finishing
Riferimento - Reference g x N B
Q© CRN 4 S ET AP 14 41 200 Tropicalizzata 15 15
NEW .
~—O |crN4 sy EN AP 14 4S 200 vemiciatanera | 15 | 15
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, senza 129

perno, per ante simmetriche su portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin
2 - Fltgel Scharnier (oben) chne Bolzen
Charniere supérieure a 2 cotés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

00006 O

LWapHup 13 cTanu 6obLWION C ABYMS BEPXHUMM Kpblibamu, 6e3 ocu, ans
BOPOT B (hOpMe KHUXKM
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I:":)oe Articolo - Article ;;;:‘:I:::y -
Riferimento - Reference g2 xx N B

—O |crn5 |ET 0014 58 200 B | 5

@ Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, w 1235

con perno, per ante simmetriche su portoni a libro %5 .

@ Hinge with two upper wings without pin w4

0 2 - Fltigel Scharnier (oben) ohne Bolzen ,@ﬂ B ®

6 Charniere supérieure a 2 cotés sans axe W

G Bisagra superior grande en acero con 2 alas 2 g o

@ LlapHup 13 cTanu 6obLWION C ABYMS BEPXHUMM Kpbiibamu, 6e3 ocu, ans g N

17,5[10,

: A Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g2 xx N B
—O |crnss  |eTAp 4 200 5 | 345



Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

CRNTS CRN5 S
). = ol
\

e o nl

ACCESSURIPER PORTONI

CRNS5

CRN5 S CRN4 S

CRN1S CRN5 S

Esempio di portone con ante uguali
di larghezza costante

Exemple de porte a cotes egaux et

|GngUF constante

CRN2

Example of gates with symmetrical
constant breadth wings

Ejemplo de porton con antas iguales
de anchura constante

\
| L
© r.r|
CRN5 S CRN3 S

Beispiel von Tdr mit symmetrischen
Fllgeln, konstanter Breite

ObpaseL, BOPOT C CUMMETPUYHBIMY
CTBOPKaMU NOCTOSHHOM LWMPUHBI



ACCESSORIPER PORTONI e St

11
78

Cerniere in acciaio piccole, perno @ 16,
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings
2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 16 Stift
Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe 8 16

085
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©

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno 8 16
[eTns ueHTpanbHas ABOMHAs CTanbHas Manas

00006 O

©
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145 3

Articolo - Article ::;:::y [
Riferimento - Reference g xx N 3
—O |crNP ET0010 1M 150 5 | 152
—O |CRNTPPIANA | ETOD 10T 150 5 | 151
@ Cerniere in acciaio piccole, perno g 16, x i
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40 7 _
. . . . . ! - S|
@ Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin @ 16 K ° e J @
0 2 - Fliigel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift e £
o Charniére inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 16 2 g g8 £
G Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno 8 16 @ = @
@ [eTns HMKHAS ABOMHAA C noawmnHuKom & 40 Manas W
1483
b 040
\ |

s . Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xx N 3
—O |crNap ET0010 2l 150 0| N7
—O |CRN2PPIANA | ET 0010 21 150 0| 17
@ Cerniere in acciaio piccole di testa, me v
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
@ Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin & 16 A R
I
0 2 - Fliigel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 16 Stift 1 A
o Charniére inférieure @ 1 c6té avec roulement g 40, axe g 16 2 g 3
G Bisagra inferior de acero con 1ala y eje g 40, pierno @ 16 @ q
@ [eTns HUXKHSS OfMHAPHasH C NOAWUNHYKOM & 40 Manast A
s 940
[ 1

Articolo - Article ::;‘:::y

Riferimento - Reference g xx N 3
:{@ CRN 3P ET 00 10 3I 150 5] 12,9
d@ CRN 3P PIANA | ET 00 10 31 150 15 12,9




Relling(iznler ACCESSURIPER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio piccole di testa %5 o
i 145 3 29

a 1 ala superiore | ]

Hinge head with one upper wing for carriage pin 21 -

Fligel Kopfscharnier (oben) | = P

Charniere supérieure a 1 coteé

016

Bisagra lateral grande en acero con 1ala
[eTns BepxHsis ofvHapHas A1 OCY TeNeXKK Manas

00006 O

~
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- q Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xx N 3
—O |crRN4p ET 0010 48 150 5 | 82
—O | CRN 4P PIANA | ET 00 10 41 150 5 | 8
@ Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori, o
senza perno, per portoni a libro
@ Hinge with two upper wings without pin © al q
@) 2 - Fligel scharier (oben) ohne Bolzen (Y1 7 @
0 Charniéere a 2 cotes sans axe - petit modele =
G Bisagra lateral en acero con 2 alas g g3 =
@ MeTns BepxHss ABOMHas 6e3 ocy Manas c
© | ©
145 3

Articolo - Article ;:;::::y

Riferimento - Reference g xx N 3
d@ CRN 5P ET 00 10 5S 150 15 12,8
d@ CRN 5P PIANA | ET 00 10 51 150 15 27
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ACCESSUORIPER PORTONI

00006 O

o

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Small stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 @ 40 bearing, pin g 16
Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager g 40, g 16 Stift

Petit charniére frontale acier perfor. en recul 1 aile inf. + 1 roulem o 40, axe @ 16

Bisagra inferior de acero con 1 ala, con eje o 40 y perforacién retraida, pierno o 16

MeTns Manasi ogvHapHasi CTanbHash HXKHSIS C MOAWMMHUKOM & 40

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS
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Portata &

Articolo - Article

Capacity
Riferimento - Reference 2 x1 N &
=0 |orRN3ARRP |ETADO T 150 B | 183
@ Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, o o
a 1 ala superiore 1
@ Small stell front hinge with backed hales + 1 upper wing — A E E
0 Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Fligel S b)g
o Petit charniere frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure © 8|s E
G Bisagra lateral de acero con 1 ala sin eje ° 5
@ MeTtns manas ¢poHTanbHas oOfMHapHas CTanbHas BepXHAs @§

&

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference
CRN 4 ARR P ‘ ET A0 10 41 150

00000 ©

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa,
perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40

Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 @ 40 bearing, pin g 20
Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager g 40, g 20 Stift

Grande charniere frontale acier perfor. en recul 1 aile inf, + 1 roul. @ 40, axe @ 20
Bisagra inferior grande de acero con 1 ala con eje @ 40, pierno g 20
MeTns 6onbluas OAMHAPHas CTanbHas HUXKHSAS C MOAWMNHMKOM @ 40
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Finitura
Finishing

Articolo - Article SRl

Capacity

Riferimento - Reference g x N° 2
CRN 3 GA ET AQ 14 31 200 Tropicalizzata 15 22,5
CRN 3 GAV EV A0 14 31 200 Verniciata nera 15 22,5

“




Rellng(enter ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, o
a 1 ala superiore s 1
Large stell front hinge with backed holes + 1 upper wing 2
Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober. Fliigel Sp—

o]
G

Grande charniere frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure

Bisagra grande de acero con 1 ala sin eje
MeTtns 6onblwas GpoHTanbHas OfyHapHash CTanbHas BEPXHSS
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23133 CCCCCCCCC
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Articolo - Article t::;:::::y FFi:'::lst;rnug

Riferimento - Reference 2 x N B
ﬂ@ CRN 4 GA ET AQ 14 41 200 Tropicalizzata 15 14,8
~AQ | CRN 4 GAV EV AD 14 41 200 Verniciatanera | 15 | 14,8
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ACCESSUORIPER PORTONI

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali mezzeria per portoni a libro
Light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

2 - Fligel - Scharniere (mitte) aluminium Schwarz, g 20 Stift

Charniere centrale, axe g 20, a 2 coteés - aluminium noir avec axe g 20

Bisagra central, eje @ 20, en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas par atornillar con pierno @ 20
MeTns LeHTpanbHas ABOMHAs ANs CKNafHbIX BOPOT — JIErKWA Crnas

000080 ©

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS
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Articolo - Article g:;‘:::y

Riferimento - Reference g xx N 3

CRN 1A EA 00 14 1M 150 15 164
CRN TA PIANA EA 0014 M 150 15 16

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40
Hinge with two lower wings bearings @ 40 black, pin g 20

2 - Fllgel - Scharniere (unten) mit Lager @ 40 Schwarz, g 20 Stift

Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40 noir, axe g 20

Bisagra inferior en aleacién de aluminio negro opaco con 2 alas vy eje @ 40, pierno g 20
[eTns HUXXHSS ABOVHAs C MOALUMMHUKOM Nierkui cnnas & 40
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Articolo - Article g:;;:::y

Riferimento - Reference g xx N 3

CRN 2 A EA 0O 14 2I 150 10 13,2
CRN2 APIANA | EA 0O 14 21 150 10 13

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate nero
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wings bearing @ 40 black, pin 8 20

1- Fligel Kopfscharniere (unten) mit Lager @ 40 Schwarz, g 20 Stift

Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement g 40 noir, axe g 20

Bisagra inferior en aleacion de aluminio negro opaco con 1ala y eje g 40, pierno g 20
[eTns HUXHSS ofaMHapHas ¢ NoAWMUNHYKOM & 40
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: q Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g xx N 3
CRN 3 A EA 00 14 3I 150 15 18
CRN 3 APIANA | EA OO 14 31 150 15 17,5
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2 Relng(enler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

@ Cerniere in lega leggera, verniciate nero 2
raggrizzato di testa 1 ala superiore

@ Hinge with one upper wing for carriage pin black 4 §

0 1- Fliigel Kopfscharniere (oben) fuer Wagen - Bolzen Schwarz

o Charniere supérieure a 1 coté pour passage axe de chariot noir gl

G Bisagra superior en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala sin eje E -

@ [leTns BepxHsAs OAMHAPHAs ANs OCU TENEXKH @ﬁ

I;F;')De Articolo - Article cp:;:t:‘:::y
Riferimento - Reference g xx N 3

=© |cRN4A EA 00 14 45 150 15 | 10
CRN 4 APIANA | EA OO 14 41 150 15 | 95

@ Cerniere in lega leggera, verniciate nero raggrizzato e

a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro

@ Hinge with two upper wings without pin black EI P :é O

0 2 - Fligel Scharniere (oben) ohne Bolzen Schwarz [

o Charniére supeérieure @ 2 cotés sans axe noir o gls

G Bisagra superior en aleacion de aluminio negro opaco sin eje " -

@ MNetns BepxHas asovHas 6e3 ocu 5 [ ©

Articolo - Article cP :;;‘:::y

Riferimento - Reference g xx N 3
4@ CRN 5 A EA 00 14 5S 150 15 11,3
CRN 5 APIANA | EA 00 14 51 150 15 10,8
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ACCESSORIPER PORTONI e St

154
100

Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro

Bended light alloy black opaque varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20
Biegende 2 - Flligel - Scharniere (mitte) Schwarz - alu mit @ 20 Stift

Coas
©

Charniere centrale a 2 cotés en aluminium noir opaque, axe g 20 8
Bisagra central, redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno @ 20 E [ :
[eTns ueHTpanbHas ABOWHAS — NIErKWin CraB ) ©
Riferimento - Reference g xx N 3
CRN 1AC EA OC 14 1M 150 15 | 162
CRNTAGCPIANA | EA OC 14 11 150 15 16
Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate o
nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 -
Hinge with two lower wings bearings @ 40, pin 8 20 @% O
Biegende 2 - Flliegel - Scharniere (unten) mit Lager @ 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, @ 20 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40 en aluminium noir opaque, axe g 20 g8
Bisagra inferior en aleacion de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno @ 20 2
[eTnst HXHSIS BBOVHAs C NMOAWMMHUKOM & 40 - nerkui cnnas Q ©
<€ 040
[ 1
o L1
Riferimento - Reference g xx N 3
CRN 2 AC EA OC 14 2| 150 10 | 132
CRN2ACPIANA | EA OC 14 21 150 10 13
Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate nero e
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40 -
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin @ 20 4@%
Biegende 1 - FlUegel Kopfscharniere mit Lager g 40mm, g 20 Stift
Charniére inférieure a 1 c6té avec un roulement g 40, axe @ 20 2ls
Bisagra inferior lateral redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno @ 20 %
[eTns HUXKHAS OAMHapHas C MoAWMNHUKOM & 40
§ 040
[ 1
o [
Riferimento - Reference ﬁ x1 N° @

CRN 3 AC EAOC 14 3| 150 5 | 175
CRN3ACPIANA | EA OC 14 31 150 Y




Rellng(enter ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in lega leggera verniciate nero @ ws
raggrizzato di testa 1 ala superiore
Hinge head with one upper wing for carriage pin <

Biegende 1 - Fliiegel Kopfscharniere mit Lager

Charniere supérieure a 1 coté pour passage axe de chariot

020
140
80

Bisagra superior redondeada en aleacion de aluminio lacado negro mate
MeTns BepxHss OAMHapHast ANs OCU TENEXKMN — JIETKUA Crnas

0135

00000 ©

Articolo - Article g:;‘:::y
Riferimento - Reference g xx N 3
~—0O | CRN 4 AC EA OC 14 48 150 15 | 98
CRN4ACPIANA | EA OC 14 41 150 15| 92
@ Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato 154
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
@ Hinge with two upper wings without pin p § @
0 Biegende 2 - Flliegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere T
o Charniere supérieure a 2 cotés sans axe en aluminium noir opague oo
G Bisagra superior en aleacion de aluminio lacado negro mate con 2 alas sin eje =T o
@ Metns BepxHas [BOMHas 6€3 ocK - Nierkuil cnnas @ﬁ [ o

20 10,

Articolo - Article g:;‘:::y

Riferimento - Reference g xx N 3
4@ CRN 5 AC EA OC 14 58 150 15 1,4
CRNSACPIANA | EA OC 14 51 150 15 m
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ACCESSORI PER PORTONI e S

120

Cerniera in lega leggera piccola, perno g 16,
a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato

78

Black aluminium small 2 middle wing hinge, pin 2 16

018
085

Aluminum kleine Scharniere 2 mitte Fluegel schwarz Anstrich, @ 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes centrales noir gauffré, axe g 16

100
50

Bisagra en aleacidn de aluminio negro opaco con 2 alas, centrals con pierno g 16
MeTns ueHTpanbHas Manas ABOMHas Ans CKNafHbIX BOPOT — NErkuit crnas

18 |10
Riferimento - Reference g xx N 3
.;p CRN 1 AP EA 00 10 M 100 15 9.8
O | CRNTAP PIANA EAO010 M 100 15 9.7

120

Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16, a 2 ali di inferiore
c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato

78

085

Black aluminium small 2 bottom wings hinge with 1 @ 40 bearing, pin 2 16

Aluminium Kkleine Scharniere 2 unter Fluegel mit @ 40 Lager schwarz Anstrich, 8 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes infer. + roulement g 40 noir gauffré, axe @ 16

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje @ 40, pierno @ 16

MeTns HMXHAS Manast 4BOMHasH C NOAWMMIHMKOM @40 - nerkuit cnnas

47,5

040

]

Riferimento - Reference g xx N 3
CRN 2 AP EA 0010 2l 100 15 | 105
CRN2APPIANA | EA 00 10 21 100 15 | 104
Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16, e £
a 1 ala inf, c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 1 wing hinge with 1 @ 40 bearing, pin @ 16 ﬁ §
Aluminium kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 1 @ 40 Lager schwarz Anstrich, @ 16 Stift ﬁ G
Petite charniére aluminium 1 aile inf, avec roulement @ 40 noir gauffré, axe @ 16 e ( "N gls
Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete @ 40, pierno @ 16
[eTns HMKHAS Manas ofyHapHas ¢ NoAWmMnHUKoM &40 - nerkuin cnnas @

040

Riferimento - Reference ﬁ x1 N° @
CRN 3 AP EA 0010 3I 100 15 | 675
CRN3APPIANA | EA 00 10 31 100 15 | 665



Rellng(enler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in lega leggera piccola, 1 ala superiore L —

Black aluminium small 1 up wing hinge

085

verniciata nero raggrizzato ﬁ

o)
s

Aluminium kleine Scharniere 1 oben Fluegel schwarz Anstrich I
w

Petite charniere aluminium 1 aile supérieure noir gauffré
©
Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, superior, para pernio carro )

100
50

©)

Riferimento - Reference g xx N 3
.;p CRN 4 AP EA 00 10 4S 100 15 6
O | CRN4APPIANA | EA 00 10 41 100 15 59

Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori, 120

78

Senza perno, verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 up wing hinge without pin

018
085

Aluminium kleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schwarz Anstrich

Petite charniere aluminium 2 aile supérieure sans pivot noir gauffré

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio
[eTns BepXHSS Manas LBOMHas Nerkuit crnas

18 |10
Riferimento - Reference g xx N 3
CRN 5 AP EA 00 10 5S 100 15 7D

CRN5APPIANA | EA 00 10 51 00 5 74



ACCESSUORIPER PORTONI

Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno
a due ali di mezzeria, per portoni a libro

Steel hinge internal fixing with two centre-line wing, pin g 20

2 Fllegelstahlscharniere fuer innere Befestigung mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cotés en acier pour fixation interne avec axe g 20

Bisagra de acero, fijacion interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierno g 20
MeTns ueHTpanbHas ABOMHAs CTasnbHas KpenneHe N3HyTpu

Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno a

a due ali inferiori c/cusc. g 40
Steel hinge for internal fixing with two lower wings bearing @ 40, pin g 20

2-Fllegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit g 20 Stift

Charniere centrales @ 2 cotés en acier pour fixation interne avec roulement g 40, axe @ 20

Bisagra de acero, fijacidn interna, con 2 alas, inferior, con eje @ 40, pierno g 20

MeTns ueHTpanbHas LBOVHAS CTaNb KPEnieHne 3HYTPU C NOALIMMHUKOM 240

Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. g 40

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing @ 40, pin g 20
1-Fliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit g 20 Stift

Charniere inférieure a 1 coté avec un roulement g 40, axe g 20

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1 ala, inferior, con eje @ 40, pierno 8 20
[eTns HMKHAS CTanbHas OAMHapHas C NOAWWMNHUKOM @40

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

138

8
HONCHC—

140

@40@

©

Riferimento - Reference 2 x N° &
CRN1F EN 00 14 12 200 10 | 247

HONMOMC

40

@“’@

140

46,5

040

Riferimento - Reference 2 x N° &
CRN 2 F EN 0014 22 200 0 267
38,5 85
225 | 3 50
1

40

020
140

46,5

040

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 3 F EN 00 14 32 200 10 191



Reling(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa
a 1 ala superiori

Steel hinge head for internal fixing with upper wings without pin

1-Flliegel Kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen
Charniere supérieure en acier noir opague a 1 coté
Bisagra de acero, fijacion interna, lateral
[leTns BepxHss CTanbHas oguHapHas

00000 ©

. g Portata
Articolo - Article Copacity
Riferimento - Reference 2 xa N B
CRN4F  |EN00D1442 200 15 | 203

138
100

Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Steel hinge for internal fixing with two upper wings without pin

©

2 Fllegelstahlscharniere oben ohne Bolzen fuer Falttliren

40

Charniere supérieure @ 2 cotés sans pivot pour porte accordéon

140

Bisagra de acero, superior, fijacion interna, con 2 alas, inferior, sin eje

40

00000 ©

MNeTns BEPXHASA [BONHas 6e3 ocu Onga CKNagHbIX BOPOT

©

=)
HONONCES

o

. 8 Portata
Articolo - Article Grparity
Riferimento - Reference 2 a1 N B
CRNSF  |ENOD1452 200 0 | 218

128



ACCESSORIPER PORTONI e St

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
inferiori c/cusc. @ 40 per portoni 2+2

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing @ 40, for doors 2+2

2-Fllegelstahlcharniere fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen @ 40
Charniere inférieure @ 1 c6té avec un roulement g 40, pour portail 2+2

140
I
©

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1 ala, con eje @ 40, para puerta plegable de apertura central
[eTns HMXKHAS ofyHapHas cTanbHas ¢ NoAwWnnHUKoM & 40 ans BopoT 2+2 7@

000080 ©

46,5

040

|

Articolo - Article il -

Capacity
Riferimento - Reference 2 xa N B
CRN3CF  |ENOD1433 200 B |28

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
superiori per portoni 2+2

Steel hinge head with one upper wing for doors 2+2

89,5
535

—
Meis

1-Fltiegel kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren
Charniere supérieure a 1 cété pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacion interna, con 2 alas
[eTns BepxHsis oguMHapHas CTaslbHasi KPEMEHNE U3HYTPU 4 BOPOT 2+2

00000 ©

140
o o
I I
O

Portata &

Articolo - Article

Capacity
Riferimento - Reference 2 a1 N B
CRN4CF  |EN00D1443 200 B | 203
Cerniere in acciaio, per porte vetrate I N

Scharniere fuer Glastlren

By

- 4
Hinge for glass doors °ﬁ% @g‘v ':I’
T

000000

Charniere pour porte vitrées sl | | f = L
\ . hamt | f =
Bisagra de acero para puertas de vidrio T @ | u% @ r '

= | B8
MeTns cTanbHas ANst CTEKSHHBIX CTBOPOK "t @ | I ,@ ’°Tt
haml 4 _L =]
2, 12 =3 4]
S, He :‘ 1 @ ; 4]
84 N I
. T ~ |
o [0 =TT R
iy U T2 12
AES | AL A2
ART. 40/1 ART. 40/2

8 q Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g2 N 3
40/1 EN 42 66 02 80/100 10 7
40/2 EN 42 66 03 80/100 10 10




Rellng(enler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in nylon per usi particolari con fori
di fissaggio ciechi filettati

Nylon hinges with blind fixing holes for special use

Nylon Scharniere fuer special Benutzung
Charniére en nylon

Bisagra de nylon con orificios de fijiacién ciegos
[eTns HelnoHoBasH CreunanbHOro Ha3HaveHus

Riferimento - Reference mm N° @
87 EP 34 30 00 30 |3 |18 |1 | M |1775| 19|25 |M4| &0 2

Cerniere in nylon per usi particolari
con fori passanti

Nylon hinge for special use with holes
Speziel Nylon Scharniere mit Bohrungen
Charniére nylon pour usage special avec perforations -
Bisagra de nylon para atornillar
[eTns HenoHOBas creumanbHas C OTBEPCTUSAMM
E
B
Riferimento - Reference mm N° @
88/40 | EP 40 40 00 40 | 40 |255/255/ 10 | 14 | 12 |65 4 | 50 1
88/48 | EP 48 48 00 48 | 48 | 3130|125 17 |145(205 5 | 50 | 16
88/64 | EP 64 64 00 65 |65 40 |40 | 14 |24 | 17 | 25| 6 | 40 | 28
88/98 | EP 98 98 00 98 |98 |63 60|21 (3525|3610 10 | 25

Cerniere in nylon, per usi particolari con fori
ciechi filettati

Nylon hinge for special use with blind threaded holes

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Bohrungen
Charniere nylon pour usage spécial avec perforations filetées

Bisagra grande de nylon con orificios de fijacion ciegos
[eTns HelnoHoBas cneumanbHas ¢ pe3b60BbIMU OTBEPCTUSMU

Riferimento - Reference mm N°
89/48 F5 |EP 48 48 F5 48 | 48 | 31 | 30 |125| 177 | 14 (205 M5 | 50 13
89/48 F6 |EP 48 48 Fb 48 1 48 | 31 | 30 |125| 177 | 14 (205 MB6 | 50
89/65 F6 |EP 65 65 F6 65 | 65 | 40 | 40 | 14 | 24| 17 | 256 | M6 | 40 32

89/98 F10 |[EP S8 388 F1 98 |98 | 63 | 60 | 21 | 35| 25| 36 (MIO| 10 26



ACCESSUORIPER PORTONI

00006 O

Cerniere in nylon per usi particolari
con perno filettato

Nylon hinge for special use with threaded pin

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Stifte

Charniere nylon pour usage spécial avec axe filetées

Bisagra grande de nylon con tornillos fileteados
[eTns HelnoHOBas crneumanbHas C 0Cblo ¢ pe3bboi

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @

90/48 M5 EP4848M5 | 48 | 48 | 31 | 30 125 17 | 14 (205 M5X15 50 24
90/65 M6 EPB6565M6 | 65 | 64 |40 | 40 | 14 | 24| 17 | 25 | Mbx20 20 4
90/98 M10 EPS8S98MI0 | 98 | 98 | 63 | 60 | 21 | 35 | 25 | 36 | MIOx20 5 16

000000

Incontro per portoni a libro
Meeting point for folding doors
Bodenflhrungsplatte fuer Falttlren

Butée pour porte accordéon

Topes redondos bicromatados para puerta plegable para atornillar

yl'lOp ANA CKNadHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N @
B [F 25 FT 16 22 20 26 5] 78
35F 30 FT 16 22 30 31 5 8

35 F 32 FT 16 22 10 33 5 81
35 F 41 FT 16 22 00 41 5 79

000086 O

Incontro dx-sx per portoni con anta spezzata

e porta pedonale

Right - Left Guide for gates with pedestrian door
Links-Rechts Schiene flr Tore mit FuBgdnger Tur

Guide dx-sx pour portes a coté cassé et porte pour piétons

Encuentro dx.sx para portones con hoja partida y puerta peatonal
BcTpeuyaiite dx-sx 415 BOPOT C IOMaHbIMU CTBOPKAMK 1

newexoaHbIX ABepen

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
35 F 41 DX FT 16 22 DO B 8.5
35 F 41 SX FT 16 22 SO 5 8.5




Rellng Center: ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordéon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar
Ynop npsiMOyrofibHbIA ANs CKITaHbIX BOPOT

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
64P FT 80 20 00 15 | 72 52 | 20 15
646 FT 80 20 22 220 177 | 157 | 10 18

Profilo per portoni a libro —W‘
Profile for folding doors

Flehrungsprofil fuer Falttueren
Guide pour porte accordéon

Guia cincada para puerta plegable 2 3
Mpodunb fns cknagHbix BOPOT

000000

: n Descizione
Articolo - Article Derantien
Riferimento - Reference ML
67 BZ 60 55 00 ZincatodaMLs | 120 | 360
Profilo porta spazzolino fissaggio Art, 85/V s

orizzontale e verticale

Holding brush profile for orizontal & vertical mounting

Aufnahmeprofil fuer Birste ) g j
Guide porte brosse a fixation horizontale et verticale / | Q L =
Gufa porta cepillo, fijiacion horizontal (85/0) o vertical (85/V)

Mpodunb ANs WeTKM FrOPU30HTaNIbHOMO U N A
BEPTUKANIBHOIO KpernsieHns P

00000 ©

wf,mjz

Art. 85/0

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm ML | ML @
85/V BA 25 09 01 25 9 3 15 2 48 7,66
85/0 BA 25 09 02 25 | 9 3 15| 2 48 | 7.2

132



ACCESSUORIPER PORTONI

Spazzolino in barre da ml 2
Brush 2 metre-long bars

Blrste 2 Meter lang stangen

Brosse en barres de 2 metres

Cepillo en barras de 2 metros

eTka

Guarnizioni per spazzolino per = awua
Seal rubber for brush

Faltdichtung fuer Blrste

Protection pour brosse

Guia estanca para cepillo

YNnoTHUTENb PE3UHOBbLIN ANS WETKN AN1s

Guarnizioni per portoni scorrevoli per
Seal rubber for sliding doors

Faltdichtung fuer profil

Protection pour porte coulissante

Guia estanca para puertas carrederas

YNnoTHUTENb PE3VHOBBIN [J1st CABMXKHbBIX BOPOT ANS

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Riferimento - Reference

86/25 WP 25 0500 25
86/32 WP 32 05 00 32
86/38 WP 38 05 00 38
86/50 WP 50 05 00 50

Riferimento - Reference

187

ALPHA

BP 2214 00 14 6 20

Riferimento - Reference
68 BP 45 30 00

mm
23 | 105
45 n

20
27
33
45

[S2 S N ]

ML @&
ML2| 100 | 12
ML2| 100 | 127
ML2| 100 | 14
ML2| 80 | 156

S0 I e

£ e @
2 | 55 Alpha 30 | M
B
<
115
A
B2
B1
mm ML @
34 | 30 | 25 | 18 | 30 | 1674



(enter

METAL GATES AND DOORS

Relln

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

g

ALPHA

Guarnizione per art. 67 e per profilo
per portoni a libro

ACCESSURIPER PORTONI

Seal rubber for profile and art. 67 for folding doors o & EI DC |:|
Faltdichtung fuer profil und art. 67 Art. 69/1 @
Protection pour guide et art. 67 pour porte pliante Al A2 ‘ A3
Gufa estanca para art. 67 A
YNNoTHUTENb PE3MHOBBIN ANS CKNAfHbIX BOPOT W apT 67 ans —
JiE l:l j[\
’ Art. 69/2 At \ w2 ‘ ¥
A
' Riferimento - Reference mm ML (&
69/1 BP 43 28 00 42 | M | 21| 10 | 50 | 28 | 24 | M |Alpha ¢y 25 | 14
69/2 BP 4128 00 4110 20| n |50 28| 0 | 1 |Ater-6m40ld | 25 | 162
Guarnizione per oblo per pannello B
Seal rubber for the panel window B
Gummiprofil fuer Fenster ‘ ‘
Joint pour hublot <
Perfil para mirilla h
YNnoTHATENb ANS OKOH [J1St CKNAfAHbIX BOPOT J
B1
Riferimento - Reference mm ML @
83 BP 26 40 00 37 | 22 | 54 | 40 |8+10| 15 15
Guarnizione a pinna per profilo  awxa B
Wing seal rubber for profile
Flossefaltdichtung 9 ( J ‘ N
Joint de protection pour guide < Wj
Perfil estanco con aleta especial guia =< D
YNnoTHUTENb HanpaBAsioLLen ans
B2
B1
Riferimento - Reference mm ﬁnj M. @&
84 BP 32 96 00 30 | 125|175 | 80 | 28 | 18 | 50 Alpha 10 6



ACCESSORIPER PORTONI R

Squadretta in alluminio per profilo
Light alloy square for Alpha profile

EckabschluB aus Aluminium fuer Alpha Profil

Equerre en aluminium pour guide Alpha

Escuadra perforada de aluminio para guia Alpha

Yron antoM1HUEBBIN 1S HanpaBsioLLen

000000

80
1

66 66
66 8 + SX DX

Articolo - Article

Riferimento - Reference N @
56 XA 15 66 00 8 | 156
66 DX XA 15 66 0D 8 | 156
66 SX XA 15 66 0S 8 | 156

@ Profilo porta pannello spessore 40 mm %1

@ Panel holder profile 40 mm thick ;

0 Profil fuer Panel 40 mm dick

o Profil panneau épaisseur 40 mm )

o
G Perfil cincado panel de 40 mm
@ Npodune ans naxenei ToumHoR 40 MM

: : Descizione
Articolo - Article Deramtien
Riferimento - Reference mm ML
188 BZ 40 40 00 40 | 40 Zincato da ML 6 588 | 1110
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Rellng(enter

METAL GATES AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

ALPHA

ACCESSURIPER PORTONI

: N Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference M. @&
Alpha |82 70 40 00 Zincato daML6 | 240 | 845

0 | vantaggi di ALPHA

1 Costi ridotti

2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze
a piacere

Ridotti al minimao i tempi di realizzazione
Con una solida squadretta preforata

si forma il perimetro senza tagliare a 45°
Assemblaggio in cantiere

Riduzione di sfridi

Elevata robustezza

Eliminazione di saldature e di fumi

10 Eliminazione della smerigliatura

(2NN

L o~

@ The advantages of ALPHA

Value engineered
Ready to use galvanized 6ml bars

Reduced installation times

[S BNV SIS

0On site assembly
Reduced losses
Very strong

No welds or smokes
10 No emery-polishing

w o N

Different sizes upon demand (min 50 pc.)

No need of 45° cuts. Profile can be easily
shaped with a strong punched square

0 Die Vorteile des ALPHA

O W N =

w o N o

Sehr preiswertig

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Kundengerecht angefertigt (min 50 Stlick.)
Schnellere Installierung

Profil wird nur mit einem durchbohrenen
Winkel abgebildet, ohne 45° Schnitte.
Bauplatzfertigung

Reduzierte Abfdlle

Sehr stark

Keine SchweiBfuge und kein Rauch

Kein Schmirgel

Les avantages d'ALPHA

1 Prix réduit

2 Prét a l'usage, zingué, en barre de 6ml

3 Sur commande, longuer au choix (au
minimun 50 barres)

4 Temps de réalisations reéduits
au minimum

5 Périmetre crée a I'équerre sans couper
a 45°

6 Assemblage au chantier

7  Réduction des copeaux

8 Grande solidité

9 Elimination des soudures et des fumeées

10 Elimination du polissage a I'émeri

G Las vantajas de ALPHA

1 Costes reducidos

2 Listo para el uso ya cincado en barras

deml 6

3 De encargo (min. 50 barras) largo
a placer

4 Reducidos al min. los tiempos
de realizacign

5 Con una soélida escuadra ya horadada se

forma el perimetro sin cortar a 45°.
6 Montaje en obra
7 Reduccion de metrallas
8 Elevada solidez
9 Elimicacion de soldados y de humos
10 Eliminacion del esmerilado.

@ MNMpeumywecrsa ALPHA

No=

w

© N U

HW3K03aTPaTHbIN

MOAXOAMT A1 UCMOMb30BAHUA 6 MA
OLIMHKOBAHHbBIX WTAHT

pasnuuHas AAnHa Ha 3aka3 (MuH. 50 wr.)
eAuHbIN NephopUpOoBaHHBINA KBaapaT
obpasyet nepumeTp 6e3 HeobXoAUMOCTH
B pa3pesax Ha 45°

cbopka Ha cTpoiinnowasake

HUKaKUX OTXOLOB

0O4YeHb Kpenkum

OTCYTCTBME CMAeK U KOMOTK

OTCYTCTBME WANGOBKM

1Y

a libro
Profile for folding & sliding doors
Profil fuer Faltschiebetare

000000

Profilo per pannelli per portoni

Guide pour porte coulissante et porte accordéon
Gufa cincada para puertas correderas y plegables

Mpodunb oS CABMXHBIX U CKNafiHbIX BOPOT

ALPHA



ACCESSORIPER PORTONI

REFLEX

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

B2

B1
—

. n Descizione Fasci
Articolo - Article A B Bl B2 Tesa Sheafs
Riferimento - Reference mm ML
Reflex Bz604000 | 40|60 20| 40| Zncaodamie | 432 | 1050

000060

Profilo per porta pedonale  reriex
Profile for passage door

Profil fuer Passage Tuer

Profil porte passage

Reflex perfil cincado para puerta peatonal

Mpodunb ang KanuTkun
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Rellng(enter ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Piastra di fissaggio perno carrello D
e regolazione in altezza

Height adjustable pin for carriage fastening
Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte

om _mom (f 1) am ([T

00006 O

Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur LR LJ
m v n F
Placa de fijacion con regulacion en altura para carro
[nacTuHa KpenexHas afis 0Cu TENEXKK, perynupyemas no BbicoTe L
{ Rol R
H AT O O
VYV
l O O

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @

101P ST 1470 16 140 | 70 10 B M16x110 | MBx25 10 18,5
1016 ST 1470 20 140 | 70 10 5 M20x110 | M8x25 10 10,7
Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli
Internal limit stop for sliding doors A

Endanschlag fuer Schiebetleren

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes para final de carrera para puerta corredera para atornillar

000000

yl'lOp ANA CABUXKHbIX BOPOT

Articolo - Article

Riferimento - Reference g mm N° @
F51P FT 30 50 RO 30 | 72 | 485 | 12 | 25 | 45 | 20 5
F516 FT 30 60 RO 30 | 90 | 60 | 25 | 35 | 65 | 20 9
F51M FT 30 86 RO 30 | 10 | 86 | 25 | 6O | 100 | 10 | 105

@ Carrelli in acciaio centrali per portoni - £ 1 -

scorrevoli e a libro [ ) | 1

@ Central steel carriages for sliding and folding doors @ 1 ola

Q Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren .

o Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré ) f L

) o : A A
G Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, para puerta corredera y plegable L B L—‘
@ Tenexka cTanbHas ans CKyagHbIX U COBVKHbIX BOPOT

Abbinabile Portata
Combining Capacity

Riferimento - Reference 0 j%) mm g2 x1 N

GIPI' 4 RP3/RP6
GIPI 4 RPZ3/RPZ6

Articolo - Article

CA 4RP LT 50 16 40 50 | 165 | 125 | 52,5 | 102 | 80 | 25 500 10 | 383

GIPI 4 R3/R6

=T CA4R LT 70 20 40
GIPI 4 RZ3/RZ6

70 |205| 15 | 72 | 143 | 100 | 25 1200 6 | 128

GIPI'6 RM3/RM6

4
T [CA4RM |LT123040 | o0 clomuzs

120 1 205 | 30 | 104 | 248 | 160 40 1800 1 12

138



ACCESSORIPER PORTONI e St

@ Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro - E . -
@ Decentered steel carriage for folding doors [ ] | ‘ |
0 Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttleren @ m i wlo
o Chariot pour portes pliantes et coulissantes decentré Ll
G Carros de acero bicromatado o inoxidable para puertas correderas al ‘ ] Ll

y plegables con agujero lateral - G i P_j . LL

e

Tenexka cTanbHas oS CKNagHbIX U CABUXKHbBIX BOPOT

Abbinabile Portata
Combining Capacity

Riferimento - Reference (] %) mm g x1 N 3

GIPI 4 RP3/RP6
GIPI 4 RPZ3/RPZ6

GIPI 4 R3/R6
GIPI 4 RZ3/RZ6

Articolo - Article

CA 4RPD LT 50 16 4D 50 | 16,5 | 125|525 | 102 | 100 | 43 | 18 | 25 500 10 10

CA 4RD LT 7020 4D 70 1205| 15 | 72 [ 143 | 125 | 60 | 15 | 25 1200 6 | 139

CARMD | LT12304D | SPIBRMBRME 1400 505 30 | 104 248|190 | 90 |20 |40 8OO | 1 |12
== GIPI6 RMZ3/RVZS

Carrelli in nylon centrali per portoni E

scorrevoli e a libro
Central nylon carriage for sliding and folding doors @
Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

TN T

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré )

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central L A LA—

00006 O

Tenexka C HeNOHOBbIMU ponuKaMu ona CcknagHbiX U CABMXKHBIX BOPOT

: : Abbinabile Portata

Articolo - Article Combining Capacity
Riferimento - Reference 0 %] mm g2 x| N}
CA 4RPN LP 50 16 40 50 | 165 15 | 54 | 102 | 80 | 22 240 10 |53
TET | CA4RN LP702040 | BPI4R3/RE 1 90 1og5) 19 | 72 | 143 | 100 | 30 350 6 | 72

GIPI 4 RZ3/RZ6

Carrelli in nylon decentrati per portoni
scorrevoli e a libro

1 R
i |
Carriage for sliding and folding gates @ Il wa
Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren H
e

Ty T

Chariot pour portes pliantes et coulissantes déecentré i ]

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero lateral G c
Tenexka c HeNIOHOBBIMY PONMKaMK ANS CKNTAfHbIX U COBVKHBIX BOPOT

00000 ©

: : Abbinabile Portata
Articolo - Article Combining D d A P—
Riferimento - Reference a j%) mm g x1| N
CA4RNPD | LP 5016 4D 50|16 | 15 | 54|02|w00]43] 822 20 | 10|53
T3 | CA4RND | LP70204D BIPLARS/RE | 70 | o9 | 19 | 71 |15 | 125 | 60 | 15 | 30| 350 6 | 78
== GIPI 4 RZ3/RZ6




Reliing(enler ACCESSORI PER PORTONI

Perni per portoni scorrevoli H "

L
Pins for sliding doors W

Bolzen fuer Shiebe Tleren = @
Pivot pour portes pliantes et coulissantes -

Eje mediano para puerta corredera S
BonT ans cknagHbIX U CABUXHBIX BOPOT

000000

Articolo - Article

Riferimento - Reference UNI mm N° @

P 110 IT16 11 LO M 16 X 40 110 13 30 7

P 120 IT 2012 LO M 20 X 45 120 15 20 81
H

Perni per portoni a libro

L
Pins for folding doors _‘
FUhrungseinheiten mittel und groR LLE N % ,,,,,, I

Plague de guidage reglable - moyenne et grande

000000

Qi Q
Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande =0 ==
BonT ang cknagHbIX U CABMXKHBIX BOPOT
Articolo - Article FXL g 2 H -
Riferimento - Reference UNI = O | mm N B
P 16/210 IT 16 21 LO M 16 X 60 16 1 | 20 10 | 41
P 16/260 IT16 26 LO M 16 X 60 16 % | 260 10 | 48
NEW P 16M20/290 IT 20 29 L2 M 20 X 60 16 20 |20 | 10 | 7
P 20/250 IT20 25 L0 M 20 x 60 20 20 |50 | 10 73
P 20/280 IT 20 28 LO M 20 x 60 20 20 | 280 | 10 | 8
P 20/300 IT20 30 LO M 20 x 60 20 20 | 300 | 10 | 87
P 20/320 IT20 32 L0 M 20 X 60 20 20 |30 | 10 | 9
@ Guida per portoni scorrevoli e a libro L
@ Guide for sliding and folding doars
0 Schiene fuer Schiebe-und Faltteren 4
o Guide pour portes pliantes et coulissantes =
e Guia para puerta corredera y plegable o % B
1
@ HanpasnsioLias ans cknagHbiX U CABUXKHbIX BOPOT A .

Abbinabile Portata Finitura Fasci
Combining Capacity  Description  Sheafs

lo - Article

Riferimento - Reference mm g x ML
GIPI4RP 3 BG 70 60 03 70 | 60 [ 22 | B3 | 25 | 35 GrezzodaML3 | 96 | 545
GIPI4RP 6 BG 70 60 00 70 | B0 | 22 | 53 | 25 | 35 Grezzoda ML 6 | 192 |1092

0 GIPI4RPZ3 BZ 70 60 03 BAERAAD 70 | 60 [ 22 | B3 | 25 | 35 el Zincatoda ML 3 | 96 | 545
GIPI4RPZ6 | BZ7060 00 70 | 60 | 22 | 53 | 25 | 35 Zincato da ML 6 | 192 1092
GIPI4R3 BG 92 85 03 92 |85 (33|73 |30 4 Grezzoda ML 3 | 54 | 470

D GIPI4R6 BG 92 85 00 CA4R-D 92 | 85|33 73|30 4 1050 Grezzoda ML 6 | 108 | 916
GIPI4RZ 3 BZ 92 85 03 CA 4 RN-ND 92 |85 (33|73 |30 4 Zincatoda ML 3 | 54 | 470
GIPI4RZ6B BZ 92 85 00 92 | 85|33 73|30 4 Zincatoda ML 6 | 108 | 916

GIPI6 RM 3 BG 1414 03 136 | 143 |1 38 | 105 | 55 | 6 Grezzoda ML 3 | 45 |1020
D GPIGRM6 | BB 141406 CA4RM |19 143| 38105 |55 | 6 | | GrezodoML6 | 90 2034
GIPI6 RMZ 3 BZ 1414 03 CA 4 RMD 136|143 1 38 | 105 | 55 | 6 Zincatoda ML 3 | 45 1020
GIPI6 RMZ B BZ 1414 06 136|143 1 38 | 105 | 55 | 6 Zincatoda ML 6 | 90 |2034
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ACCESSORIPER PORTONI R

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Hohenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur |
I
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI |
regulable en altura | |

KpOHLUTENH perynaupyembiil Mo BbICOTE KPEMeX B CTEHY J N
L

0 00000

T
| ] -

|

Articolo - Article min'lsmux minllmux :::E?nt::;

Riferimento - Reference mm N B
32P ST8575RH | 140 | 85 | 10 | 75 52/115 0/35 4 | 1775 | 100 M16| 12 | 125 | 60 | GIPI4RP/RPZ 8 5]
26 STID10RH | 140 | 108 | 110 | 105 | 58/116 0/35 4 | 175|100 [M16| 12 | 125 | 60 | GIPI4R/RZ 8 25
2M STI015RH | 180 | 158 | 110 | 166 | 50/150 0/75 6 | 175|130 M20| 12 | 125 | 60 | GPIGRM/MZ | 4 15

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Support de jonction
Suporte de union

000000

KpOHLWTENH coefuHUTENbHbI

Articolo - Article é::::giunl?::

Riferimento - Reference mm N 2

31P ST 8575 G0 83 74 4 180 | M8 | GIPI 4 RP/RPZ 8 148
316 ST1010 GO 106 | 103 4 | 200 | M8 | GIPI4R/RZ 6 166
31M ST 1616 GO 158 | 166 6 | 250 | M8 | GIPI6 RM/MZ 2 12

Supporto a soffitto per guida piccola

Ceiling bracket for small guide

Deckenmuffe fuer kleine Schiene
Support au plafond pour rail petit modele
Suporte de techo para atornillar guia GIPI pequefia

000060

KpOHLTENH NOTONOYHBIN AN1St ManoN HanpaBnsoLLEN

Abbinabile
Combining &

Riferimento - Reference mm UNI N B
a3p |sTi61200 %0 | 85 | 83| 4 | 00|00 |ma | craremez| 0 | e

Articolo - Article




2
L

@

Reliing(enler ACCESSORI PER PORTONI

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide
Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele
Suporte de techo para atornillar guia GIPI grande

000000

KpOHLTENH NOTONOYHBIN ANst GONBLLION HANPaBASIOLLE

-8

. . Abbinabile
Articolo - Article Bombihing
Riferimento - Reference mm UNI N° &
336 sTi62000 | 160 | 108 | 10| 4 | 200|100 (M 8| GPiarmz | 4 | 106

Supporto lungo o per doppia guida
per supporti piccoli o grandi

Double guide support bracket

1"’

Doppel Winkelbefestigung
Support double guide
Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia

000006 ©

x
KPOHLUTEIH ANNHHBIN NS ABOIMHON HaNpaBASIoLLEN “ =
g

Articolo - Article L H G A S E oF Intl Int2 -
Riferimento - Reference mm N° @
34/140 ST146000 | 140 | MO [ 100 | 77 | 4 | 175 | 12 | 125 | 60 | 10 | 84
34/180 ST186000 | 180 | 10 [ 135 | 177 | 4 | 175 | 12 125 | 60 | 8 | 83
34/240 ST246000 (240 10 [ 195 | 177 | 4 | 175 | 12 | 125 | 60 | 6 | 83
35/240 ST246001 240 MO |95 | 177 | 5 | 175 | 12 | 125 | 60 | 6 | 96
35/240 M ST246021 |240| M0 |195 | 20 | 5 |75 | 12 | 125 | 60 | 6 | 96
34/300 ST306000 |300| M0 | 185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 | 60 | 8 14
34/400 ST406000 (400 MO | 185 | 177 | 4 | 1775 | 12 | 125 | 60 | 6 14
34/450 ST456000 | 450 10 [ 135 | 177 | 4 | 175 | 12 | 125 | 60 | 6 16

© Supporto regolabile ad L per guide art. 58 2

@ New support braket for art, 58 guide - .

0 Winkelbefesigung fur art. 58 Schiene 9% ‘ \‘ S

o Support guide pour rail art. 58 sl 9 9

e Escuadra a L para art. 58 guia ; Sy

@ Perynupyemas onopHas CToiika 44 Hanpasnftowein 58 “ Jzt =l

60

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
P83 | PT 50 94 00 0 | 23

v
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ACCESSORIPER PORTONI R

Supporto guida GIPI regolabile in altezza
GIPI guide support, adjustable in height
Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur
Suportes guia GIPI reguleble en altura

KpOHLUTEH HanpaBnstoLLel, peryMpyeMmbii Mo BbICOTe

000000

F
-
Ct
L

Articolo - Article g:::g?nl?:;

Riferimento - Reference mm N OB

39pP ST 85 75 RG 85 | 78 | 4 | 100 | M16x75 |GIPIARP/RPZ| 16 | 19,5
39 G ST 10 10 RG 108 | 105 4 | 100 | M16x75 | GIPI 4 R/RZ 10 15
39 M ST 16 16 RG 158 | 166 6 160 | M 20x90 |GIPI6 RM/RMZ| 4 12,8

Attacco canalina per art. 71/Z

g Bracket for 71/ L

0 Haltewinkelbefestigung flr 71/Z \‘

@ support pour 7172 EED
G Supporte para guia art. 71/2 é s
@ KpoHwTenH HanpaBnsoLen

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm N B
70 P ST 0135 PO 135 | 63 | 5 | 50 32 P 20 | 96
70 6 ST 0155 GO 155 | 74 | 5 | 50 32 G 20 1
70 M ST 24 88 GO 178 | 107 | 5 | 50 32 M 10 7
@ Canalina per deragliomento ante portone a libro 75
@ Canalina guide for wing derailment for folding doors
0 Fuehrungsschiene fuer Falt-Ttiren N
o Rail pour déviation des partes accardéon
o Guia cincada para desviar hojas della puerta <
@ Hanpasnsitolas oT cMeLLeHnst Ans CKNagHbIX BOPOT 2 P
-/ .
e

: o Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML
nz | Bz 45 40 00 Zincato da ML 6 | 240 | 500



Relln

(enter

g METAL GATES AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Deviatore per portoni a libro a fissaggio laterale
Deviator for folding doors

Kulissenfuehrung

Guide de deviation pour portes accordéon

Tope para desviar hojas de puertas plegables con placa con fijiacion lateral alla guia (atornillar)

000000

[leBnaTop ans cknagHbix BOPOT

ACCESSURIPER PORTONI

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
78 DT 30 08 00 35 | 80 |107,5| 87,5 8 71
78 M DT 10 06 00 100 | 60 |1475 1275 8 10

Deviatore per portoni a libro a fissaggio superiore
Deviator for folding doors

Kulissenfuehrung

Deéviation pour portes accordéon

Tope para desviar hojas de puertas plegables con placa con fijiacion superior alla guia (atornillar)

000000

)J,esmaTop ANnAa CKNadHbIX BOPOT C KPENJIEHUEM CBEPXY

105
95

Articolo - Article

Aste inferiori manigliate

Lower rod

Riferimento - Reference mm N° @

78/S DT 17 13 60 65 | 170 | 134 6 10 9

78/SM DT 20 13 60 13 1985|162 | 8 10 q
Art. 80/75

per profilo ALPHA
130

Untere Verriegelungs Stange

Barre inférieure

. N . . 40,
Barra inferior con manilla ezquierda o derecha

Purenb HXHWMIA

000060

Rif. Art. 79 / 80

Articolo - Article

Riferimento - Reference

79 FT 2510 PI
80 FT 3010 PI
80/75 FT 30 10 PPI

1200

Abbinabile
Combining

j%) mm ML mm T3 N B
105 | 25 10 25 | 12 | 870 | 250 | 80 97 DX/SX 1 1.3
15| 38 | 10 | 25 | 12 | B70 | 250 | 80 |36/95DX/SX| 1 15
15| 38 | 10 | 25 | 12 | B70 | 250 | 80 |36/95DX/SX| 1 15



ACCESSUORIPER PORTONI

000000

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supeérieure

Barra superior

Purens BepxHui
Rif. Art. 81/ 82

Art. 82/M

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Art. 82/M

Rif. Art. 81/ 82

Abbinabile

Articolo - Article combining

000000

Riferimento - Reference T N B
81 FT 2510 PS 97 DX/SX 1| 48
82 FT 3010 PS 36/95 DX/SX| 1 | 55
82/P FT 30 10 PP 36/95 DX/SX| 1 | 55
82/6 FT 30 10 PG 36/95 DX/SX 1| 55
82/M FT 30 10 PM 36/95 DX/SX| 1 | 55

Puntale in zama .

End element zama B

Endelement zama

010 7

Element terminal zama
Elementos zama
HakoHeuyHukK 13 3ama

S
m @)=

47

20

Articolo - Article

000060

Riferimento - Reference mm N° @
79/25 PT 25 47 20 25 | 21 | 50 | 33
80/30 PT 30 47 20 25 | 26 | 50 | 38
Incontro a pavimento per aste (".9"
Floor meeting point for rods m: o % ),
Verriegelungsblech 80

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar

YNop HanosbHbIN Aist purens

32

ARIVEN =
&)

|

()
&

by Rolling Center

60
90

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° 2
75 | Pz 80 40 00 75/80 50 | 36




Rellng Center: ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Scorriasta ad innesto automatico
per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide
Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10
Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10) T 25x10

Corredera para barras de 25x10
Hanpasnsiowas ans purens 25x10 §L ‘ ‘

00006 O

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N’ @
54 |Praszooo 60| 50 | 44

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Carredera para barras de 30x10 con placa para atornillar 51
Hanpasnstowas ans purens 30x10

000000

17
15

15

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N’ o
37 | PT65 10 00 5976 | 50 | 91

Scorriasta chiuso per asta 30x10

30x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriegelungsschiene
Guide coulissant fermé pour barre 30x10

Corredera cerrada para barras de 30x10 KT 300

000060

Hanpasnstowas 3akpbitas ans purens 30x10

17

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N’ @
55 | pT 50 35 00 Bx35 | 50 | 24
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ACCESSUORIPER PORTONI

Scorriasta chiuso per asta 25x10
25x10 closed rod guide

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Carredera con alma en Nylon 151

0 Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10 62
. ) 50
e Verriegelungsschiene 25610
G Guide coulissant fermé pour barre 25x10
w0
)
Carredera cerrada para barras de 25x10 Sl )| (dssss @l
@ Hanpasnsiowas 3akpbitas gns purens 25x10 «
Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N° @
150 \PT 10 40 20 28x45| 50 \ 23
@ Scorriasta con anima in nylon 151
@ Rod guide with Nylon care 151
0 Stabflihrung mit Nylon-kern 151
e Guide barre avec interieur Nylan 151 &
G 730x10

CTepkeHb HanpasnsoLLe C HENNOHOBON CcepAaLeBuHon 151

16,5

=
il

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm | N’ o
151 | PT 78 65 00 35x55| 50 | 55

000000

Scorriasta con anima in nylon 152

Rod guide with Nylon core 152

Stabflihrung mit Nylon-kern 152

Guide barre avec interieur Nylon 152

Carredera con alma en Nylon 152

CTepkeHb HanpasAsoLWe C HENTOHOBON CepALLeBMHON 152

Art. 152/25

Art. 152/30

63
48

m

w

<

Ty
~

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm | N’ @
152/25 PT 65 25 00 48 50 2
152/30 PT 70 30 00 53 50 2.3
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7 Rellng(enler ACCESSORI PER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Bandiere deragliamento ante portoni a libro
Bander for wings derailment for folding doors

Kurven Kulisse

Bande de deraillement

Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73
hasta 1 metro art. 74 mas de 1 metro

Monoca N30rHyTaa ona cknagHblXx BOPOT

0 00000

Articolo - Article ::\E::E:Jn'ﬂ::

Riferimento - Reference mm N° 2
73 DX Dz 00 80 DO 675 | 1105 | 301 | 40 5 Fino a 1 ML 1 83
73 SX Dz 00 80 SO 675 | 1105 | 301 | 40 5 Fino a 1 ML 1 8,3
74 DX Dz 01 06 DO 990 | 1470 | 310 | 40 5 Oltre 1 ML 1 2
74 SX Dz 0106 SO 990 | 1470 | 310 | 40 5 Oltre 1 ML 1 12

1

Forchetta per fissaggio bandiera ‘“ r__zj‘m

su guida piccola complete di viti y U sg& .
|

Fixing fork for derailment on small rail with screws 1

0 00000

Befestigung fuer Schienen-Sammlung auf klein. Schienen mit Schrauben TT4 Art.170 P
N : ) R . 65,5 ——
Fourchette de fixation bandeau sur rail petit modele avec vis - r—u
Pletina para fijar bandera sobre la guia pequena con tornillos 5+$20
T T o
KpoHLWTENH-BMKa KpenneHns Nonockl K Mason . 215,07 N
HanpasISIOLLEN HA BUHTbI ( 12 12 66,25
1 1
T H 14,75
50 8 ( 25
L | | 14,75
A
18 60
118
85 S |At.170 M
5% -
: 9 Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° 2
170 P DZ 40 17 PO GIPI 4RP/PZ | 24 | 55
170 M DZ 50 21 PO GIPIGRM/Z | 24 | 55

Forchetta per fissaggio bandiera
su guida grande complete di viti

Lower galvanized guide for folding doars ml. 6 bars.
Bodenlaufschiene fuer Falttiren aus Stahl, verzinkt - Stangen Lénge 6 ml

Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml

Pletina para fijar bandera sobre la guia grande con tornillos

KpoHLWTeNH-BrKa KpenneHns nonockl K 60MIbLLION HanpaBAsoLLe
Ha BUHTbI

0 00000

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference N° 2
70 6 | 0z 4017 Do GlPI4R/RZ | 24 | 55



ACCESSORI PER PORTON| ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10 _ zs_ﬁ _
Small right/left lock for 25x10 rod i W :-,‘
Triebriegel Rechts-Links 25x10 ® o ® @
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10 o §©
Pyyka noBopoTtHast purenen 25x10 neBasi/npasas : gox
® ® & ® @®
|| 125 | ||
20| 60 |

Riferimento - Reference N° @
97 SX AT 00 97 0S 5 | 43
97 SX V AN 00 97 08 5 | 43
97 DX AT 00 97 0D 5 | 43
97 DXV AN 00 97 0D 5 | 43
Cariglione dx-sx per asta 30x10 grh sl o
Right/left lock for 30x10 rod IH:D é‘ m

Triebriegel Rechts-Links 30x10
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

Pyyka nosopotHast purenen 30x10 neBasi/npasas

0] 72

Riferimento - Reference N° @

36 SX AT 00 36 1S 15 21

36 SX V AN 00 36 15 15 21

36 DX AT 00 36 1D 15 21

36 DX V AN 00 36 1D 15 21
Cariglione dx-sx per asta 30x10 n @
predisposto per serratura L f
Preseted key opening - right/left lock for 30x10 rod T THD

Triebriegel Rechts-Links 30x10 schloss fuer Schltssel

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 30x10 sin llave
Pyuka nosopoTHas pureneit 30x10 neBasi/npasast Ansi 3aMKa C KJIHOHOM

-

354

A

[

40/50

Riferimento - Reference N° @
95 SX AT 00 95 CS 2 39
95 SX V AN 00 95 CS 2 39
95 DX AT 00 95 CD 2 39
95 DX V AN 00 S5 CD 2 39



Reliing(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cariglioni dx-sx con perni lunghi per asta interna f
al telaio

Right/left locks with longer pins for inner frame rods

Triebriegel Rechts-Links mit ldngeren Stiften flr innere Rahmenstangen -
Poignée de fermeture droite / gauche avec des épingles plus longues pour les tiges

de cadre intérieur —
Cremonas derecha / izquierda con pasadores largos para barras interiores del bastidor 2

00 000 ©

lpaBble / neBble 3amMKm ¢ 6onee ANVHHBIMM WTUGTaMV ANA BHYTPEHHNX KapKacoB

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
97 DX AV AN 00 97 ID 138 | 30 2 2
97 SX AIV AN 00 97 IS 138 | 30 2 2
36 DX AIV AN 00 36 1D 191 | 45 2 2.4
36 SX AlV AN 00 36 IS 191 | 45 2 2,4
95 DX AIlV AN 00 95 1D 222 | 45 2 39
95 SX AlV AN 00 95 IS 222 | 45 2 39

Guida inferiore zincata per portoni a libro
barre da 6 ml

Lower galvanized guide for folding doars ml. 6 bars.

Bodenlaufschiene fuer Falttliren aus Stahl, verzinkt - Stangen Ldnge 6 ml
Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml
Guia inferior galvanizada para empotrar puerta plegable

000006 ©

Penbc HUKXHUI OUMHK ANst CKNagHbIX BOPOT 6 M

Articolo - Article L2 D':fc‘r'lzl')‘::‘:n o
Riferimento - Reference mm ML
38/30 BZ 8150 06 81|60 | 31|60 Zincato da ML 6 192 | 600
38/40 BZ 95 60 06 95 | 60 | 415 60 | Zincato da ML 6 192 | 680

Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro
3 wheel carriage in nylon

Wagen mit 3 Radern aus Nylon

Chariot @ 3 roues en nylon

Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable
CENTRALE

Tenexka ¢ 3 HeNOHOBBIMU PONUKaMU

000000

96

19

101

=
Q
020
19
q n Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference 2 x N° 2
193 LP 7070 30 300 0 6.8
193 DX LP 7070 3D 300 0 16,8
193 SX LP 7070 38 300 10 16,8
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ACCESSUORIPER PORTONI

000000

Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX
Guide for carriage 193 DX-SX for folding doors

Fuehrungsschiene fuer 3 Rdederwagen 193 DX-SX

Guide pour chariot 193 DX-SX (porte accordéon)

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Gufa para carro 193 DX-SX para puertas plegables
Hanpasnstowas ansg Tenexkn 193/DX/SX ans cknagHbix BOPOT

115

57.5

11T

ASOLA 25x12

N
S
8

F

50.2*%°

12705

Articolo - Article

Riferimento - Reference
WALL z6

|Bz78 11 A0

Descizione
Description

Zincato da ML 6

Fasci
Sheafs

M. @&
108 | 708

0000060

SILVESTRO il carrello per copri/scopri centine camion

SILVESTRO the carriage for cover/uncover truck's rib
Rollenfuehrung mit Befestigungsblech SILVESTRO
SILVESTRO, le chariot pour rideaux a coulissement horizontal
SILVESTRO, el carro para techos de camion

SILVESTRO, Tenexka ans CABUXKHbIX FOPU30HTaNbHbIX LITOPOK FPy30BMKOB

i

22,
A
S
\ /

Articolo - Article

Riferimento - Reference
SILVESTRO ‘ LT 29 80 40

000000

Guida per carrello SILVESTRO per centine scopribili
Guide for SILVESTRO carriage for truck's rib

Fuehrungsschiene SILVESTRO

Guide pour le chariot SILVESTRO

Guia para carro SILVESTRO

Hanpasnstowas ans tenexkm SILVESTRO

60

-

20

20

20

Articolo - Article

Riferimento - Reference

65

| B2 4060 00

Descizione
Description

Zincato da ML 6,8

Fasci
Sheafs

ML

68 | 190
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Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FoR METAL GATES AND DOORS

Easy

O sMarT

IL NUOVO KIT PER PORTONI LEGGERI

Scoprite i vantaggi della migliore
soluzione sul mercato

ACCESSURIPER PORTONI

Dall'esperienza e dalla gualita Rolling Center nasce EASY&SMART, la nuova linea di componenti

per portoni leggeri scorrevaoli e a libro con luce di apertura fino a 3000mm.

(LK)

Discover the
advantages of the
best solution on the
market

From the experience
and quality of Rolling
Center EASY&SMART

was born, the new line

of components for
lightweight doors
up to 3000mm

o

Entdecken Sie die
Vorteile der besten
Lésung auf dem
Markt. Aus der
Erfahrung und
Qualitdt von Rolling
Center entspringt
EASY&SMART, die
neue Linie von
Beschldgen fiir leichte
Tore bis 3000mm

(FJ

Découvrez les
avantages de la

meilleure solution sur le

marché. D'aprés
I'expérience et la
qualité de Rolling
Center voici
EASY&SMART, la
nouvelle ligne de
composants pour des
portes légéres jusqu'a

e

Descubre las
ventajas de la mejor
solucion en el
mercado. De la
experiencia y calidad
de Rolling Center
nacio EASY&SMART,
la nueva linea de
componentes para
puertas ligeras
hasta 3000mm de

®

lpenmywectso n nyywine
pelenye Ha pbiHKe. OnbIT 1
KkayectBo Rolling center
poxpaet Easy & smart
HOBaA INHMA ANA ABepeii

o6neryeHHbIx Pa3ABMKHbIX U

» FOPMOLLIKOBbIX» f1BEpeli (0
CBETOM, NIPY OTKPbITUE, 10
3000 mm.

opening. Offnung. 3000mm de passage. pasaje.
F80Z SMALL 26
M20P




ACCESSUORIPER PORTONI

Facile

Il montaggio del portone non
€ pit un problema. Dovrete
solo assemblare i singoli
componenti che vi saranno
forniti su misura ed in kit.

Veloce

|l disegno con i singoli
componenti richiesti vi
permettera di ottimizzare
i tempi di assemblaggio
del portone senza errori,

&2

@ Easy The mounting of the door is no longer a problem. You
just have to assemble the individual accessories components
that will be provided tailor-made and in kit form.

Einfach Die Montage der Tiir ist nicht ldnger ein Problem. Sie
miissen nur die einzelnen Beschldge montieren, die lhnen
maBgeschneidert und im Kit zur Verfiigung gestellt werden.
Facile Le montage de la porte n'est plus un probleme. Vous
avez juste a assembler les accessoires individuels qui seront
fournis sur mesure et en kit.

©

Fdcil El montaje de la puerta ya no es un problema. Sélo tiene
que montar los accesorios individuales que serdn
proporcionados a la medida y bajo forma de kit.

Mpoctora (6opka ABepeil Gonblue He Npobnema. HyxHo cobpatb
OAMHOYHbIE COCTaBASIOLLIME KOTOPbIE HAXOAUTCA B KOMMNEKTe.

©

e

@ Fast The technical drawing provided, with the individual
components required, will allow you to optimize the time of
assembly of the door without errors.

Schnell Die mitgelieferte technische Zeichnung mit den
einzelnen erforderlichen Beschldgen ermdglicht es Ihnen, die
Zeit zu optimieren und die Montage des Tores fehlerlos
durchzufihren,

Rapide Le dessin avec les accessoires individuels nécessaires
vous permettra d'optimiser le temps de montage de la porte
sans erreurs.

G Rdpida El disefio técnico de los accesorios individuales
necesarios le permitird optimizar el tiempo de montaje de la
puerta y sin errores.

@ CkopocTb PucyHkv no cGopke paspeLuaior Bam ONTUMY3UPOBATb BpeMa N0
c6opke gBepeii 6e3 oLwmMO0K.

Economico

Tutto e tagliato e forato a misura, niente piu sfridi o perdite di tempo
per il taglio dei profili!

Economic: Everything is cut and drilled to size, no more material waste
or loss of time for the cutting of profiles!

Glinstig: Alles wird schon nach MaB geschnitten und gebohrt
mitgeliefert.Sie vermeiden jeglichen Zeitverlust beim Zuschneiden der
Profile und jeglichen Abfall!

Economigue: Tout est coupé et percé d la taille, plus de déchets ou de
perte de temps pour le coupage de profils!

Econdmica: Todo ya se encuentra cortado y perforado a la medida, no
tendrd mds residuos o pérdida de tiempo con el corte de perfiles!
KoHOMUsA BpeMeHy bonbLue He TepaiiTe BpeMeHH Ha pe3Ky Npoduna 1 ero caepnetme,
BCe NPOGUNA YKe NONHOCTbI0 FOTOBbI K copke

000 0660
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Resistente

E un portone con uno spessare di 40mm, adatto alle diverse esigenze di
chiusura richieste dal mercato.

Resistant: It is a door with a thickness of 40mm, suitable for the
different needs of closure required by the market.

Widerstandsfdhig: Das 40mm dicke Tor eignet sich fir die
unterschiedlichsten Bediirfnisse der Verriegelung, die im Markt
erforderlich sind.

Résistant: Une porte d'une épaisseur de 40mm, adapté aux différentes
exigences de cloture requises par le marché.

Resistente: Una puerta industrial con un espesor de 40mm, adecuados
para las diferentes necesidades de cierre requeridas por el mercado.
YcToituMBocTb K U3Hocy [lBepy 1840 MM O

MeXaHU3MOM JIy4LLIUM Ha PbiHKe

LI

CA4RLD
CA4 RLND

97 DX/SX
CRN4 ARRL

79-25

SMALL 26

T
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WE ARE INNOVATORS

Disponibile in KIT!

Vi verra fornito tutto quello
che vi serve per realizzare il
vostro portone industiale su
misura, fino alle dimensioni
di 3.000 x 3.000mm.

Available in KIT! You will be provided with everything you
need to achieve your industrial door tailored to the size of
max. 3000x3000mm.

Vollstdndig Es wird Ihnen alles bereitgestellt, was Sie
brauchen, um lhr maBgeschneidertes Tor zu montieren, bis
zu einer GréBe von 3000 x 3000mm.

Disponible en KIT! Vous recevrez tout le nécessaire pour
réaliser votre porte industrielle sur mesure jusqu'a
la taille maximale de 3000x3000mm.

Completa Se le proporcionard todo lo necesario para
alcanzar su puerta industrial hecha a la medida con
tamaio max de 3.000x3.000mm.

CocTasnAloLyte komnneTa Bam 6GyAyT 0TNpaBneHbl Bee cocTaBAAMLLME
AnA 6bICTpoii cBOpKM MHAYCTPUaNbHbIX ABepedi \no pa3mepy\ B
npegenax ot 300013000 Mm

@ © © O 86

Certificato

o 1l portone EASY&SMART ha superato i test(*) richiesti dalla normativa
UNI EN 12444 e UNI EN 12424 che regola la marcatura CE per portoni
(resistenza al vento CLASSE 2). () se fornito completo di pannello.
Certificate The industrial door EASY&SMART has passed all tests(*) required
by the regulations governing the CE mark for gates UNI EN 12444 and UNI EN
12424 (wind resistance CLASS 2). (*) only if supplied complete with panel.
Zertifiziert: Das Tor EASY&SMART hat alle erforderlichen und
vorschriftsmdBigen Priifungen(*) zur CE-Kennzeichnung fiir Tore UNI EN
12444 und UNI EN 12424 bestanden (Windbestdndigkeit WINDKLASSE 2). (*)
Nur bei montierter Fiillung.
Certifié: La porte EASY&SMART a passé tous les tests(*) requis par les
reglements régissant le marquage CE pour les portes UNI EN 12444 et
UNI EN 12424 (résistance au vent CLASSE 2). (*) Si elle est fournie compléte
avec panneau.
Certificada: La puerta industrial EASY&SMART ha pasado todas las
pruebas(*) exigidas por la normativa que regula el marcado CE para las
puertas industriales UNI EN 12444 e UNI EN 12424 (resistencia al viento
CLASE 2). (*) Solamente si suministrada completa con los paneles.

@ Cepruduumposaro JIsepn Easu&mart npow Tect KoTopblit COOTBETCTBYET HOpMATUBaM
UNICN 12444 n UNICN 12424 Umeet mapkupoKy CE ina aBepeii \cToiikocTb K BeTpy Knacce 2\

=
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Relling(iznler ACCESSURIPER PORTONI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

@ Profilo per portoni scarrevoli e a libro “

per pannello da 40mm . n—
@ Profile for sliding and folding doors with 40mm panel
0 FUhrungsprofil flir Schiebe- und Falttliren mit Paneel Wandstdrke 40mm 2
o Guide pour portes pliantes et coulissantes avec panneau épaisseur 40mm -
G Guia cincada para puerta corredera y plegable 18 N
@ Mpodunb ans pasaBUXHbIX U CKNagHbIX Asepen [ns naHenm Ha 40mMm -

<

Articolo - Article gZZEﬂfﬂ:ﬁ
Riferimento - Reference ML [
67/40 | B2 48 45 00 ZncotodaMLs | 192 | 480
@ Squadretta in acciaio zincato per profilo pannello 40 o ( 2
@ Square steel assembling connector for profiles for 40mm panel 81:@ —
0 Eckverbinder aus verzinktem Stahl fur Profile flr Paneele mit 40mm Wandsttrke
o Equerre en acier zingué pour profilé pour panneaux de 40mm
9 Angular en acero galvanizado para perfiles para paneles de 40mm
@ KpOHLUTENH M3 OLIMHKOBAHHOM CTanu ans naHensHoro npoduns 40 -
8

W

Cy

: 8 Portata
Articolo - Article Eapacity
Riferimento - Reference 2 a1 N B
72 | Xz 40 40 00 - 8 | 85




ACCESSORI PER PORTONI

LINEA MINIGIPI

Guida per portoni scorrevoli e a libro
Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable

Hanpasnstowas ans ckiagHbIx v CABUXHbBIX BOPOT

000000
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WE ARE INNOVATORS
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Articolo - Article Abbinabile Portata  Descrizione Fasci
Combining Capacity  Description  Sheafs
Riferimento - Reference mm g x ML &
() |smaLLze BZ 50 45 00 LT341240 |50 | 45|15 | 40| 21 | 3 350 Zincata 192 (7008
() smalLcs BG 50 45 00 LP3471240 |50 | 45| 15 | 40 | 21| 3 350 192 (7008
@ Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza —
@ Wall-fixing bracket height adjustable N regolazione verticale
supporto a parete.
0 Hohenverstellbare Winkelbefestigung Interasse 40 mm.
o Support de fixation a réglable en hauteur mur (I
G Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI
regulable en altura c
@ KpoHLWTENH perynmpyembiii Mo BbICOTE KPEMNeX B CTEHY =
o E[ ﬁ
%
|
o S Bloccaggio e
regolazione
orizzontale
I
A

Articolo - Article

S/S1 R/R1 -

Riferimento - Reference m N @

321z | 52 60 60 RH 60 | 60 | 80 | 50 | 60 |es-62| 4 |ss/m0| w0 | 59
@ Supporto per fissaggio a soffitto

1 Asole per bloccaggio
per guida small oregoitone supper
@ waalfixing bracket for small guide a soffitto interasse 94 mm
0 Deckenbefestigung flir kleine Flihrung
o Support de fixation au plafon pour petite guide c
G Soporte para fisaje de techo para guia peguefia ‘
@ Mopnepkka Ans KpenneHus K NoTosKy Ans ynpaeneHus “small”
@ s
A

3287

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @

| sz 6013 51
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Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Carrelli in acciaio centrali per portoni

scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doors

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero centrado, para puerta corredera y plegable
Tenexka cTanbHas ans CKyafHbIX U CABXHBIX BOPOT

ACCESSORI PER PORTON]

LINEA MINIGIPI

000006 ©

Articolo - Article g:;'::&
Riferimento - Reference j%) mm A x1 N 3B
CA 4RL T341240 | 34| 13 | 14 |40 | 87| 83| 3 280 |20 |77
Carrelli in nylon centrali per portoni E

scorrevoli e a libro

Central nylon carriage for sliding and folding doors

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central
Tenexka c HeNIOHOBBIMY POAIMKaMKN ANS CKNTafHbIX U COBVKHbBIX BOPOT

: : Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference 1%) mm 2 x1 | N}
CA4 RIN LP341240 | 34| 13 | 14 |40 | 67 | 83| 3 200 |7

00000 ©

Piastra di fissaggio perno carrello
e regolazione in altezza

Height adjustable pin for carriage fastening

Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte
Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur
Placa de fijacion con regulacion en altura para carro

é‘D CH10

12
N

lMnacTuHa KpenexHasi AJ1s OCY TENEXKW, PeryampyemMas no BbiCcoTe

Articolo - Article F1

Riferimento - Reference mm N° @
1o1L PT804050| 80 | 40 5 M12x70 865 64x24 20 3,86
101 L/130 PTB04051 | 80 | 40 5 | MI2x130 @65 54x24 20 5




ACCESSORI PER PORTONI

LINEA MINIGIPI

Carrelli in acciaio e nylon decentrati con perno per portoni a libro
Decentered steel carriage with pin for folding doors

Dezentrale Stahlrollapparate mit Stift flr Falttlren

Chariot pour portes coulissantes décentré

Carros de acero para puertas plegables con pierno lateral

000060

CTasnbHble W HEMNIOHOBbIE CYNMOPTbI CO CMELLEHHBIM LIEHTPOM,
€O WTUHTOM Ans CKNafHbIX ABEPEN

Articolo - Article

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

—

60

Materiale Portata
Material Capacity

per perno @ 12, a 1 ala superiore per portoni a libro
Small head hinge with one upper wing for carriage pin g 12

Kopfscharnier (oben), flir g 12 Stift

Charniere supérieure a 1 coté, pour axe g 12

Bisagra lateral en acero con 1 ala, por pernio g 12

Manbiit cTanbHOM WaPHUP C OMOPHbIM OTBEPCTUEM, Ans WTudTa @ 12,
Ha 1 BepxHeM Kpbine Ans CKnagHbIx ABEPEN

00006 O

N

&Y

Riferimento - Reference 2 x | N 2
CA 4 RLD LT 34 12 4D Accigio 230 10 56
CA 4 RLND LP 3412 4D Nylon 200 0 42
Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa, 2 15
14| 17

NSO\
R
@065

812
82
40

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,

con perno @ 12, a 1 ala inferiore per portoni a libro
Small head hinge with one lower wing with pin @ 12

Kopfscharnier (unten), mit g 12 Stift

Charniere inférieure a 1 coté, avec axe g 12

Bisagra lateral en acero con 1 ala, con pernio @ 12

MaJibiit CTanbHOM LWapHUP C OMOPHbIM OTBEPCTUEM, AN WTMdTA @ 12,
Ha 1 BEPXHEM Kpbiie AN1sl Pa3ABUKHbIX [BEpen

00000 ©

N

&)

: 8 Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference 2 a1 N B
CRNAARRL | ETAOOB 41 80 0 | 28
24 45

14| 17
1

012
G

82

40

44

012

: A Portata
Articolo - Article —
Riferimento - Reference 2 a1 N B
CRN3ARRL | ETAOOB G - 0 | 38



Rellng(enler ACCESSORI PER PORTON

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS | N E 2 M I N I G I P I

Cerniere in acciaio piccole, perno g 12, (% o2

Small steel hinge, pin g 12, for folding doors with two centre-line wings

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro
® | »
©
@ - Fligel - Scharnier (mitte), g 12 Stift H, @ ©
|
o Charniére centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe o 12 |
- ol ©
G Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 12 ) Y
@ MeTns ueHTpanbHas [BOMHas CTanbHas Manas O
3] ©

14

Tipo : e Portata

Type Articolo - Article Capacity -
Riferimento - Reference g2 xx N B

—©O |cRNILPANA | ETODOBT 80 B | 73

Cerniera in acciaio piccola larga, perno g 12, 112
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro u

Small and large steel hinge, pin @ 12, with two centre line wings for folding doors
2 - Fltigel - Scharnier (mittig), @ 12 Stift
petite charniere centrale a 2 cO6tés en acier pour portes a accordéon, axe g 12

06,5

Bisagra central en acero con 2 alas para puertas plegadizas, pernio @12

Manblit CTanbHOM LWMPOKMIA LWapHUP, WTMOT @ 12,
Ha 2 Kpblna cpefHe ocu Ans Pa3aBUKHbIX LBEpen

//%

82
40

000006 ©

: 8 Portata
Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference 2 a1 N B
CRNILL PIANA | ET 0D 0B 1L 80 0 | 48

Incontro rettangolare per portoni a libro
Rectangular meeting point for folding doors

Bodenfliehrungsplatte, rechteckig

Butée rectangulaire pour porte accordéon

Topes rectangulares bicromatados para puerta plegable para atornillar
Ynop npsiMOYrofibHbIA AN CKIafHbIX BOPOT

000060

Portata
Capacity

Articolo - Article

Riferimento - Reference 2 N B
B4 L |Fraots5 0 - 0 | 29




ACCESSUORIPER PORTONI

Carrello piccolo a 2 ruote con piastra

per teloni e pareti mobili

Small 2 wheels carriage with plates for tarpaulin and movable walls

Klein 2-Rdder Wagen mit Platten fur Decken und bewegliche Wénde

Petit chariot d 22 roues avec plagues pour des bdaches et des cloisons mobiles
Carretillo pequena de 2 ruedas con planchas para tendal y paredes muebles

Tenexka Manas C NAACTUHOM C ABYMS KOlecamu s 3aHaBeca 1
MOABWXHON NeperopoaKm

00006 O

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

25

%
S
e

2
Y

57,5

120,5

29,5

e

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° &
185 A |zooao2r s0 | 78
@ Guida per carrello piccolo a 2 ruote el
@ Small 2-wheels carriage guide
0 Kleine 2-Rdder Wagen Schiene / \
e Guide pour petit chariot a deux roues
o Manual para carretilla pequefia de dos ruedas
@ JIByXKOMeCHasA HanpaenAowas Aas Manoi TeNexKu = L2
A -/

: n Descizione
Articolo - Article Deramtien
Riferimento - Reference ML
185 AG | Bz 35 3106 ZincatodaMLE | 60 | 120

Carrello piccolo - medio - grande

a 2 ruote con perno per monorotaia

Small/medium/big carriage 2 wheels with pin for monorail

Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 2 Réedern und Gewindebolze
Chariot monorail @ 2 roues avec axe, petit, moyen, grand

Carros pequeno, mediano y grande con 2 ruedas con rodamiento para monorail con eje
Tenexka 2-X pon1KoBas C OCbt 415 NOABECHbIX BOPOT Man CpefHsisi Gonbluas

00000 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference

— &
&

2RCF LZ 00 24 2F
2 RCF ZN LZ PO 24 2F
2 RB LZ 00 45 2F
2 RB ZN LZ PO 45 2F
2 RA LZ 00 55 2F

Materiale Portata
Material Capacity
mm d x1 N

25 | 62 | M8x35 Acciaio 40 100 | 71
25 | 62 | MBx35 Plastica 40 100 | 71
33 | 115 | M 12X60 Acciaio 150 40 | 134
33 | M5 | M12X60 Plastica 150 40 | 134
41 | 150 | M 20x77 Accigio 170 10| 8



Reliing(enler ACCESSORI PER PORTONI

Carrello piccolo - medio - grande
a 4 ruote con perno per monorotaia

Small/medium/big carriage 4 wheels with pin for monorail
Klein - mittel und groB Laufwagen fuer Ein-Schiene mit 4 Rdedern und Gewindebolze
Chariot monorail @ 4 roues avec axe, petit, moyen, grand

Carros pequefo, mediano y grande con 4 ruedas con rodamiento para monorail con eje -
Tenexka 4-x ponnKoBas C 0Cbt 151 MOABECHbIX BOPOT, MaJ, CPeAHssi, bonbluas

o
@
0
[F
e
g

Mat.  Portata

Articolo - Article Mat.  Capacity

Riferimento - Reference %) mm 2 x1 N
4 RC F LZ 00 24 4F 24 6 25 | 62 61 28 | M 8x35 | Acciaio 110 50 | 69
4 RC FN LZ PO 24 4F 24 6 25 62 61 28 M 8x35 | Plastica 100 50 | 69
4 RB LZ 00 45 4F 42 9 33 | 93 | 15 | 50 | M12X60 | Acciaio 180 20 | 98
4 RB ZN LZ PO 45 4F 40 9 33 91 15 | 50 | M12X60 | Plastica 180 20 | 98
4 RA LZ 00 55 4F B n 41 150 | 150 | 60 | M 20x77 | Accigio 200 10 | 12,3
Carrello piccolo per monorotaia a 2 ruote 8

con supporto
Small carriage with 2 wheels and support for monorail
Klein Ein-Schienen Laufagen mit 2 Rdedern

Petit chariot coulissant sur monorail @ 2 roues avec support

H1

Carro pequefio con soporte y 2 ruedas con rodamiento para monorail

000006 ©

Tenexka Manas 2-x pPOMKOBAs C KPOHLUTENHOM A71sl OABECHbIX BOPOT

B1

Mat. Portata

Articolo - Article Mat.  Capacity

Q_M

Riferimento - Reference %) mm g x1 N
2RC LZ 00 24 2P 24 6 25 36 46 | 35 | 46 MBx35 | Accidio 40 50 | 66
2RC ZN LZ PO 24 2P 24 | 6 | 25| 36 | 46 | 35 | 46 | M8x35 | Plastica 40 50 | 66

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto

Small carriage with 4 wheels and support for manorail
Klein Ein-Schienen Laufagen mit 4 Rdedern und Befestigung

Petit chariot coulissant sur monorail @ 4 roues avec support

Carro pequefio con soporte y 4 ruedas con rodamiento para monorail

o
@
0
[F
e
g

Tenexka Manasi 4-x PoMKoBasi C KPOHLITENHOM [i11 MOfBECHBIX BOPO

Articolo - Article ::;::&

Riferimento - Reference %) mm & xIN 2
4 RC LZ 00 24 4P 24 6 25 36 46 | 35 | 30 46  MBx35 Accigio 60 40 |77
4 RC ZN LZ PO 24 4P 24 | 6 | 25 | 36 | 46 | 35 | 30 | 46 | M 8x35 | Plastica 50 40 |77




ACCESSORIPER PORTONI e St
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Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote
con supporto a 1/2 luna

Small 1/2 moon carriage with 4 wheels and support for monorail
Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

Carro pequerio con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna
regulable en altura para monorail

Tenexka Manas 4-x ponvkoBas C MosykpyribiM KPOHLUTERHOM Ansi MOHOPeNbca

Mat. Portata
Mat.  Capacity

Riferimento - Reference %] mm g x1 N}

Articolo - Article

4 RC/ML LZ 00 24 4M 24 6 25 62 | 40 4 62 | 85 | 28 | Acdaio 110 50 | 88
4 RC/MLZN | LZ PO 24 4M 24 6 25 62 40 4 62 | 85 | 28 | Plastica 100 50 | 88
Carrello 4 ruote a mezzaluna con piastre appoggio ‘ Et

4-wheels carriage with plate |
4-Rader Wagen Schiene mit Stltzplatten

B
T
Chariot croissant avec 4 roues avec plaque d'appui m m H1[
D

Carretilla 4 ruedas de media luna con planchas soporte —

qupréXKOﬂeCHaﬂ HanpasnAwLwana C ONOPHbIMK NNaCcTUHaMN

000000

Mat. Portata

Articolo - Article Mat.  Capacity

Riferimento - Reference

4 RC/ML P Lz 0124 4M 6 |25 |62 16 40| 4 | 62|78 |85 28 | Accigio 50 | 88
4 RC/MLPN | LZ P124 4M 6 25|62 16 |40| 4 62|78 85| 28 | Plastica 50 | 88
. . . E E
© Carrello 2 ruote in resina acetalica nera con s ‘%‘
piastra piccola o forata grande zincato bianco |
@ 2-wheels carriage in black acetal resin with small or perforated plate white galvanized O O
0 GroBer, weiBer, verzinkter 2-Rider Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte
o Chariot zigué blanc avec 2 roues en résine acetalicque noir avec plague petite ou grande plaque percée o
H -
G Carretilla 2 ruedas de resina acetdlica con plancha pequenia o agujereada grande galvanizacin blanca H1
@ [lByxKonecHas HanpaenAtoLLas aleTanb YepHble NacTHbI C ManbIM N 6ONbLIMM
nepdoprpoBaHHbIE OLMHKOBAHHbIe Henblit
— D
il
Art. 2RCP ZN Art. 2RCPG ZN T8 ‘

Articolo - Article

Riferimento - Reference Q mm N B
2RCP ZN LZ P124 2P 24 6 25 | 82 | 93 2 40 34| 40 | 7
2RCPG ZN LZ P2 24 2P 24 6 25 | 82 | 93 | 25 | 28 45 | 40 7




Relling(enier ACCESSORI PER PORTONI

Carrello 2 ruote con piastra forata zincato bianco

2-wheels carriage with perforated plate white galvanized

WeiBer, verzinkter 2-Rdder Wagen mit ausgebohrte Platte
Chariot zingué blanc avec 2 roues avec plaque percée
Carretilla 2 ruedas con plancha agujereada galvanizacion blanca

000000

[lByxKonecHas Hanpasnstowas ¢ 6e10om nepdopUPOBaHHON NIACTUHON

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
2RBP [Lzor4s2p a | 1
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote E B

con piastra

Medium carriage with four wheels and plate for monorail

Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech

Chariot moyen pour monorail @ 4 roues avec plague

Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)
Tenexka cpenHaa 4-x ponnkosas c KpOHUJTeViHOM OoNna MOHopenbCa

000006 ©

E1

w

Articolo - Article g:;'::& (]
Riferimento - Reference 1% mm 2 x1 N B
4RBP | Lz 00 45 4p 42| 9 | 3]s |5 | 8 |33]e0 180 20 | m7

@ Monorotaie - grezze - zincate per carrelli D S

@ Black - galvanised monorail for carriages

0 Roh, verzinkt Einsfliehrunschiene fuer Rollapparatg

o Monorail noir ou zingué pour chariot s

o Gufas monorail natural o cincado para carros - ES

@ MoHOpebC YepHbIN UM OLIMHKOBAHHBIV L5 TENEXKN y

Articolo - Article Abbinabile Descrizione  Fasci
Combining Description  Sheafs
Riferimento - Reference @© mm ML B
806 BG 33 35 00 2RC/2RCF | 33 | 20 | 34 | 2 | GrezzodaML6 | 600 |1008
0 4RC / 4 RCF )
8027 Bz 333500 4 R M.LUNA 33 | 20 | 34 | 2 | Zincatoda ML 6 | 600 1008
816 BG 42 56 00 %';BB // ﬁég 42 | 22 | 54 | 25 | GrezzodaML6 | 336 | 1061
812 BZ 42 56 00 4 RBZN 42 | 22 | 54 | 25 | Zincato da ML 6 | 336 | 1061
U 826 BG 56 71 00 2 RA 57 | 30 | 67 | 3 | GrezzodaML6 | 216 |1036
8227 BZ 56 71 00 4 RA 57 130 | 67 | 3 | ZncatodaML6 | 216 |1036

162



ACCESSORIPER PORTONI e St

Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for monorail sliding gates
Torendanschlag fUr Einzelschein

Butee de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar

000000

TopMo3 AN pa3aBUXHbIX BOPOT C OAHON HaMpasaAloLLen

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference Q mm N° 2
F80Z FZ 55 25 RO 19 55 | 35 10 14 25 | B0G/Z-81G/Z| 20 25

FB82z FZ 30 50 RO 30 | 72

Supporto universale a parete per fissaggio N
e regolazione monorotaie /l!—

Universal wall support for monorail fixing and adjusting

46 82 G/Z 20

Asole per bloccaggio e regolazione
verticale supporto a parete.
40 mm.

Bloccaggio monorotaia

Standard Wand-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung c

Support a mur universel pour fixation et réglage mono rail
Soporte universal para atornillar a pared regulable en altura para monorail

00006 O

KpOHLUTENH B CTEHY YHUBEPCASbHBIN AMS KPEMEHNs 1
peryn1poBKi MOHOpesbCca

Bloccaggio e regolazione
orizzontale ganascia

Articolo - Article I:;I;::E;?:ge
Riferimento - Reference mm 0 N B
P80z SZ 50 60 RO 405 | 48 | 60 | 50 | 6O 3 4 55 | 8,5x30 80 G/Z 0 4
P81z S§Z 5070 RO 515 | 7 70 | 50 | 60 4 4 22 | 8,5x30 816/Z 0
P82z §Z 50 80 RO 675| 86 | 80 | 50 | 60 4 4 | 22 | 85x30 82 G/Z 8 | 56

Supporto universale a soffitto per fissaggio ot bocenagio e egoadone

e regolazione monorotaie vertiale supporo a soffto
Standard ceiling support for monorail fixing and adjustment

Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung
Support plafond universel pour fixation et réglage mono rail

Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail c
KpOHLTENH B NOTONOK YHUBEPCANbHbINA )1 KpEenneHus n T —
pPerynmpoBKn MOHOpENbCa

St

00000 ©

QN Monorotaia Bloccaggio monorotaia

Articolo - Article ?;I;:-I.Eﬂ::ge

Riferimento - Reference mm 0 N B
58027 SZ 60 11 S0 405 | 48 | 110 | 60 3 4 74 | 10,5x20 80 G/Z 10 | 45
S81Z SZ 6012 SO 515 71 | 120 | 60 4 4 | 84 | 10,5x20 816/Z 10 | 65
§822 SZ 6013 SO 675 | 86 | 130 | 60 | 4 4 | 94 | 10,5x20 82 G/Z 8 6
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Rellng(enter

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide

Befestigung fUr Einzelschein

Support de jonction pour monorail

Soporte de articulacion para monovia

Perynupyemas onopHas cToiika Ana OAHOI HanpaBnAwLlen

ACCESSURIPER PORTONI

Articolo - Article M gg::gﬂ::;

Riferimento - Reference mm N°
68027 SZ 48 20 GO 60 405, 24 | 48 | 3 | M8 80 G/Z 10
681z SZ 70 52 GO 60 | 515 | 30 71 4 M8 816/Z 10
68227 SZ 86 66 GO 60 | 675 | 40 | 86 4 M8 82 G/Z 8




ROLLING CENTER CATALOGUE =

WE ARE INNOVATORS

rollingcenter.com
i —

er gate carriages
e Schiebetore

pg® e'llen'upparutéﬂr
Chariots pot
Carros para canc

| autoportants
autoportantes

Tenexkun ansa pasaABUXXHbIX BOPOT



: Relhnglenter
\Ng
INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

~ : =
L -
4B Li,i
41 B/SPEC :— ,_; =
Mp ' 2RP G-A T PF/B
41 P/SPEC " 4RP ‘ GIPI4RP/Z — PF/P
4 H 4RM GIPISRG /Z PF/G
41 H/SPEC 4RG GIPI4RH /Z .
4G - L | 2 RG = GIPIGRM/Z
41 G/SPEC ! 4RMR =" . GIPI4RM2
41 G-A ".. 4RGR C.~ GIPI 4 RMC2

418M GIPI 4 RSM 153/H



ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

DIMA
DIMA permette il perfetto GLOECK
H 300 allineamento tra i 2
CA 4RLS carrelli, eliminando ogni
CA 4RPS errore di montaggio.
CA 4RS
CA 4RSN DI.MA enables the perfect
CA 4RMS ullgrlment of the 2
carriages, thus
CA 4RMS 2 eliminating any
CA 4RSMS 2 installation error

50 RL
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR
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ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS
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GIPI 4 RP/Z sp. 3,5
GIPI 4 RLG/Z sp. 3

CA4 RLS



Rellng(enter CARRELLI AUTOPORTANTI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

2 RL

: . Pesomaxcancello  Abbinabile 0 Kit carrello “Leggero”
Articolo - Article L1 ; e
Gate max weight ~ Combining @ “Light" carriage kit
Riferimento - Reference ) N 0 “Leichte’ Rollapparate
KITCA4RLS | KAPLE GTO BPIARL/RZ | 1 | 104 . o
KITCA4RLS | KAPLE GTO GPI4RP/RPZ| 1 | 104 o Kit chariot "Léger
G Kit carro “Ligera"
@ KoMmnnekT KapeTok nerkuit

Peso max cancello ] c Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) Carriage strength Armatura
%E Armatura sup.
180 2 0,82 15 0,15 35 7 019 16 06 05 360 4012 4012
180 25 082 15 0,15 40 7 019 16 06 05 360 4012 4012 ‘[ A 1%
180 3 0,82 15 0,15 45 7 019 16 06 05 360 4012 4012 N/ g
180 Gl 082 15 0,15 50 7 019 16 06 05 360 4012 4012
180 4 132 2 015 60 17 019 18 06 05 360 4012 | 4012 B\ Amauain

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4RLS @ 41BL @

50 L @ GIPIARP/RL i Q
-
ﬁ
2RL @

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




CARRELLI" AUTOPORTANTI e St

© Carrello “Basic” per cancelli autoportanti
@ "Basic" carriage for cantilever gates

0 "Basic" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o Chariot "Basic" pour portails autoportants

G Carro "Basic" para puertas autoportantes

@ Tenexka Lns KOHCOMbHbIX CABUXHbIX BOPOT 6a3oBas

Pesomax cancello  Abbinabile

Articolo - Article L1

Gate maxweight  Combining

Riferimento - Reference max ML | (IS (] B
CA 4RPS LT 00 50 80 3-6 450 kg GIPI 4 RP / RPZ 2 ‘ 958
525 190
128 150

52,5

048 ‘
-
-

NG

139,5
95
AT

) )( )( )

[ ] \° 4 ASOLE 17X25 O

| TR o

Jo

Peso max cancello K] c Portata max carrello Fondazione %E Amat
. . Ura sup.
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
450 kg 30 09 166 0,20 47 17 019 1.8 06 05 900 kg 4812 4012 ‘[ A 1%
450 kg 4,0 12 196 020 60 17 019 2 06 05 900 kg 4012 4012 \ay : o
450 kg 50 15 2,26 020 73 17 019 23 08 05 900 kg 4012 4012 [
450 kg 6,0 18 256 0,20 86 17 019 26 08 05 300 kg 412 | 401 B\ mawaint.

Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 CA 4 RPS @ 4B @

*
B

w * Lunghezza guida variabile
\) Variable track lenght
B 2RPP-4RPP @ Gloeck @

@ GIPI4RP/Z 7 Q

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




Relln

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

(enter

METAL GATES AND DOORS

Articolo - Article

Peso max cancello

Abbinabile

Riferimento - Reference
LT 00 80 80

CA4RS

Max ML

Peso max cancello
Gate mox weight

600
600
600
600
600

40
50
60
70
80

120
150
1,80
2,10
2,40

i

600

Combining

]

GIPI5SRG / GZ

300

4
ud
[0d
Fd
el
ug

CARRELLI AUTOPORTANTI

Chariot "Medio" pour portails autoportants
Carro "Medio" para puertas autoportantes

Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates
“Medio" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore

CpenHsas Tenexka Ans pasaBUKHbIX BOPOT

100

n° 6 ASOLE 25x17

[

22
25
28
31
34

q q n° 4 FORIM16

O]

25

35

02
02
02
02
02

62
75
88
101
na

7
7
7
17
7

03
03
03
03
03

25
28
32
37
37

06
06
06
06
06

c
(mt)

05
05
05
05
05

Portata max carrello
Carriage strength
1200
1200
1200
1200
1200

Fondazione
Armatura
4p1 4012
401 4012
ap1 4012
7012 4912
7012 4012

%E Armatura sup.
L L
\ay

B \\ Armatura inf.

LT =L1+L4

L2 =30%di L1

L4 = L2+(E+L5) x2

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA4RS

@ ap

’@

50P @ GIPI 5 RG/Z Q
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
4RM P @ Gloeck m

La 3



CARRELLI" AUTOPORTANTI e St

Carrello per cancelli autoportanti

con ruote in nylon per guida G-A

Carriage for cantilever gates with nylon wheels for G-A track

Rollenapparat flr freitragende Schiebetore mit Nylon Rallen fiir die G-A Schiene
Chariot pour portails autoportants avec roues en nylon pour le rail G-A

Carro para puertas gutoportantes con ruedas en nylon para el perfil G-A

00000 ©

Tenexka gns Pa3ABMXHbBIX BOPOT C HennoHo-
noMamnaHbIMu poanKamMu HaﬂpaBﬂﬂ}OLl.LeVI G-A

Pesomax cancello  Abbinabile
Gate maxweight  Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference max ML | (IS (] B
CA 4 RSN LP 00 80 80 6 350 Guida G-A 2 ‘ 8
76
1
300
6 ASOLE 17x25
i -0 ©O O o0
i 1 [ u
I I I

158

100

o

n° 4 FORIM16

150 2% 1 35

Pesomaxconcelle L1 ¢ Portatamaxcarelo Fondazione %E Armatura sup.
Gate max weight (M) (mt) Carriage strength Armatura
350 30 09 19 0,20 49 17 03 19 06 05 700 4812 4012 ‘[ A 1%
350 4,0 12 2.2 020 62 17 03 2.2 06 05 700 4012 4012 \ay : o
350 50 15 25 020 75 17 03 25 08 05 700 4012 4012 [
350 60 18 28 020 88 17 03 28 08 05 700 4012 4012 B\ mawaint.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

1 CA 4 RSN ® | von (o)

50 P @ GA/3 - GA/6 Q

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

4RM P @ Gloeck @

g - &
e

LT =L1+L4 L2 =30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2



Rellng(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Kit carrello "MotoG" con sistema di aggancio adattabile ai diversi
modelli di motore presenti sul mercato.

v Adatto a cancelli fino a 600kg di peso e 8 metri di apertura

v Kit composto da 2 carrelli: trainante + condotto

v Guida GIPISRG/GZ con cremagliera 44, 22x22 mod. 4

v Per cancelli autoportanti predisposto per cremagliera interna

CARRELLI AUTOPORTANTI

"MotoG" trolley kit with
connection system adaptable
to the different automation
madels available on the
market.

v Suitable for gates up to
600kg in weight and 8 meters
in width

v Kit consisting of 2 trolleys:
pulling + driven

v Track GIPISRG/GZ with rack
44, 22x22 mad. 4

v For cantilever gates with
internal dental rack

"MotoG" Trolley-Kit mit Haken-
System anpassbar an die
verschiedenen auf dem Markt
vorhandenen Antriebe.

v Geeignet fUr bis zu 600 kg
Torgewicht und 8 Meter
Toroffnung.

v Kit bestehend aus 2
Wagen: ein Antreibendes und
ein Geflihrtes

v Unterholm GIPISRG/GZ mit
Zahnstange 44, 22x22 mod. 4

v FUr freitragende Tore mit
interner Zahnstange

cessori

Kit trolley "MotoG" avec
systeme d'accrochage
adaptable aux différents
modeéles de automatisme
disponibles sur le marché.

v Convenable pour des
portails jusqu'a 600 kg de
poids et 8 metres de largeur

v Kit composé par 2 chariots:
conduite + entrainement

v Rail GIPISRG/GZ avec
crémaillere 44, 22x22 mod. 4

v Pour portails porte-a-faux
prédisposés pour crémaillére
interne

Kit de carros "MotoG" con
sistema de enganche
adaptable a los diferentes
modelos de motores en el
mercado.

v Adecuado para puertas de
hasta 600 kg de pesoy 8
metros de pasaje

v Kit compuesto de 2 carros:
arrastrante + remolcado

v Guia GIPISRG/GZ con
cremallera 44, 22x22 mod. 4

v Para puertas
autoportantes predispuesto
para cremalleras ocultas

KomnnexT cynnopta
“MotoG” ¢ cucTemoin
3aLennenns, afanTupyemoi
K Pa3nu4HbIM MoaensM
[ABuraTenei, IMeroLUMXcs Ha
PbIHKe.

v MpurogeH K BOpoTam
BecoM o 600 kr 1 8
MeTpaM OTKPbITUS

v KomnnekT coctouT 13 2
CYNnopTOB: BEAYLLEro +
BEJOMOr0

v Hanpagnsiowas
GIPISRG/GZ ¢ 3y6uatoit
pevikort 44, 22x22 mop.4

v [Ins camoHecyLmx BOPOT
MOArOTOBJIEHbI ANs
BHYTPeHHeit 3y64aToin
penku

» 715 M4: RTO415PS
» Z17 M4: RTO417PS
» 718 M4: RT0418PS

-

Aggancio diretto al motore con linguetta
tipo DINGBB5A 8x7x18

Direct connection to the automation with
key DINGBB5A Bx7x18

Sistema per aggancio matore disponibile in 3
soluzioni di fissaggio: a 15, 17, 18 denti

Automation coupling system available with 3
fixing solutions: 15, 17, 18 teeth

Mator-Kupplungssystem in 3 verschiedenen
Befestigungsltsungen erhdltlich: 15, 17, 18 Zdhne

Systeme d'accouplement au mateur disponible
en 3 solutions de fixation: 15, 17, 18 dents

Sistema de acoplamiento al motor disponible en
3 soluciones de fijacion: 15, 17, 18 dientes

Cucrema cLenneHna ¢ ABuratenem AoCTynHa B 3
KpeneXHbIX pelueHunsx: Ha 15, 17, 18 3y6oB

Direkte Verbindung zum Mator mit
Passfedern DING885A 8x7x18

Connexion directe au moteur avec
clavette DIN68BB5A Bx7x18

Conexion directa al motor con chaveta
DINGBBHA Bx7x18

lMpAmMoe NoAKnoYeHe K ABUraTeNto npu
nomoLm wnoHkm Tuna DIN6885A 8x7x18

DIMA2 per facilitare la foratura della guida ed il
fissaggio della cremagliera interna, tramite viti M6.

DIMA? to facilitate the drilling of the track and the
fixing of the internal dental rack by using M6 screws.

DIMA2 um das Bohren des Unterholms und die
Befestigung der inneren Zahnstange mit M6-
Schrauben zu erleichtern.

DIMA2 pour faciliter le pergage du rail et la fixation de
la créemaillere interne a I'aide de vis M6.

DIMA? para facilitar el taladrado del perfil y la fijacion
de la cremallera oculta utilizando tornillos M6,

DIMA2 pns obneruyeva caeprieHys HanpasnstoLen i
OUKCaLIN BHYTPERHeN 3y6uaToil peiikvi ¢ omMoLybio BUHTOB M6



ROLLING CENTER CATALOGUE

CARRELL| AUTOPORTANT| WE ARE INNOVATORS

© Kit carrello "MotoG" per cancelli autoportanti
predisposto per cremagliera interna

"MotoG" trolley kit for cantilever gates with internal dental rack

"MotaG" Trolley-Kit pradispaniert flr freitragende Tore mit interner Zahnstange
Kit de chariots "MotoG" pour portails porte-a-faux predisposes pour
crémaillere interne

Kit de carros "MotoG" para puertas autoportantes predispuesto para
cremalleras ocultas

0 © 006

Komnnekt cynnopta “MotoG” ana camoHecyLux BOpoT,
NOArOTOB/NEHHDbIV AS1A BHYTPEHHel 3ybuaToil penku.

. . Pesomax cancello  Abbinabile -
Articolo - Article Gatemaxweight ~ Combining w
Riferimento - Reference max ML | (IS (] NB
KITMOTO G | KA PM OT GT 8 600 GIPISRG/GZ + 44| 1 ‘ 195

75

203

o

jit=!

300

74

n° 6 ASOLE 25x17
U I
AR &7 D
[ Il | [ i |
| = ¢ 7] = | T 5)
[ : ][ | @J [ [ ‘ | 2
([ R | 8
T I | } ‘ n° 4 FORIM16 @ @
i \_ 150 J .A..LJ
Peso max cancello K| Portata max carrello Fondazione
Gate max weight (mt) Carriage strength Armatura
% Armatura sup.
600 40 120 2.2 02 6,2 17 03 25 06 05 1200 40812 4012 %\
600 50 150 2/ 02 V) 17 03 2,8 06 05 1200 4812 4012 ‘[ \A 1%
600 6,0 180 28 02 88 17 03 32 06 05 1200 4812 4012 AW :
600 70 210 &}l 02 101 7 03 37 06 05 1200 7012 4012 I
600 80 2,40 34 02 14 17 03 37 06 05 1200 7012 | 40712 B\ dmauai.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

@ vrvosoe @ urcososo L
I : = H . : . -
@ GIPI 5 RG/Z
c b )
* Lunghezza guida variabile E E V
Variable track lenght 8
L5 L2 L5
4RM P @ Bloeck Q DIMA 2 Q L
- LT
B
=
T LT=L1+L4 L2 = 30% di L1L4 = L2+(E+L5) x2




Rellng(enter CARRELLI AUTOPORTANTI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

Carrello “H900" per cancelli autoportanti

"H300" carriage for cantilever gates

Chariot "H900" pour portails autoportants
Carro "HI00" para puertas autoportantes

0
@
0 "H300" Rollenapparat flir freitragende Schiebetore
F
e,
s

Tenexka «H900» Ana pasaBMXKHbBIX BOPOT CO LWeTKaMu

Pesomax cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gatemaxweight  Combining

Riferimento - Reference max ML | (IS (] N B
H 800 LT 0370 80 10 900 GIPI 4 RH / HZ 2 ‘ 26
83
2
|
o 300
8 M - BASOLE 25K17 :
ho &b o
\ I If I )
g || |
L [ T T 1 []
\ i I i )
T il T
o | \ “\-n°4 FORI M16 U © U

150 25] 35

Peso max cancello ] c Portata max carrello Fondazione
Gate mox weight (mt) (mt) Carriage strength Armatura
%E Armatura sup.
900 6,0 1,80 28 02 88 7 03 31 06 05 1800 4012 4012
900 70 210 31 02 101 7 03 34 06 05 1800 4012 4012 ‘[ A 1%
900 80 240 34 02 na 7 03 37 06 05 1800 4012 4012 N/ g
900 90 2,70 37 02 12,7 7 03 40 06 05 1800 70812 4012 I
900 100 3,00 40 02 14,0 17 03 43 06 05 1800 7012 | 4812 B\ mawain.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

1 H 900 @ | 4iHspec . (o)

153/H

¥, - >
4H = ;)

50 H @ GIPI4RH/Z Q

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

La 3

BN
Q

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




CARRELLI" AUTOPORTANTI e St

© Carrello “Magnum" per cancelli autoportanti
@ “Magnum" carriage for cantilever gates

0 “Magnum" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

G Chariot “Magnum’ pour portails autoportants

e Carro "Magnum" para puertas autoportantes

@ Tenexka «MarHym» ans pasfABUXHbIX BOPOT

Pesomax cancello ~ Abbinabile
Gate max weight ~ Combining

Articolo - Article
Riferimento - Reference Max ML D N° o

CA 4 RMS

LT 0120 80 6 1200 GIPI6 RM / MZ 1 ‘ 445

104

470

grrrerrzy

O/n" 6 ASOLE 18x30 o O .H
—— 1 \g 1 [ [——
T ’E‘ O
0

131

0118
O
O

247
143

145

1
1 T T 1

o]
O
110

o
O

Ein Q f\nw FORI M16

200 25| 35
Pesomaxcancelo L1 L2 L4 L5 LT H E A B c  Portatamaxcarello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
1200 9,0 27 4,04 02 13,0 7 0,47 42 06 05 2400 6012 4012
1200 100 30 4,34 02 14,3 17 047 42 06 05 2400 6012 4912
1200 10 33 4,64 02 156 17 047 48 08 06 2400 7812 4012 %E
Armatura sup.
1200 120 36 4,94 02 163 17 047 48 08 06 2400 7012 4012
1200 130 33 524 02 182 17 047 54 08 06 2400 9@ 12 4012 ‘[ \JJF 1
1200 14,0 42 5,54 02 195 17 0,47 54 08 06 2400 9@ 12 4912 \a) g
1200 150 45 584 02 208 17 047 6 08 06 2400 102 | 4002 [
1200 16,0 48 614 02 221 17 0,47 6.2 08 06 2400 ogre | 481 B NM

Accessori Abbinabili / Combining accessories

1 CA 4 RMS ® | v ()

856 @ GIPIGRM/MZ Q

* Lunghezza guida variabile
. Variable track lenght

2RG Z / 4RG P @ Gloeck @

T ey

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




Relling(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

METAL GATES AND DOORS

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

© Carrello “Magnum?2" per cancelli autoportanti
@ “Magnum?2" carriage for cantilever gates

0 “Magnum?2" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o Chariot "Magnum?" pour portails autoportants

G Carro “Magnum?2" para puertas autoportantes

@ Tenexka «<MarHym2» ans pasaBuKHbIX BOPOT

: : Pesomax cancello  Abbinabile -
Articolo - Article Gatemaxweight  Combining ’
Riferimento - Reference Max ML | (IS (] N
CA4RMS2 | LT 012082 18 2200 GIPI 4 RM2 / M2C 1 ‘ 452

470

O o O/n" 6 ASOLE 18x30 o O
° | —— | i — — —— | —— | ks
- —— T — T - i —
\ \ 1 | |
Q ?\n" 4 FORIM16 O o O ‘ -
56 2
Pesomaxcancele L1 ) L4 L5 LT H 3 A B c Portatamax carrello
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura
2200 9,0 2.7 4,04 02 13,0 17 047 4.2 06 056 4400 6012 4012
2200 10,0 30 4,34 02 14,3 17 047 42 06 05 4400 6012 4012
2200 1.0 33 464 02 15,6 7 047 48 08 06 4400 7012 4012
2200 120 36 494 02 16,9 7 047 48 08 06 4400 7012 4012
2200 130 39 524 02 182 7 047 54 08 06 4400 9g12 4012 E PR
2200 14,0 42 554 02 195 7 047 56 1 08 4400 9812 4012
2200 15,0 45 584 02 208 7 047 6 1 08 4400 10012 4012 ‘[ A 16
2200 16,0 48 614 02 221 17 047 6,2 1 08 4400 100812 4012 \a) 2 B
2200 17,0 51 644 02 234 17 047 6,5 1 08 4400 10812 4012 ]
2200 18,0 54 674 02 24,7 17 047 7 1 08 4400 10812 4012 B NM

Accessori Abbinabili / Combining accessories

CA 4 RMS?2 @ M6 @

50 G 856 @ GIPI4RM2/M2C Q

:
‘ * Lunghezza guida variabile
2RGZ /4RGP @ Gloeck @

Variable track lenght

~ ity
-

LT =L1+L4 L2 =30%di L1 L4 = L2+(E+L5) x2




CARRELLI AUTOPORTANTI e

© Carrello SUPERMAGNUM2 con ruota di guida

per cancelli autoportanti molto pesanti
"SUPERMAGNUM2" carriage with guiding wheel for heavy duty cantilever gates

"SUPERMAGNUM2 " Rollenapparat mit zentraler Flihrungsrolle fir schwere
freitragende Schiebetore

Chariot "SUPERMAGNUM2 " avec roue de guidage pour partails autoportants tres lourds
Carro "SUPERMAGNUM2" con polea de guia para puertas autoportantes muy pesadas

000 00

Tenexka «SSUPERMAGNUM?2» ¢ HanpaBnsawowmum poankom ans
OueHb TAXKENbIX Pa3ABVIKHbIX BOPOT

Pesomax cancello  Abbinabile

Articolo - Article O e maxweight Combining

Riferimento - Reference max ML | (IO (] B
CA 4 RSMS2 | LT 0135 81 30 4500 GIPI 4 RSM 1 ‘ 7

9132

142
132
T

296

160

[ I [ I

(E—

;
3. u (ﬁl"4FOHIM24
240 35| 50

Pesomaxcancelo L1 E c  Pototamoxcarrelo Fondazione %E Armaturasup.
Gate max weight (mt)  Carriage strength Armatura

4000 15 6 78 04 229 17 0,55 ATTENZIONE* 7000 ST Ty ‘[ A 16
A0 4l e 33 04 238 17 055 dirrl;gnssti;%titgrgeds?IeTscottei,"g}eSgtgseere 7000 duteelsut‘tlgvrrazr‘}seiuer;issrgesi L t T
ifi i lcol ifi di
4000 25 10 19 04 | 369 17 055 | tomcs moparrsico. per ourartie | 7000 “iho sudo tecio I
la tenuta statica. ingegneristico, per B \\ Armatura inf,
4500 30 135 154 04 454 17 055 7000 garantire la tenuta el

*CAUTION The structure of the gate, by the size and heavy weight, must be calculated and verified by a technical engineering study to avaid any static failure.

Accessori Abbinabili / Combining accessories

1 CA 4 RSMS2 ® | wsm o
T

50 SM @ GIPI 4 RSM Q

* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght

Gloeck @

LT =L1+L4 L2 =40%diL1 L4 = L2+(E+L5) x2



Rellng(enter CARRELLI AUTOPORTANTI

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Abbinamenti guide-carrell;
Combination tracks-carriages

: : Abbinabile Descrizione
Articolo - Article Combining Description
Riferimento-Reference mm M. @
GIPI 4 RLZ 51 BZ 69 59 00 69 59 22 52,5 25 3 35 ML Zincato da ML 51 918 | 438
ﬁ) GIPI 4 RL 51 BG 69 59 00 69 59 22 52,56 25 3 3,5 ML Grezzo da ML 5.1 918 | 438
GIPI 4 RPZ 3 BZ 70 60 03 70 60 22 53 25 Glis 4 ML Zincato da ML 3 96 545
GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03 CA 4 RLS 70 60 22 53 25 35 4 ML Grezzo da ML 3 96 545
GIPI 4 RPZ 6 Bz 70 60 00 70 60 22 53 25 35 4 ML Zincato da ML 6 192 | 1092
GIPI 4 RP 6 BG 70 60 00 70 60 22 53 25 35 4 ML Grezzo da ML 6 192 | 1092
. GIPI 4 RPZ 3 BZ 70 60 03 70 60 22 53 25 35 6 ML Zincato da ML 3 96 545
GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03 70 60 22 53 25 35 6 ML Grezzo da ML 3 96 545
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 60 00 70 60 22 53 25 35 6 ML Zincato da ML 6 192 | 1092
CA 4 RPS
GIPI 4 RP 6 BG 70 60 00 70 60 22 53 25 35 6 ML Grezzo da ML 6 192 | 1092

GIPISRG 3 BG 94 85 03 94 85 33 73 30 5 8 ML Grezzo da ML 3 60 | 714

#

GIPI5SRGZ 3 BZ 94 85 03 CA 4 RS 94 85 33 73 30 5 8 ML Zincato da ML 3 60 | 714

GIPI 5 RG 6 BG 94 85 06 ‘ 94 | 85 3 | 73 30 5 8 ML Grezzo da ML 6 120 | 1428
GIPI 5 RGZ 6 BZ 94 85 06 KIT Mmd G 94 | 85 33 | 73 30 5 8 ML Zincato da ML 6 120 | 1428
a GA/3 BA 10 1103 g - - - - - - 6 ML Allumin.naturale 3 1
GA /B BA 101100 CA 4 RSN - - - - - - 6 ML Allumin.naturale 6 38
GIPI4RH 3 BG 12 10 03 0| 121 3% | 8 4 5 | 10ML| Grezzoda ML 3 30 | 431
;«C“\ : GIPI 4 RHZ 3 BZ 121003 g 01| 21 % | 86 4 5 | 10ML| Zncatoda ML 3 30 | 431
GIPI 4 RH 6 BG 1210 06 0| 2 % | 86 4 5 |10ML| GrezzodaML6 60 | 862
GIPI 4 RHZ 6 BZ 1210 06 1A 01| 2 % | 86 4 5 |10ML| ZncatodaMLB 60 | 862
A GIPI 6 RM 3 BG 14 14 03 186 | 143 38 | 104 55 6 | BML Grezzo da ML 3 45 | 1020
GIPI 6 RMZ 3 BZ 141403 136 | 143 38 | 104 55 6 | BML| ZncatodaML3 45 | 1020
GIPI6 RM 6 BG 14 14 06 136 | 143 38 | 104 55 6 | BML Grezzo da ML 6 90 | 2034
GIPI6 RMZ 6 BZ 1414 06 136 | 143 38 | 104 55 6 | BML| ZncatodaML6 90 | 2034
_ GIPI 4 RM 2/3 BG 14 15 03 140 | 148 | 38 | 106 57 8 | 1BML  Grezzoda ML 3 27 | 810
f’" GIPI 4 RM2C 3 BZ 1415 C3 140 | 148 | 38 | 106 57 8 | BML| ZncocddodaML3| 27 | 810
GIPI 4 RM 2/6 BG 14 15 06 140 | 148 | 38 | 106 57 8 | 1BML K  GrezzodaMLB 54 | 1620
CA 4 RMS2
GIPI 4 RM2C 6 BZ 1415 C6 140 | 148 38 | 106 57 8 | BML| ZincocaddodaML6| 54 | 1620

GIPI 4 RSM BG 1718 00 184 | 169 74 160 - 12 30 ML Grezzo da ML 45 45 | 240

\

CA 4 RSMS2

180



CARRELLI AUTOPORTANTI

Ruota di sostegno

Support wheel

Stltzrad

Roue de support

Rueda de soporte con placa para atornillar

000000

Ponvk koHLeBoM

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Al

Abbinabile

Articolo - Article Combining

Riferimento - Reference ] N o
nB LT 0050 10 GPIARP/PZ | 10 | 102
ap LT007410 GPISRG/GZ | 10 | 12
@ aH LT0080 10 GIPIARH/MZ | 8 | 125
QG LT0098 10 BIPIGRM/MZ | 2 | 65
nsM LT0020 10 GPIARSM | 1 | 224
© Ruota di sostegno con tappo
@ Support wheel with cover
0 Stiitzrad mit Kappe
o Roue de soutien a bouchon
G Rueda Jockey con tapa
@ OnopHoe Koneco € KPbILIKOW — =
<<
B1
B

Ruota di sostegno per guida G-A
Support wheel for G-A track

Stltzrad fUr G-A Schiene

Roue de support pour rail G-A

Rueda de soporte para guia G-A

000060

OnopHoe Koneco ans Hanpasnswowen G-A

Articolo - Article 22::2::::;
Riferimento - Reference mm %) (] N OB
41 B/SPEC LT0050M 50 B 132 | 13 12 68 GIPI 4RP/PZ 10 1?2
41 P/SPEC Lroo74m 69 5 132 | 145 | 12 74 GIPI 5RG/GZ 8 3
NEW 41 H/SPEC LT0080M 80 23 | 135 7 © 78 GIPI 4RH/HZ 4 82
41G/SPEC LToo98m 106 | 30 | 190 | 18 38 | 98 | GIPI6RM/MZ 2 | 846
70

068
30

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
41GA | LTooss 10 0 | 65



Reliing(enler CARRELLI AUTOPORTANTI

Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstiick
Butée

Punto de recepcion
JloByLuka

000000

Articolo - Article 22:2::::;
Riferimento - Reference mm ) N g
508 FT 1580 00 135 | 85 87 50 4 GIPI 4RP/PZ 2 24
50P FT 1610 00 W1 100 | T2 | 90 | 4 | CGIPIGRG/GZ/GA | 5 | 84
@ 50 H FT 161200 1|5 | 95 | 120 | 85 4 GIPI 4RH/HZ 5 9
506 FT2215 00 223 | 65 | B2 | 90 | 4| GPISRMMZ | 2 | &6
50 SM FT 26 20 00 265 | 2 | 204 | 232 | 12|  GIPI4RSM 1 382
50 BL FT1 100 10 85 | 108 | 183 | 4 GIPI4RP/PZ 2 39
NEW sopL FT1213 00 120 | 100 | 132 | 178 4 GIPISRG/GZ/GA 2 53
50 6L FT 1818 00 10 | 165 | 181 | 183 | 4| oGPERMAMZ | 2 | 88

Incontro regolabile a rullo per cancelli . .

autoportanti “U@ E B B] 7

Adjustable roller guide for cantilever gate -

Einstellbare Rollscheine flr freitragende Schiebtore

Guide réglable a rouleaux pour portails gutoportants

Encuentro regulable por rollo para portones autoportantes

Perynupyemas ponnkoBas HanpaenaoLwas Ana pasaBukKHbIX
BOPOT

000006 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
50R FT 1470 00 147 | 60 70 | MiB | 76+135 | 90x40@10 | 6 4
50 RM FZ 2070 00 220 | 65 70 | 920 75 145x40 810 | 8 2 57

Incontro inferiore regolabile
con rulli nylon

Bottom adjustable meeting point with nylon rollers
Unterer verstellbarer Einlaufschuh mit Nylon Rollen

Butée inférieure réglable avec rouleaux nylon

58

Soporte de encuentro bajo ajustable con rodillos nylon

90

60

40
70

00000 ©

Perynvpyembiii HXKHUIA NPodUNb C HENMOHOBMIA
ponnkamu

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
50 RL | FT9080RL 80-150 | 5060 | 5 | 92




CARRELLI AUTOPORTANTI

Tappi in nylon per guide per cancelli
Nylon caps for tracks closing

Nylonabschlusskappen flr Schienen

Couvercles Nylon pour fermeture des rails

Tapones en Nylon para guias para portones

000000

HennoHoBas KpbllKa HaNpaBsioLWen ana BOPOT

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

—

by Rolling Center
TREVISO ITALY

: 0 Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm (] N B
153/8 PN 70 60 00 58 | 68 | 56 | 6 | 20 | 25| criareRPz | 10 | 05
153/P PN 94 8700 83 90 | 79| 6 | 20 | 26| GPISRG/GZ | 10 | 1
153/6 PN 1314 00 1 | 184 | M3 | 6 | 20 | 26| GPIGRM/ME | 4 | 05
@ Tappi in nylon per guida in alluminio G-A F
@ Nylon caps for aluminium track G-A D E B
0 Nylonabschlusskappen fur Aluminium Schiene G-A
7 T
o Couvercles Nylan pour rail aluminium G-A
G Tapones en Nylon para guias en aluminium G-A
“ “ o by Rolling Center
@ HeinoHoBas KpbiliKa Ana anioMUH1eBon Hanpasasouiein G-A /] TREVSOTALY
<<
U yo

e

. . Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm ] N B
BIGA  |PNTIAO m ||| s | x| % GA o] o
@ Tappo in accigio per guida GIPI4RH _F
@ Steel cap for GIPI4RH track b | E B
0 Stahldeckel flr GIPI4RH Schiene
[ pn
o Bouchan acier pour rail GIPI4RH n \ 4 N
| -
e Tapa acero para perfil GIPI4RH | o vy
|
@ Mpo6ka ctanu Ana Hanpaenatoweii GIPI4RH |
/ + +
/ <<
/
o I
[
\
\\ \
" . ] \
BN

Abbinabile
Combining

Riferimento - Reference mm ] N B

@V 153/H ‘ PT 1210 00

Articolo - Article




Rellinglenler CARRELLI AUTOPORTANTI

Tirante Gloeck

Tension rod Gloeck

&=

Spannvorrichtung Gloeck

Tirant Gloeck

)
i)
iNZn%
[ims
|8 |

Barra Gloeck de la tension

000000

Pactaxka Gloeck

o
=
%

A VAN
[i=i]
55

Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
GLOECK ‘ 112223 10 5 ‘ 85

Portaspazzolino completo per carrello MAGNUM

Brusch holder for MAGNUM carriage

Buerste - Scraper fler MAGNUM rollwagen -
Porte - brosse pour chariot MAGNUM

Cepillar - sostenedor para el MAGNUM carro

000000

KoMmnnekT nepxatenei WeTok Ans Tenexek «<MarHym»

195 25

50

]
‘ ' z6,5‘

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
856 ‘ ST 1020 WO 10 ‘ 08

184



CARRELLI" AUTOPORTANTI e St

Kit di fissaggio a cementare

per carrelli autoportanti

Case-hardening fixing kit for cantilever carriages

Befestigungsausstattung fr freitragende Schiebtore

Set de fixation a cimenter pour chariots autoportants

Kit de montaje para cementar para cancelas autoportantes

Habop ansa hukcaunm B LeMeHTe 419 aBTOMATUYECKUX Pa3ABUKHbIX BOPOT

00006 ©

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
PF/B PT 1419 FO 40 | 95 190 150 | - 250 M6 2 4 16
PF/P PT 15 30 FO 150 | 100 | 300 | 250 | 125 | 250 | M6 | 2 4 15
PF/G PT 20 47 FO 200 | 145 | 470 | 420 | 210 | 250 | M6 | 2 4 20

DIMA

@ DIMA permette il perfetto allineamento tra i 2 carrelli,
eliminando cosi ogni errore di montaggio, posizionando alla
giusta distanza gli ancoranti annegati nella fondazione.

DIMA enables the perfect alignment of the 2 carriages, thus eliminating any installation error,
positioning the anchors in the cement foundations at proper distance.

Dima ermdglicht die perfekte Anreihung der 2 Wagen, ohne Installierungsfehler durch
Fixierung der Befestigungen in den Grundlagen auf geeigneter Entfernung.

DIMA permet un alignement parfait entre 2 chariots, le placement des étaux @ une
distance donnée dans le ciment et I'effacement de toute faute de montage.

DIMA permite el perfecto alineamiento entre las 2 carretillas, eliminando, de esta forma, todo
error de montaje, colocando en la adecuada distancia los elementos que ahogan en la base.

000086

DIMA no3B0ns€eT NPeBOCXOAHOE BbIPaBHUBAHME MEXAY ABYMS TENEXKaMU, yCTPaHAs OlWnbKM

MOHTaXa, NpuBA3bIBadA Ha NpPaBUIbHOM PACCTOAHUW KPEMNIEHUA, YyTOMNeHHbIe B OCHOBAHME.
V]

: u L. A
Articolo - Article Apertura Iregulublle .
Riferimento - Reference mm B —
OMA1 | Pzsooooo | 470 | 200 3000|3225 | a700| 0+ 5000 1] s = ¢[E




New Range

SUPERD

E la nuova gamma di carrg
RUOTE IN MAPAR (MATER

dotato di eccezionali carat

A RESISTENZA)
enza e leggerezza.



SILENZIOSIT,

Grazie alle ruote in MAPAR,

carrelli SUPER SILENT

SUPER SILENT
est la nouvelle

gamme de
chariots

autoportants

avec des
EN MAPAR

(MAT[JRIEL EN

POLYAMIDE
HAUTE

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

SUPER SILENT 57a HoBas
CepuA TeNexKu f0CTyneHa
¢ konecamu MAPAR
(Monnamup, BbICOKOIA
MPOYHOCTH) C
ONTUMANbHbBIMN
XapaKTepucTMkamu
TULLIMHY, CTONKOCTIA U
NerkocTy.

SUPER SILENT
es el nuevo
abanico de
carretillas
autoportantes
con RUEDAS EN
MAPAR
(MATERIAL
POLIAMEDICO
MUY

roues

R[JSISTENCE)
qui assurent

des

consentono un abbattimento

sonoro in fase di

SILENCE

Thanks to the MAPAR wheels,
SUPER SILENT carriages
reduce rolling noise in

comparison to the traditionaldurante el rodaje

carriages.

GER[JUSCHLOSIGKEIT

Dank der MAPAR Laufrollen,
wlJhrend der Bewegung
erm[Jglichen die SUPER
SILENT Wagen f[]r

freitragende Schiebetore eine
viel h[Jhere Ger[Juschlosigkeit

als traditionelle Wagen

SILENCE

RESISTENZA ALLA
CORROSIONE

La particolare struttura
poliammidica delle ruote dei

carrelli SUPER SILENT

SILENCIOSIDAD

Gracias a las ruedas MAPAR,
las carretillas SUPER SILENT
permiten reducir el ruido
en

TULINHA

bnarogapsa konecam MAPAR, Tenexku SUPER
SILENT aBnatoTcA TULLe BO BpemA NPOKaTKy no
CPaBHEHMIO C 0BbIYHBIMY TeNexKamu.

CORROSION STRENGTH

The particular nylon
structure of SUPER SILENT
carriage wheels has a higher
corrosion strength

compared to traditional
materials.

KORROSIONSBEST[INDIGKEIT

Die besondere Polyamid?
Struktur der Laufrollen der
SUPER SILENT Wagen stellt
eine h[lhere
Korrosionsbest[Indigkeit im
Vergleich zu traditionelle
Materialien

R[SISTANCE , LA

RESISTENCIA A LA CORROSI[]N
La peculiar estructura
poliam[ldica de las ruedas de
las carretillas SUPER SILENT
presenta una elevada

CTOVKOCTb K KOPPO3MH

0Ocoboe cTpoeHute u3 Monnamuaa Konec Tenexk
SUPER SILENT 06napaeT BbiCOKOIi CTOMKOCTbIO K
KOPPO31K, YeM TPaAULIMOHHbIE MaTepuanbl.

LEGGEREZZA ED

;?"

EFFICIENZA
La leggerezza delle ruote
in MAPAR, si traduce in N

minore resistenza al

LIGHTNESS AND EFFICIENCY
The lightness of MAPAR La ligereza de las ruedas en
wheels means a low rolling MAPAR conlleva menor

strength and a lower level ofresistencia al rodaje y, por lo
energy to move the gate.

LIGEREZA Y EFICENCIA

TNETKOCTb U S0OEKTUBHOCTD

TNerkoctb konec MAPAR, obecneunsaet
MeHbLUee TPeHue 1, CefoBaTeNbHo, obneryaet
paboty Bopor.

LEICHTIGKEIT UND EFFIZIENZ
Die Leichtigkeit der MAPAR
Laufrollen bedeutet
geringeren
Schiebewiederstand und
dadurch leichten Bewegung
des Tores

LA L{G@RET[] ET
L'EFFICACIT[]
La 1[lg[Jret[] des roues en

9
0

RESISTENCIA A LAS
TEMPERATURAS

Gracias a las ruedas en
MAPAR, las carretillas SUPER

RESISTENZA ALLE
TEMPERATURE
Grazie alle ruote in MAPAR
i carrelli SUPER SILENT
resistono a temperature che

TEMPERATURE STRENGTH

Thank to MAPAR wheels,
SUPER SILENT carriages are
resistant to a variation of
temperature from ?40i to
+120i C. TEPMUYECKOE CONPOTUBNEHUE

bnaropapa konecam MAPAR, Tenexku SUPER
SILENT BblaepxuBaloT Temnepatypy ot -40 ° fo
+120°C

THERMISCHER WIDERSTAND
Dank der MAPAR Laufrollen,
die SUPER SILENT Wagen
vertragen
Temperaturunterschiede von
?40i bis +120i C.

R[SISTANCE AUX
TEMP[JRATURES

Gr[Jce aux roues en MAPAR,
les chariots SUPER SILENT
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418
41B/SPEC
4P

41 P/SPEC
41H

41 H/SPEC
416
41G/SPEC
416-A

41 8M

4RP
4RM
4 RG
2 RG

GIPI4RP/Z
GIPISGRG/ Z
GIPI4RH / Z
GIPIBRM / Z
MA/6

PF/P
PF/G



ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

D D

DIMA

DIMA permette il perfetto

allineamento tra i 2

carrelli, eliminando ogni

errore di montaggio. GLOECK

SILENT L

SILENT P

' o
- fo‘[cl D
L
"QJ.‘ ~ DIMA enables the perfect
alignment of the 2
carriages, thus

eliminating any

SILENT G SILENT M H 900 S installation error

50 RL



e 0,00,
R " [‘B I . CARRELLI AUTOPORTANTI
INNOVATIV@ESOLUTIO!ISIF—O]R g METAL GATIE—S]ANDDBUOR!/S: New Range
SUPERERLSILENT

Carrello “Leggero” per cancelli autoportanti
“Leggero” carriage for cantilever gates
“Leggero” Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

o
@
0
o Chariot “Leggero” pour portails autoportants
e,
s

Carro "Leggero” para puertas autopartantes
Tenexka «nerkuii» ans pasfaBuxKHbIX BOPOT CO LWETKaMK

Pesomax cancello  Abbinabile

Articolo - Article 0 o weight  Combining

Riferimento - Reference Max ML ) B
SILENT L LPZ 05 060 315 180 GIPI 4 RL / RLZ 2 516
SILENTL | LPZ 05 060 4 250 GPI4RP/RPZ| 2 | 516

© Carrello “Basic” per cancelli autoportanti
@ "Basic" carriage for cantilever gates

0 “Basic" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

o Chariot "Basic" pour portails autoportants
e,
s

Carro "Basic" para puertas autoportantes

Tenexka Ansg KOHCOMbHbIX COBVXHbIX BOpPOT 6a3oBast

Pesomax cancello ~ Abbinabile
Gatemaxweight  Combining

Riferimento - Reference [N
SILENT P LPZ 05 080 450

Articolo - Article

© Carrello "Medio" per cancelli autoportanti
@ “Medio" carriage for cantilever gates

0 “Medio" Rollenapparat fir freitragende Schiebetore

o Chariot “Medio" pour portails autoportants
e,
s

Carro "Medio" para puertas autoportantes

Cpeﬂ,Hﬂﬂ TEeNexkKa Ana pasaBuMxXHblX BOPOT

Pesomax cancello ~ Abbinabile
Gatemaxweight  Combining

Riferimento - Reference Max ML | ([T ] N#
SILENT G LPZ 08 080 8 600 GIPI5SRG / GZ 2 ‘ 18,40

Articolo - Article

190



CARRELLI AUTOPORTANTI

New Range

SUPEREKSILENT

Carrello "H300 S" per cancelli autoportanti
"H900 S" carriage for cantilever gates

“H300 S" Rollenapparat fUr freitragende Schiebetore

Chariot "H900 S" pour portails autoportants

Carro "H300 S" para puertas autoportantes

Tenexka «H900 S» ansa pasaBMKHbIX BOPOT CO LLeTKAMM

000000

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

216

Pesomax cancello ~ Abbinabile
Gatemaxweight  Combining

Articolo - Article

Riferimento - Reference
H900 S |LT03708M

Carrello "Magnum" per cancelli autoportanti
“Magnum" carriage for cantilever gates

“Magnum" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot “Magnum” pour portails autoportants

Carro "Magnum" para puertas autoportantes

Tenexka «nerku» Aas pasaByKHbIX BOPOT CO LWETKaMu

000000

a7
[ °6 ASOLE 1830

° & 00|
1 Il

1 T I ]

Pesomax cancello  Abbinabile

Articolo - Article Gatemaxweight  Combining
Riferimento - Reference Max ML D N o
SILENT M | LP 012 080 16 1200 GIPI6 RM/MZ / MA| 1 | 2575
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MA

Guida alluminio per cancelli autoportanti

CARRELLI AUTOPORTANTI

New Range

SUPEREZK SILENT

Articolo - Article

Abbinabile

Riferimento - Reference
MA/B BA 15 19 00
53 IT13 10 00 -

Combining

SILENT M

Descrizione Fasci
Description Sheafs
ML N° 2
Alluminio naturale 6 = 15,1
Spina di giunzione zincata - 20 2

0 La nuova guida MA e stata creata per
rispondere all'esigenza di abbinare al
carrello SILENTM una guida leggera,
robusta e di facile montaggio su
cancelli autoportanti in alluminio di
grandi dimensioni. La guida riprende
molte delle caratteristiche della gia
apprezzata guida GA per carrelli medi,
portandola ad un livello prestazionale
maggiore.,

Le caratteristiche principali della guida MA sono:

1 Adatta per cancelli fino a 1000Kg di peso

2 Facilmente ancorabile al cancello tramite
le due cave a T superiori

3 Facile applicazione della cremagliera tramite
viti autoforanti grazie alla parete laterale di
spessore maggiorato (8mm)

@ The new MA profile is lightweight but

robust and easy to install,

In combination with the SILENTM
trolley, the MA profile enables the
construction of large aluminum
cantilever gates. It has many of the
features of the already known GA
profile for MEDIO trolleys, but it
conducts now to a higher level of
performance.

The main features of the MA profile are:

1 Suitable for gates up to 1000 kg weight

2 It can be bolted to the gate structure by using
the two upper T-slots

3 The dental rack is screwed by means of
self-drilling screws to the reinforced side
wall (Bmm].

0 Das neue MA-Profil ist leicht, aber
robust und einfach zu installieren,
In Verbindung mit dem SILENTM-
Rollenbock ermdglicht das MA-Profil die
Konstruktion von groBen
selbsttragenden Aluminiumtoren.
Es besitzt viele der Eigenschaften des
bereits bekannten GA-Profils flir MEDIO
Rollenbdcke, bringt sie aber nun auf
ein hoheres Leistungsniveau.

Die Hauptmerkmale des MA-Profils sind:

1 Geeignet flr Tore bis zu 1000 kg Gewicht

2 kann mittels der beiden oberen T-Nuten an
das Tor verschraubt werden

3 Die Zahnstange wird mittels selbstbohrende
Schrauben an die verstérkte Seitenwand
(8mm) geschraubt.

@ e nouveau prafil MA est léger mais (E )

robuste et facile a installer. En ligison
avec le chariot SILENTM, le profil MA
permet la construction de grandes
portes en aluminium autoportantes.
Ayant les caractéristiques du profil GA
déja connu, le profil MA amene @ un
niveau de performance plus eleve.

Voidi les principales caractéristigues du profil MA:

1 a destiner gux portes jusqu'a 1000 kilogrammes
de poids

2 possibilité de le visser a la poutre basse du
portail en utilisant les deux fentes en T
supérieures

3 La crémaillére est vissée sur la paroi latérale
renforcée (8 mm) a I'aide de vis
autotaraudeuses.

El nuevo perfil de MA es liviano pero
robusto vy facil de instalar. Junto al
carro SILENTM, el perfil MA permite la
construccion de grandes puertas
gutoportantes en aluminio. Tiene
muchas de las caracteristicas del perfil
GA para carros MEDIO, pero ahora los
lleva a un nivel de rendimiento
superior.

Las principales caracteristicas del perfil de MA son:

1 Adecuado para puertas hasta 1000 kg de peso

2 se puede atornillar a la puerta usando las dos
ranuras en T superiores

3 La cremallera estd atornillada a la pared lateral
reforzada (8 mm) con tornillos autorroscantes.

@ HoBas Hanpaensowasa MA paspaboTaHa B
Liensix yooBneTBopeHns TpeboBaHui,
3aK/1I0YaoLLMXCA B COYETaHUM CynnopTa
SILENTM c HanpaBnAtoLein nerkou,
MPOYHOW 1 NIEFKO MOHTUPYIOLLENCA Ha
caMoHecyLue antoMH1eBble BOPOTa
60sbLUKX pa3mepoB. Hanpasnatowas
obnagaeT MHOrMMM AOCTOVHCTBAMMU, YXKe
OLeHeHHbIMY Ha HanpaBnawen GA ana
CpefHUX CynnopToB, KOTOPble MpuBenu ee
Ha BbICOYaNLLNIA yPOBEHb
3KCMNyaTaUUOHHbIX XapakTepucTuK.

OcHOBHbIe XxapaKTepCTuKK HanpasnawoLwen MA:

1. MpwurogHa ana aeepei Becom fo 1000k

2. Jlerko KpenuTcs K BOPOTaM Mpw NOMOLLM [BYX
BepPXHUX T-06pa3HbIX TPOCOB

3. Jlerkas yctaHoBKa 3y6uaToii peiiku npu
NMOMOLLIV CaMOHaPe3aloLNXCA BUHTOB
6naropapa 60KOBOW CTeHKe MOBbILLEHHON
TONWMHbI (8mm)



CARRELLI AUTOPORTANTI

New Range

SUPEREKSILENT

Abbinamenti guide-carrelli

Combination tracks-carriages

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

g ougiten | st
Riferimento-Reference mm ML B
BIPI 4 RL 51 BG 69 59 00 69 | 59 | 22 | 525 | 25 | 3 | 35ML| GrezodaML51 | 918 | 438
GIPI 4 RP 6 86 70 60 00 i 70 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 4ML| GrezodaMLE | 192 | 1092
GIPI 4 RLZ 51 BZ 69 59 00 69 | 59 | 22 | 525 | 25 | 3 | 35ML| ZincatodaML51 | 918 | 438
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 60 00 SILENTL 70 | 60 2 | 53 25 | 35 | 4ML | ZincatodaML6 192 | 1092
» GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03 70| 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 6ML| GrezzodaML3 | 95 | 545
GIPI 4 RP 6 86 70 60 00 "% 70 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | ML | GrezzodaMLE | 192 | 1092
GIPI 4 RPZ 3 BZ70 60 03 é 70| 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | BML| ZncatodoML3 | 95 | 545
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 60 00 SILENT P 70 60 | 22 | 53 | 25 | 35 | 6ML| ZncatodoMLE | 192 | 1092
GIPI 5RG 3 BG 94 85 03 94 | 85 | 33 | 73 | 30 | 5 | 8ML| GrezodaML3 | 60 | 714
GIPI5RG 6 BG 94 85 06 vglolee 94 | 85 | 33 | 73 | 30 | 5 | BML| GrezzodaMLG | 120 | 1428
GIPI 5 RGZ 3 BZ 94 85 03 é’ 94 | 85 | 33 | 73 | 3 | 5 | 8ML| ZnatodaML3 | 95 | 545
GIPI 5 RGZ 6 BZ 94 85 06 SILENT G 94 | 85 | 33 | 73 | 30 | 5 | 8ML| ZnatodaMLG | 120 | 1428
GIPI 4 RH 3 BG 1210 03 W | = | 3 | 8 | 4 | 5 | OML| GrezodaML3 | 30 | 431
g(“‘w = GIPI 4 RHZ 3 82121003 W | @ | 3% | 8 | 4 | 5 | OML| ZnatodaML3 | 30 | 431
GIPI 4 RH 6 BG 1210 06 | 2 | 3% | 8 | 4 | 5 | OML| GrezodaML6 | 60 | 852
GIPI 4 RHZ 6 BZ 1210 06 H 9008 o 1| 3 | 8 | 4 | 5 | 1OML| ZnatodaML6 | 60 | 862
GIPI 6 RM 3 BG 14 14 03 16| 43 | 38 | 104 | 55 | 6 | M| GrezzodaML3 | 45 | 1020
GIPI 6 RM 6 86 1414 06 6| W3 | 38 | 104 | 55 | 6 | BML| GrezzodaMLG | 90 | 2034
GIPI 6 RMZ 3 BZ 1414 03 16| 43 | 38 | 104 | 55 | 6 | M| ZnatodaML3 | 45 | 1020
GIPI 6 RMZ 6 BZ 1414 06 16| 43 | 38 | 104 | 55 | 6 | M| ZnatodaMLG | 90 | 2034
?Q’w
@ MA/G BA 1519 00 /0| 191 | 3 | 04 | - - | ®BML| AlumnatdaMLG| B | 15/
SILENT M










Rellng(enler PROFILO RETE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Profilo porta rete per pareti divisorie = oemn 3
e antifortunistiche

Grid profile for divisory panels and protection

Glitter Profil fler Paneele und Unfallschutz > 8
Profil grille pour panneaux séparation et prévention
Perfil para paneles rejilla; de separacién y proteccion A
LENBTA-MPO®UIIb anst pelieTyaTbix NEPeropofok 1 OrpaxaeHumit
Articolo - Article A s L Josd
Riferimento - Reference mm ML
DELTA 1 BZ 30 35 36 3 15 | ML6 | 300 | 450
DELTA 2 BZ 30 35 66 6 15 | ML6 | 300 | 450
Squadretta per profilo porta rete DELTA Q
Assembling square for grid pannels ’
Befestigung fler Gitter Paneele \\‘
Equerre de fixation pour panneaux grille
Escuadra de nylon para paneles
Yron kpenexHbiit gns JEJIbTA-NPOONNA
Articolo - Article
Riferimento - Reference N°
180 XN 10 10 00 20 | 24
Squadretta metallica per DELTA
profilo porta rete st
Assembling metal square for grid pannels
Befestingung fler Gitter Paneele ﬁﬂ_so
Equerre métalligue de fixation pour panneaux grille &
Escuadra metdlica para perfil puerta red o b 2450
Yron kpepexHbiit gnst ENTA MPOOUNA - Z
46
20
60

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @
180 Z XZ 60 60 00 20 2,5




PROFILO RETE
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WE ARE INNOVATORS

@ Supporti di testa completo di viti e © ﬁ
fissaggio Cmarcs d %
@ Small fixing plate
Q Kleine Befestigungsplatte
e Plague fixation petit modeéle 3 44
G Placa fijacion pequeria con tornillos g
n
@ nacTHa KpenexHas Manast © f
2/
40
i
15
Riferimento - Reference N..
coppie
181 PT 1440 LO 20 | 95
@ Supporti intermedi completo di viti = oewma % 2
fissaggio - \ ! %
= @ —pg1
@ Large fixing plate © i
0 Grosse Befestigungsplatte - 4
o Plague fixation grand modele 3 ©
e Placa fijacion grande con tornillos
@ © —
@ MnacTtuHa KpenexHast 6onbLuas © © g
N ]
40
Riferimento - Reference N..
coppie
182 PT 14 80 LO 20 | 195
@ Piastrine di fissaggio per porta DELTA %
: 40 4 30
scorrevole profilo rete T
@ Fixing plate for sliding door ]
Q Befestigungsplatte flier Schieb - Tueren = O 2 i
o Plague de fixation pour porte coulissante i %
G Placa de fijacion para puerta corredera perfil B
lnactuHa KpenexHas Ans CABUKHbIX BOPOT
@ P Ach . 785 Art. 18371
385
-
8 O O Art. 183/2

I N°
Riferimento - Reference . @
coppie
183/1 PT 30 40 00 20 2,6
183/2 PT 30 80 00 20 52




Rellng(enter PROFILD RETE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

@ Piastra a 2 rulli guida per porta DELTA .
scorrevole profilo rete 59 7w 2

Plate 2 rollers for sliding door grill profile ;j
Z
Platte 2 Rollen fler Schieb - Tueren Gitter Profil ﬁ

@
(D
o Plague 2 rouleaux porte coulissante profil grille
£
s

i
)

h>ﬁ
a

50
085

Placa con 2 rodillos para puerta corredera ©

40

MnacTuHa ¢ 2 ponvkamm ans caBuxHbIx BopoT u3 AEJIbTA-MPOOKIIA

T 11 T
INENISS:S

30/35

Riferimento - Reference Pz. @
184 PT 13 40 02 5 | a
@ Incontro per porta scorrevole  oema il )
profilo rete N
@ Meeting point sliding door 108
0 Bodenfuehrungsplatte flier Schieb-Tueren W‘ o R 8
o Butée porte coulissante ' 085
G Tope para puerta corredera con placa para atornillar o soldar 3 & % W
@ JloBywwka ans caBvKHbIx BopoT 13 JEJIbTA-MPOOUIA W - J

Riferimento - Reference Pz. @
185 FT 1010 40 5 | a5

@ Fine corsa per porta scorrevole = oema

profilo rete
Stop for sliding door

o

Il

@
(D
g Butée pour portes coulissantes 030
us

Endanschlag fler Schieb-Tueren

32
—

52 20
Tope de final para puerta corredera con placa para atornillar o soldar 7

Ynop ans caBuxkHbIX BopoT n3 JESIbTA-NIPOOUIIA

Riferimento - Reference Pz. @
186 | FT 70 30 SO 5 | 13

198



PROFILO RETE

Staffa con ruota @ 40 per porta  oema
scorrevole profilo rete

Small fixing plate

Kleine Befestigungsplatte

Plague fixation petit modale

Placa fijacién pequena con tornillo

00006 O

lMnactuHa kpenexHas manas. Mpodunb

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

30

JOE
|

Gelbverzinkt Steigblgel mit Unterstltzung flr Schieb-Tueren Gitter Profil
L'étrier avec support pour porte coulissante profil grille bichromaté
Estribo con soporte para puerta corredera perfil para rejilla, tropicalizado

000006 O

lMnactuHa KpenexHas 415 Pa3LBUMKHbIX ABepert, npobuns
CETKU OLMHKOBAH XKENTbIM

Riferimento - Reference Pz. @
191 PT 60 40 00 10 \ 18
Staffa con supporto per porta scorrevole .
profilo rete tropicalizzato L L
Stirrup with support for sliding door grill profile yellow galvanized

4
1
Q]

985

by Rolling Center

58,5

Riferimento - Reference Pz. @
192 | pT 1140 00 0 | a2

Rete di protezione per pannelli  oema
1000x2000 per profilo rete

Protection gril-panel for panel 1000x2000 for profile
Sicherheitsgitter flir panel 1000x2000 fur profil

Grille de protection pour panneau 1000x2000 pour profil
Rejilla de la proteccién para panel 1000x2000 para el perfil

00006 O

3awmTHas ceTka B naHensx 1000x2000 ans npoduns

i i |
i

] Riferimento - Reference
L RETE 30/50

mm
950x1950

30x50 | Zincata DELTA 1 1 ‘ 50
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS
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Profilo brevettato e di facdle installozione

o Profilo brevettato per la realizzazione di
pareti divisorie tra reparti produttivi e
magazzini, per la sicurezza in ambienti di
lavoro di facile montaggio con la

@ Patented profile for partition walls
between stares or factories, for increased
safety in the facilities.

Easy installation with the nylon square.

0 Registriertes Profil fir Grenzmauer zwischen
Lagern oder Produktionsabteilungen, um
erhohte Sicherheit auf dem Arbeitsplatz zu
erreichen. Vereinfachte Installierung mit

lineari e chiusure pedonali fisse e scorrevoli

corridors

squadretta di nylon. Nylon Winkel,
1 Customized length bars upon demand
1 Arichiesta in barre con lunghezze specifiche 2 No Losses 1 Kundengerecht angefertigte Barren
2 Eliminazione totale degli sfridi 3 No welds 2 Keine Abfdille
3 Eliminazione totale delle saldature 4 Minimized production times 3 Keine SchweiBfuge
4 Tempi di realizzazione ridotti la minimo 5 On site assembly 4 Schnelle Fertigungszeiten
5 Assemblaggio direttamente sul posto dellimpiego 6 Coupling either with standard nets 3mm wire 5 Bauplatzfertigung
& Possibilita di impiego con reti di maglia links or with 5mm Plexiglas. 6 Verwendung mit Standard 3mm Netze bzw.
standard filo 3 mm o plexiglas sp. 5 mm 7 Ideal for modular perimeters, angular or linedr, 5mm dickes Plexiglas.
7 Redlizzazioni di perimetri modulari ad angolo, and for fixed or sliding fences for pedestrian 7 Perfekt fiir modulare, eckige und lineare

Umfdnge und flr feste oder gleitende
FuBgdngersperrungen

Facile a monter, il est un Profilé brevete
pour |a realisation des cloisons entre les
departements productifs et les magasins,

e Perfil patentado para la realizacion de
tabigues v entre el taller de produccion y
el almacen, para la seguridad en lugares

@ 3anarteHToBaHHbIA NpodUab ANA NEPEroposoK ANA
CKnagoB win habpuk, Ans NOBbIWEHHOM 6€30MaCHOCTY
YCTPOICTB. Jlerkas yCTaHoBKa C HeMNOHOBbIM

KBAAPaTOM.

pour |a sécurité en lieu de travail. de trabajo de fdcil montaje con la escuadra 1 ANMHA WTAHFH NO 32Ka3Y KNHEHT2

de nylon. 2 OTCYTCTBUE OTXOA0B
1 Sur demande, barres avec un longueur 3 OTCYTCTBME CMaek

différente 1 A peticion en barras con largos especificos 4 MUHVM2nbHOE BpEMSA NPOU3BOACTBA
2 Elimination complete des copeaux 2 Eliminacién total de las mermas 2 cbopka Ha crpofinouake . .
I . o coeaMHeHMe Takke Co CTAHAAPTHON CETKOM C

3 Temos e réclsdons et o i L TBOSONDKO B 3 W e WTH S

4 Tiempos de realizacion reducidos al minimo OpraHUyeckinM CTeKNoM
5 Assemblage sur place 5 Montaje directamente en el puesto de empleo 7 WAAbHO ANf MOAY/bHbIX NEPUMETPOB, YrOBbIX
6 Possibilité d'emploi avec des haies métalliques 6 Posibilidad de empleo con redes de mallaza UAN IMHENHBIX, GUKCUPOBAHHBIX MU CKOMb3ALNX

standard, fil de 3mm ou plexyglas 5mm d'épaisseur

7 Rédlisation de périmetres modulés a angle,
linéaires et fermetures pietonnées fixes ou
glissantes.

estdndar hilo 3 mm o plexiglds sp. 5 mm

7 Redlizaciones de perimetros modulares a
esquing, lineares y cierres peatonales fiojas
y correderas.

orpax/aeHuit, newwexoaHbIX KOPUAOPOB

DELTA

00000 ©

Applicazione struttura
profilo rete

Application profile

Grosse Befestigungsplatte

Plague fixation grand modele

Placa fijacion grande con tornillos
MpumeHeHne npoduns ceTkn
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LINEA
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Line inox

Linie inox
Ligne inox o
Linea inox \
JInHuna n3

Hep)XaBewLlen ctanm

by Ralling Cenler

Linea Iinox




Rellng(enter LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cardine a saldare S A
Hinge to be welded T 11 ] B
AnschweiBband = : VAR -
T a4 - RN N S Y
Gond a souder — \ L ]
Pernio para soldar N ] T
MeTns nop cBapky I
G
Articolo - Article 0/d| F |[Gmwvmx| 1 [ H | s | A
Riferimento - Reference Q UNI mm N° @
c20l £l 00 20 SO 25 | 14 | M20 51-70 21 | 37 | 5 | 205| 20 | 78
@v coal Cl 00 24 SO 29 | 7 | M24 55+83 | 2 | 425 | 5 | 215 10 | 87
Cardine a saldare registrabile o R

Adjustable weld - on hinge 'QH
Einstellbares AnschweiBband
Gond réglable a souder T 7,,,<'7/,ii - o
Pernio para soldar regulable \

MeTns perynupyemas nog, cBapky

Articolo - Article D d| F |Gmwmx| 1 | H | s | A
Riferimento - Reference Q UNI mm N° @

GR201 | ¢l 00 20 RO 8 | 14| meo | s7-80 | 21| 39| 6 | 5| 20 | 85
Cardine con barra lunga ,ﬁ‘i A
Hinge with longer bar =7
AnschweiBband mit Gewinde - Bolzen 2%
Gond avec barre plus longue S I o e | -1
Pernio con barra larga G T
~——
Metnsi C A/IMHHBIM BUHTOBbIM KPETIeHUEM | .
I 2
Articolo - Article d F 6 1 12 H s A
Riferimento - Reference Q UNI mm N° @
cL2ol €I 00 20 LO “ | M20 |wus | 2| 2| @ | 5 | 9| w0]se
cL2al CI 00 24 L0 7 | M24 |45 | 26 | 21 |425| 5 | 0 | 10 | 105




LINEA INOX

Piastra e perno per cancelli ad ante
Gate plate and pin

Bodenplatte mit Zapfen

Plague et pivot pour portail a battants

Placa y gazne para cancelas

Ocb NOBOPOTHAsH MOZ CBapKY Ans NeTenb

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article LXHXS ‘ A \ B ‘ c ‘ I &t::g;ﬁ;’:)'fe
Riferimento - Reference mm N 2
@ P20l CI 00 20 P1 60x50x12 | 30 | 64 | 13 ‘ 21 | Cardini / Hinges M 20 | 20 | 12,28
[ P24l CI 00 20 PO 70x60x15 | 30 | 80 | 12 | 26 | Cardini/HingesM24 | 20 | 19,8
Piastre girevoli a pavimento inferiore ‘/
per cancelli leggeri e pesanti :
Rotating plate for light and heavy gates |
Oberes Drehlager unteres Drucklager \ |
Plague tournante pour portail Iéger et lourd @
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas Li_j
[eTns NOBOPOTHAS C KOHYCHBIM MOALIMIMHUKOM D
HWKHSAS ANS NErKnX v TSHKENbIX BOPOT
Articolo - Article D ‘ d H ::;‘:ft"y
Riferimento - Reference %] mm 2 N B
PG 5011 Cl 00 50 DI 50 ‘ 8 31 1000 | 10 4
PG 70Il C1 00 70 DI 70 | 10 | 35 | 2500 | 10 | 84
Piastre girevoli a saldare superiore L
per cancelli leggeri e pesanti
Rotating plate for light and heavy gates Diﬂ
Oberes Drehlager unteres Drucklager i S ‘
Plague tournante pour portail léger et lourd
Placa giratoria para cancelas livianas y pesadas =" M T
[leTns NoBOpOTHAs C MOAWMMHUKOM BEPXHSS -
LN NErknX 1 TSKENbIX BOPOT ) 1
‘
D

Articolo - Article

Riferimento - Reference
PG 51SI Cl 0150 DS 50
PG 71SI Cl 0170 DS 70

mm
23 | 25 | 10 | 43 8
32 | 32 n 51 8

50
70

D‘d A‘C‘H‘S‘B‘L‘Gmin/mm

1%}

Portata
Capacity
o Nnoog
80 48 - 60 450 0| 6
120 80 - 95 1000 10 | 148




Rellng(enter LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Copricolonna quadro inox con bordo T
Welding square cap with flanges - stainless steel

AnschweiBbare Abdeckkappen, Edelstahl

Chapeau inox avec bords d souder sur tube carré -
Cubrecolumna cuadrada de acero inoxidable

Kpbilika HepkaBetoLas nof CBapKy Ha KBafpaTHy Tpy6y ™ EAE

Articolo - Article L | Li H

Riferimento - Reference ]Zl mm | N’ @
CAP 3I PI 30 07 QO 35 31 7 100 27
CAP 41 Pl 40 07 QO 45 41 7 100 38
CAP 5l PI 50 08 QO 55 51 7 50 36
CAP 6l PI 60 08 QO 65 61 7 50 37
CAP 8l PI 80 08 QO 85 81 7 50 6,1
CAP 101 PI10 08 QO 105 101 7 50 6,5
CAP 121 PI12 11 Q0 125 121 8 20 49
CAP 151 PI1512 Q0 155 151 9 10 4,3
CAP 201 PI2014 QO 205 201 0 8 76

Catenaccio ad avvitare asta tonda leggero
con portalucchetto

Barrel bolt for padlock light duty to be screwed

Riegel zum schrauben fuer Vorhaengeschoss

Verrou rond @ visser avec porte cadenas modele léger

Cerrojo a atornillar con barra redonda pesada para candado
3afBwvkka Kpyrnasi Mof BUHT ¥ HAaBECHOW 3aMOK YCUIEHHast

Articolo - Article L
Riferimento - Reference mm N’ @
1117150 | \ Al 4015 12 150 | 10 \ 2,2
Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno sfilabile $ §
Inox hingers to be welded to 2 closed wings with removable pin S
Stdhlerne Scharniere mit 2 geschlossenen Fluegeln mit ausziehbarem Stift } }
Charniere inox @ 2 volets fermés avec pivot dégondable a souder |
Bisagra inoxidable por saldar de 2 alas cerradas con pernio extraible I
[
MeTns cTanbHas ¢ 2 3aKPbITbIMM MIOLWAAKaMUN Mo B
CBapKy C 13BJIEKaEMbIM LITUHTOM I
[
[
[
[
L)
f~—"
| Di |
Articolo - Article L B De D
Riferimento - Reference mm N° @
133/80 | EI 00 80 20 80 | 165 | 12 8 24 | 18
133/100 | EI 0010 20 100 | 18 | 135 85 | 24 | 28
133/120 | EI 00 12 20 120 | 195 | 15 | 10 24 | 38
133/140 | EI 00 14 20 140 | 22 | 165 | 105 | 24 | 58




LINEA INOX

Cerniera inox a saldare a 2 ali chiuse con perno fisso
Inox hingers to be welded by fixed pin

Stahlscharniere 2-geschloss. Fluegel mit festem Stifte zum schweissen

Charniere inox @ souder a 2 volets fermeés avec pivot fixe

Bisagra inoxidablede saldar por 2 alas cerradas con pernio fijo

YKenesHblid WapHUp s CBapKM C ABYMUS 3aKPbITAMU
Kpblnamm ¢ GUKCMPOBAaHHbIM KOHTAaKTHOM

Articolo - Article
Riferimento - Reference

134/80 | EI 00 80 21
134/100 | Eloc010 21
134/120 | EI00 12 21

134/140 | EI 0014 21

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

80
100
120
140

15
2.3
33
41




Rellng(enler LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

e | o | 5 | e | 8
Riferimento - Reference ML | mm ML

FLOOR I 3 Bl 55 16 03 Inox 3 3 150 188
FLOOR I & BI 55 16 06 Inox 6 3 300 378

La guida pronta all'uso

Die neue Schiene entwickelt flr
Schiebtdre und Tore. Sofort
anwendbar in 6m Barren, sie bietet

The new track has been designed for
sliding gates and doors. Ready to use
6ml bars, is very easy to install just

La nuova guida studiata e realizzata
per cancelli e portoni scorrevoli pronta
all'uso in barre da ml 6, una guida di

veloce installazione con dei semplici with dowels, vereinfachte Installierung mit Dibeln,
tasselli,
1 Very low costs 1 Sehr preiswert
1 Costi ridotti al minimo 2 Reduced installation times 2 Schnellere Installierung
2 Ridotti al minima i tempi di realizzazione 3 0On site assembly 3 Baufertigung
3 Assemblaggio in cantiere 4 Very strong 4 Sehr stark
4 Riduzione di sfridi 5 No losses 5 Keine Abfdlle
5 Elevata robustezza 6 No welds 6 Keine SchweiBfuge
6 Eliminazione di saldatura

La nueva guia estudiada y realizada
para cancelas y portones correderos
lista para el uso en barras de ml 6,
una guia de rapida instalacion con
unos simples tacos.

Le nouveau guide congu pour grilles et
grandes portes coulissantespret a
l'usage, et en barres de 6ml; un guide
simple a installer.

Hogas HanpaBnsiowas 6bina paspaboTaHa
LN18 Pa3ABUKHBIX BOPOT W ABepei. [0ToBas K
MCMONb30BAHMIO B BIAE 6MI LUTAHT SIETKO
YCTaHaBAMBAETCA C MOMOLLbIO WTUGTOB.

MUHMManbHbIE 3aTpaTbl
MUHUMaNbHOE BPEMS MPOM3BOACTBA
cbopka Ha cTpoiniolwaske

OuYeHb NpoYHas

OTCYTCTBUE OTXOAOB

Prix réduit
Prét a l'usage, zingugé, en barre de 6ml
Assemblage au chantier

Costes reducidos al minimo
Reducidos los tiempos de realizacion

QU wWw N =

Réduction des copeaux
Grande solidité
Elimination des soudures

(=2 BN NNV G

Montaje en obra
Reduccion de las mermas
Elevada solidez
Eliminacion de la soldadura

o v A wN =

OTCYTCTBUE CMaek



LINEA INOX

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

La guida economica e veloce nell'impiego

Articolo - Article

Riferimento - Reference

JOLLY 13 BI 50 50 03
JOLLY 16 BI 50 50 06
534 121510 00

Descrizione L Fasci
Description Sheafs
ML ML N g
Inox 3 150 380
Inox 6 300 760
Spina di giunzione zincata 20 20

La guida Jolly in inox 304 a

Patented concrete-fixing inox 304

Registrierte inox 304 Schiene zum

Betonieren, flr Schiebtlre und Tore
mit unterschiedlichen Gewichten. Sehr
preiswert, sehr einfache Installierung.

track for sliding doors of various
weights, value engineered and easy to
install.

cementare brevettata per cancelli e
portoni scorrevoli di vario peso,
economica e veloce nell'impiego.

1 E'eterna contro la corrosione di agenti 1 High resistance against environmental 1 Ewig gegen Umweltaufzehrung
atmosferici etch 2 Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren

2 Pronta all'uso in barre daml 3o ml6 2 Ready to use galvanized 6ml bars 3 Baufertigung

3 Assemblaggio direttamente in cantiere 3 0On site assembly 4 Keine SchweiBfugen und reduzierte

4 Eliminazione totale delle saldature e 4 No welds and significant loss reduction Abfdlle
riduzione degli sfridi 5 Easy increasable load capacity through a 5 Erhohte Tragkraft mit Drahtgezogenem

5 Capacita di portata maggiore drawn rod D.15 Rundeisen D.15
semplicemente inserendo un tondino 6 Higher rigidity with M8 screws for fixing 6 Hohere Steifheit mit M8 Schrauben flr die

trafilato B.15
6 Maggiore rigidita utilizzando viti M8
per il fissaggio

Befestigung

Le guide Jolly en inox 304 a cimenter,
est breveteé et parfaite pour grilles et
grandes portes coulissantes de poids
different.

1 Durable contre la corrosion et les agents
atmosphérigues

2 Prét al'usage en barres de 3 ou 6 ml

3 Asssemblage directement au chantier

4 Elimination complete des soudures et
réduction des copeaux

5 Portée majeure tout en gjoutant un rond
trefile D15

6 Reésistance majeure grace a I'emploi
de vis M8

La guia Jolly de acero inoxidable 304
para cementar patentada para
cancelas y portones correderos de
diferente peso. Es econémica vy rdpida
al mismo tiempo.

1 Es eterna contra la corrosién de los
agentes atmosfeéticos.

2 Lista para el uso en barras de ml 3o ml 6

3 Montaje directamente en obra

4 Eliminacion total de las soldaduras y
reduccion de las mermas

5 Capacidad de alcance mayor simlemente
insertando una CABILLA trafilada D. 15

6 Mayor rigidez empleando tornillos M8
para el gjuste

3anateHToOBaHHas UKCUpyemas B LieMeHTe
HanpaensiowWwas U3 Hepxaeetroulen ctanm 304
AN Pa3ABMKHBIX BOPOT Pa3HOro Beca

- 3KOHOMUYHA M NPOCTa B YCTaHOBKeE.

1

2

BbICOKAA COMPOTUBNAEMOCTb BO3AENCTBUAM
OKpYyXXatoLLeit cpesbl

roToBas K MCNONMb30BaHMIO B BUAE 6MA
OLIMHKOBAHHBIX WTAHT

OTCYTCTBME CMaeK 1 3HAYNTENbHOE CHIKEHNe
OTXO0A0B

BO3MOXHOCTb YBeMYEHUS HArpy3KM 3a cyeT
npuuenHoro sana D.15

MOBbILEHHAA CTOMKOCTb 6naroaaps GUKCupylowmm
6ontam M8

Spina di giunzione zincata

100
J D L LY Sx 457 Zigrinatura 5x45°
Junction pin for galvanized JOLLY .
Stifte fUer verzinkt JOLLY s T — — — — ||
¥

Axe pour JOLLY galvanisé

Perno para JOLLY zincada
Ocb coepnHuTeNbHas JOLLY
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

METAL GATES AND DOORS

La guida di veloce installozione

Articolo - Article

Riferimento - Reference
ANGULA | 3 Bl 60 15 03
ANGULA | 6 BI 60 15 06

LINEA INOX

Descriziqne L s Fasci 3
Description Sheafs
ML | mm ML
Inox 3 3 150 232
Inox 6 3 300 464

La nuova guida studiata e realizzata
per cancelli e portoni scorrevoli pronta
all'uso gia zincata in barre da ml 6,
una guida di veloce installazione con
dei semplici tasselli.

Costi ridotti al minimo

Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Assemblaggio in cantiere

Riduzione di sfridi

Elevata robustezza

Eliminazione di saldatura

oo~ wn =

The new track has been designed for
sliding gates and doors. Ready to use
as galvanized 6ml bars, is very easy to
install just with dowels.

Very low costs

Reduced installation times
0On site assembly

Very strong

No losses

No welds

oo~ W=

Die neue Schiene entwickelt flr
Schiebtdre und Tore. Sofort
anwendbar in verzinkten 6m Barren,
sie bietet vereinfachte Installierung
mit Dibeln,

Sehr preiswert
Schnellere Installierung
Baufertigung

Sehr stark

Keine Abfdlle

Keine SchweiBfuge

QU W=

Le nouveau guide congu pour grilles et
grandes portes coulissantes prét a
l'usage, zingue et en barres de 6 ml,
est un guide simple a installer.

Prix réduit au minimum
Rédlisation en temps réduit
Assemblage au chantier
Réduction des copeaux
Grande solidité

Elimination des soudures

O g~ w2

La nueva guia estudiada y realizada
para cancelas y portones correderos
lista para el uso ya cincada en barras
de ml 6; una guia rdpida instalacion
con unas simples borlas.

Costes reducidos al minimo
Reducidos los tiempos de realizacion
Montaje en obra

Reduccion de las mermas

Elevada solidez

Eliminacion de la soldadura

(=2 BN NNV G

Hosas Hanpasnsiowias bbina paspabotaHa ans
pasfBUKHbIX BOPOT 1 ABepei. [oToBas K
MCMONb30BAHMIO B BUAE BM OLMHKOBAHHbIX
LTAHT NIerKO YCTaHABNNBAETCA C MOMOLLbIO
WTndTOB.

MUHUMaNbHbIe 3aTpaTbl
MUHUMaNbHOE BPEMs NPOU3BOACTBA
cbopka Ha cTponniowaske

04eHb MpoyHas

OTCYTCTBUE OTXOA0B

OTCYTCTBME CNaek

oA WwN =



LINEA INOX e S

Ruote normali a 1 cuscinetto - gola V per = aneuai -

Normal wheel with one bearing - V groove

Laufrollen mit einem Lager - V Nut
Roues normales avec 1 roulement - gorge V B — H“ a
Ruedas normales con 1 cojinete - guia V

Ponuk HopManbHbI ¢ 1 nogwunHukom nas Vv

Tubolare = Portata

Articolo - Article D ‘ d A ‘ B C F LXHXS  Capacity
Riferimento - Reference %] mm v UNI mm (& x1 N
820 VI RI 80 20 V1 80 | 65 | 20 | 34 | 96° | M1ax0 |Boxaxa| 190 | 20 |42

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola V per = aeuta:

Normal wheels with two bearings - V groove

Laufrollen mit zwei Lagern - V Nut

Roues normales avec 2 roulements - gorge V

Ruedas normales con 2 cojinetes - guia V
Ponuk HopManbHbIv ¢ 2 noAalwmnHuKkamMm nas vV

Tubolare = Portata

Articolo - Article D ‘ d A ‘ B C F LxHXS  Capacity

Riferimento - Reference %] mm v UNI mm & x1 N 3
1230 VI RI12 30 V2 120 | 100 | 30 | 44 | 96° | M 14x70 | 120x50x3 | 430 8 | 176
1630 VI RI16 30 V2 160 | 140 | 30 | 44 | 96° | M 14x70 | 160x50x3 | 510 4 |73
Ruote normali a 2 cuscinetti - gola U A
Normal wheels with two bearings - U groove
Laufrollen mit zwei Lagern - U Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge U
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia U
Ponvik HopManbHbIN € 2 NoAWMIHUKaMK nas L
c
B
. A Tubolare Portata
Articolo - Article D ‘ d A ‘ B C F LXHXS  Capacity
Riferimento - Reference [%] mm u UNI mm & x1 N 3
1230 Ul RI12 30 U2 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | 120x50x3 | 430 8 |18
1630 Ul RI'16 30 U2 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | 160x50x3 | 510 4 |57
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR
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LINEA INOX

Ruote normali a 2 cuscinetti - gola O per  newomesa  newomeeaz
Normal wheels with two bearings - 0 groove FLOOR HEAVY
Laufrollen mit zwei Lagern - 0 Nut
Roues normales avec 2 roulements - gorge 0
Ruedas normales con 2 cojinetes - guia O
Ponuk HopManbHbIf ¢ 2 NOALIMMHUKAMKM Na3 O
. . Tubolare = Portata
Articolo - Article D | d A | B C F LXHXS  Capacity
Riferimento - Reference %] mm 0 UNI mm & x1 N 3
1230 Ol RI 12 30 02 120 | 100 | 30 | 44 | 21 | M14x70 | 120x50x3 | 430 8 | m
1630 Ol RI 16 30 02 160 | 140 | 30 | 44 | 21 | M14x70 |160x50x3 | 510 4 66
Ruote a 2 cuscinetti con ANGULA 8
supporto saldato - gola V per
Wheels with welded support and two bearings - V groove L |
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - V Nut %
Roues 0 2 roulements avec support soudé - gorge V L i N ) N
Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - gufa V para atornillar INT. T
Ponvk ¢ KpoHLWTENHOM Nog, cBapKy € 2 noALwmunH1kamm nas v ‘ ‘ _
o) 4| S
<& >
. . Portata
Articolo - Article D | d A | B C G | | | E | S | L Int.xF Capacity
Riferimento - Reference %] mm |V mm dx N B
1224PsV |RI1224vs |120|102| 24 | 38 |96 |88 | 14 | 22 | 25 |185| 150xe3 | 400 | & | 136
Ruote a 2 cuscinetti con 8
supporto saldato - gola U i
Wheels with welded support and two bearings - U groove L |
Laufrollen mit Sttzplatten und zwei Lagern - U Nut %
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge U L S I | E Y
Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - gufa U para atornillar [ INT. 1
Ponuk ¢ KpOHLWTENHOM NOA CBapKy C 2 NOAWMNHUKAMKU na3 LI i i

Articolo - Article

Riferimento - Reference
1224 PSUI | RI 12 24 US

LCJ
Portata
D|d A|B H G|||E|S|L Int. x F Capacity
mm | U mm dx N B
120|102 | 26 |38 | 7 | 88| 14 |22 |25 185| 10Oxe9 | 400 | 6 | 1



LINEA INOX e S

Ruote a 2 cuscinetti con NEWOMEGA | NEWOMEGA? ]
supporto saldato - gola O per R HESK 5
Wheels with welded support and two bearings - O groove NS
Laufrollen mit Stltzplatten und zwei Lagern - 0O Nut A 0
Roues @ 2 roulements avec support soudé - gorge O %
Ruedas con soporte soldado con 2 cojinetes - gufa O para atornillar Ith i B
Ponvik ¢ KpOHLUTENHOM nog, CBapKy ¢ 2 MOALWMMHMKaMK na3 O [ 1
= +] S
O
Articolo - Article D ‘ d A ‘ B C G ‘ ! ‘ E ‘ s ‘ L ‘ Int.xF  foree
- Riferimento - Reference %) mm |0 mm g xx N B
1227ps0l |RI12270s |120|100| 26 | 38 | 21 |88 | 14 | 21| 25|185| 1B0Xe3 | 350 | &5 | 183

Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato = aweua
inox con perno ingrassatore - gola V per

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - V groove

2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - V Nut

Roues avec support soudé @ deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge V jicHjiex
) ) ) ) ‘ L

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia V para atornillar INT.

Koneco ¢ aByms npyvBapeHHbIMWU OMOPHLIMU MOALWNMHUKAMYN U3 [ ]

Hepxagelolllell CTann 1 CMa30YHbIM YCTPONCTBOM OCK Ma3 V LL[E@'} ‘b—q‘ {#}

. . Portata
Articolo - Article D ‘ d A ‘ B C G ‘ 1 ‘ E ‘ S ‘ L ‘ Int. x F Capacity
Riferimento - Reference Q mm ' mm A x N° @
1630 PsvVi |RI1630VI | 160|140 30 | 44 | 96" |125| 22 | 24 | 3 |261] 226X | a0 | 2 | 102

Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato
inox con perno ingrassatore - gola U

Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - U groove
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - U Nut

Roues avec support soudeé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge U

Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia U para atornillar INT.

Koneco ¢ ABYMA NMPUBAPEHHbLIMW OMOPHbLIMU NOAWNAHUKAMKU U3 ! :
HepiKaBeloLLen CTanm U CMa30YHbIM YCTPOWMCTBOM OCKM na3 L LLEEYK% \ \ \ \ %Pk

. . Portata
Articolo - Article D ‘ d A ‘ B C G ‘ 1 ‘ E ‘ S ‘ L ‘ Int. x F Capacity
Riferimento - Reference %) mm | U mm dx N B
1630 PSUI |RI6 30U | 160|140 30 | 44 | 21 |125| 22 | 24 | 3 |261] 226xe9 | a0 | 2 | 10




Rellng(enler LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Ruote a 2 cuscinetti con supporto saldato = wewomesa  newomesaz

B
inox con perno ingrassatore - gola O per ERus HEAK A
Wheels with welded 2 inox bearings support with lubricating pin - O groove NS
2-inox Stahl Drucklager Rdder mit Fettpressestift - 0 Nut
Roues avec support soudé a deux roulements inox avec pivot graisseur - gorge 0 © %
Ruedas con soporte soldado a 2 cuscinetto con pernio lubricador - guia O para atornillar II;IT. eri =19
Koneco ¢ fByMA npuBapeHHbIMU OMOPHBIMU NMOALWMNMHAKAMU U3 |
HepXXaBetoLLer CTanu 1 CMa3ouHbIM YCTPOICTBOM ocu na3 O “-Ljﬁ {T} _LMM ,-ul
Q<
Articolo - Article D ‘ d A ‘ B C 6 ‘ ! ‘ E ‘ s ‘ L ‘ Int.xF foree
Riferimento - Reference %] mm |0 mm g xx N B
130 PSOI |RI16 3001 | 160|140 30 | 44 | 21 |125| 22 | 24 |335| 261 226xe9 | a4 | 2 | 10
Fermo di fine corsa per scorrevoli
Travel stop for sliding gates A
Torendanschlag
Butée de fin de course pour portail coulissant AT T
Topes de final de carrera para correderas para soldar
Cronop ans cABMXKHBIX BOPOT -
L
Articolo - Article D L H A s
Riferimento - Reference Q mm N° @
F401 FI 4013 SO 40 |60 | 130 40 | 10 | 0 |61
Cremagliere 22x22 - Inox . )

22x22 racks - Stainless steel

Zahnstangen 22x22 - Edelstahl lieferbar
<<
Crémaillere 22x22 - Inox

Cremalleras 22x22 Acero inoxidable
3ybuatble perkn 22x22 13 Hep)aBelLLen cTanu

. . Descrizione
Articolo - Article Desaription A ‘ B ‘ L  Modulo &
Riferimento - Reference mm x1PZ.
4 61 22 22 00 Inox 22 | 22 |me| a4 5




LINEA INOX

Piastra con rulli guida media
Middle track roll plates

Platte mit mittleren FUhrungsrollen

Plots de guidage moyen

Placa mediana con rodillo guia

[nacTuHa ¢ poanKaMm CpeaHen HanpasasaoLLen

-

.

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Articolo - Article H A gl
min/max D HR
Riferimento - Reference mm Q mm  N° 2
4 RMI PI 13 17 04 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 | 4 8,7
4RMP | Pl 13 17 P4 130x170 | 220 | 3 35/53 58 | 30 | 40 @ 4 8,7
I ida i I ilindri i F
Rullo guidaa In nylon ciinarico con perno Inox
Cylindrical nylon roller stainless steel pin
Zylindrische FUhrungsrollen aus Polyamid, rostfrei
Plot de guidage inox en nylon cylindrique -
Rodillos de nylon cilindricos =
Ponunk HennoHoBbIN LIMINMHAPUYECKUIA CO CTEPXKHEM U3 HEPXKABEIOLLEN CTau
n
.ﬁ) Art.CN 251 Articolo - Article D H L F
w Riferimento - Reference Q mm UNI N’ @
e ] Ar.CN25P | CN 25| Ul 25 40 CO 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65
; d CN 28| Ul 28 40 CO 28 | 40 | 7 M 14 50 | 68
- CN 301 Ul 30 40 CO 30 | 40 | 7 M 14 50 7
CN 321 Ul 32 40 CO 32 40 | 71 M 14 50 | 72
CN 40 | Ul 40 60 CO 40 | 60 | 96 | M20 20 8
CN 421 Ul 42 60 CO 42 | 60 | 95 | M20 20 | 82
CN25P 1 |UI2540CP 25 | 40 | 7 M 14 50 | 65
| CN28P I |UI2840CP 28 | 40 | 7 M 14 50 | 68
. CN30PI |UI3040CP 30 | 40 | 7 M 14 50 7
CN32PI |UI3240CP 32 40 | 7 M 14 50 | 72
CN 40P |UI4060CP 40 | 60 | 95 | M20 20 8
CN42P 1| | Ul 4260 CP 42 | 60 | 95 | M20 20 | 82
Incontro superiore regolabile con rulli nylon
Top adjustable meeting point with nylon rollers L
Oberes verstellbares Torfangstiick mit Nylon Rollen )
77T
Butée supeérieure réglable avec rouleaux nylon
Soporte de encuentro alto ajustable con rodillos nylon
Perynvpyembiii BEpXHUI NPOdunb C HeNOHOBUMU sl - 3
ponukamu S
040 A
Articolo - Article A IxI L
Riferimento - Reference mm N° &
50RS| FIS080RS 80+150 | 50x60 | 80| 5 6,6
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Carrello medio per monorotaia a 2 ruote

con perno

“Medium" carriage for single 2 wheels guide with pin

Mittlere Wagen flr 2-Rader Einzelschein mit Stift

Chariot moyen pour monorail @ 2 roues avec pivot

Carretilla mediana para monorail a 2 ruedas con pernio

Cpe.u.mm TeNexKa 4na MoHopenbca C AByMA KoJieCaMn Ha OCU

Articolo - Article

LINEA INOX

]
=t

Mat. Portata
Mat.  Capacity

Riferimento - Reference %) mm 2 x1 N
@v 2 RCFI LI 00 24 2F 24 | 6 | 25 | 70 | M8x35 | Inox 40 50 | 35
2 RBI L1 00 45 2F 42 | 9 | 33 | 15 | M12x60 | Inox 150 40 | 134
2 RBIN LI PO 45 2F 42 | 9 | 33 | 115 | M12x60 | Plastica 150 40 | 134
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote
con perno
“Medium" carriage for single 4 wheels guide with pin
Mittlere Wagen flUr 4-Rdder Einzelschein mit Stift e
Chariot moyen pour monorail @ 4 roues avec pivot
Carretilla mediana para monorail a 4 ruedas con pernio
CpepHsas Tenexka AN MOHOpeNbca C YeTbipbMs Konecamu Ha ocu =
eij Mat Portata
Articolo - Article D ‘ B ‘ E ‘ H ‘ 1 ‘ FxC Mut: Capacity
ﬂ Riferimento - Reference j%} mm 2 x1 N
@ 4 RCFI LI 00 24 4F 24 25 | 54 | 66 | 30 | M8x32 | Inox 110 30 | 42
:’ 4 RBI LI 0D 45 4F 42 33 | M5 | 115 | 50 | M12x60 | Inox 180 20 | 98
:" 4 RBIN LI PO 45 4F 42 33 | 115 | 115 | 50 | M12x60 | Plastica 180 20 | 98

Carrello piccolo per monorotaia a 4 ruote

con supporto a 1/2 luna inox

Small 1/2 moon carriage with 4 wheels and support for monorail

Laufwagen ausgestanzten Befestigungsblech

Petit chariot pour monorail a 4 roues avec support demi-lune

Carro pequenio con 4 ruedas de rodamiento con soporte a medialuna

regulable en altura para monorail

Tenexka Manast 4-x posuKoBasi C NOAYKPYribIM KPOHLUTENHOM [l MOHOPEbCa

Articolo - Article D

Riferimento - Reference
4 RC/MLI LI 00 24 4M 24

6 |25 | 62|40 | 4 |62|85]28| o

==
sl
L Portata
Capacity
x| N &
50 |88



LINEA INOX e S

Carrello 2 ruote con piastra piccola E
o forata grande inox i

]
2-wheels carriage with small or big perforated plate inox ( o o h I f
2-Rader Kunstharz Wagen mit kleiner oder ausgebohrte Platte L
Chariot a 2 roues avec petite plague ou plague percée grande inox 0

Carretilla 2 ruedas con plancha pegueria o agujereada frande inoxidable H

H1
ﬂByXKOHECHaﬂ HanpasnAawwaa ¢ ManHou nep¢op|/|p0|3aHHO|/| nnactnHe

— D
Art. 2RCPG | Art. 2RCP | »AL ‘
B
Articolo - Article D A B H W S E L
Riferimento - Reference mm N B
2RCP | LI P124 2P 24 | 6 | 25 | 82|93 | 2 | 40| 34| 40 | 7
2RCPG | LI P2 24 2P 24 | 6 |25 82|93 | 2 | 28| 45| 40 | 7
Carrello medio per monorotaia a 4 ruote E —
con piastra : I
Medium carriage with four wheels and plate for monorail
Laufwagen mit 4 Rollen und Befestigungsblech -
Chariot moyen pour monorail @ 4 roues avec plague -
Carro mediano con placa y rodamiento para monorail (soldar)
Tenexka cpefHsist 4-X POfIMKOBas C KPOHLUTENHOM [l MOHOpPebca
E1 B
n i Portata
Articolo - Article D A | B | H | 1 | S | E | E1 Capacity
Riferimento - Reference 1% mm 2 x1 N B
4RBPI | Li00454p 42| 9 |33|es |5 |8 |9|[so| 18O |27
Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, = 12
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro ‘ —_—

Large steel hinge, pin g 20, for folding doors with two centre-line wings
2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 20 Stift
Charniere centrale a 2 coteés, axe g 20

Bisagra central grande en acero, pierno g 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
[eTns ueHTpanbHas ABOMHas 6osbLuas

[ ——— D D D D )
e DD NG A G A S——

17,5]| 3

Tipo . o Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g2 xx N B

—O |canl |E10014 M 200 B | 328



Rellng(enler LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, 3 12
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin g 20

085

T
[ ———— D D B D D]
©

2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20
Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20

[eTns HWKHSS [BOMHAS C NOALWNNHMKOM & 40 Gonbluas

©

e 2D DS GG Sm———

‘ 040 |
o L]
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Gaparity
Riferimento - Reference g xa N B
—O |crn 2] [E10014 21 200 B | 3%
Cerniere in acciaio grandi di testaq, B s 205
: : [
perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40 =7
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 7@% g
2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift = é
Charniére inférieure a 1 c6té avec roulement g 40, axe g 20 g S é
Bisagra inferior grande lateral en acero con 1ala y eje @ 40, pierno g 20 1
MeTns HUXHSS OfMHapHas C NOALMMHIKOM & 40 6oNbLuas o) 4
€ 040
[ 1
! L]
Tipo q e Portata
Type Articolo - Article Gaparity
Riferimento - Reference g2 xx N B
—O |crnal le1oo43l 200 B | 265
Cerniere in acciaio grandi di testa me_ Lo
a 1 ala superiore -
Hinge head with one upper wing E q
Fliigel Kopfscharnier (oben) [ 1
Charniere supérieure a 1 coté q
Bisagra lateral grande en acero con 1 ala § =8 é
MeTns BepxHsist OfMHApHas ANt OCK Tenexkn Gosbluas A
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g2 xx N B

—O |crN4 |E10014 43 200 B | 182



LINEA INOX

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Fliigel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure a 2 cotés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

MeTns BepxHss ABONHas 6e3 ocu bonbluas

Tipo
Type

ROLLING CENTER CATALOGUE

35
335

WE ARE INNOVATORS

129

99

085

140
80

©

[ r—— D D D D D)

e PR DA G 4 S———

17,5] 8

Articolo - Article

Riferimento - Reference

=0 |crNSI |€10014 58

Portata
Capacity

g2 xa N 3
200 B | 275

Cuscinetti reggispinta torniti e cementati

Pressed and case - hardened thrust bearings

Drucklager gestanzt und gepresst \
Roulement de butée | T
Cojinetes de empuje torneados y cementados 1
MoawnnHuKm
;'." ';'-I h
L= ¥
Articolo - Article d D H
Riferimento - Reference Q mm N @
20| 0116 24 17 % | 24| 7 | 50 | 051
22 | 012032719 20 | 32 | 9 | 50 | 133
Cerniere in acciaio piccole, perno g 16, u
a 2 ali di mezzeria per portoni a libro
Small steel hinge, pin g 16, for folding doors with two centre-line wings 2 q
Q| ~
2 - Flugel - Scharnier (mitte), g 16 Stift [

Charniere centrale a 2 cétés en acier - petit modele, axe 8 16
Bisagra central en acero con 2 alas, pierno o 16
[eTns ueHTpanbHas ABOMHAs CTanbHas Manas

Tipo
Type

100
50

©

— (e ict—

((

145)] 3

Articolo - Article

Riferimento - Reference

—O |crvipl |ErooioM

Portata
Capacity

g2 xx N B
150 B | 52




INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Rellng(enler

METAL GATES AND DOORS

LINEA INOX

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16, > i
a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 1 _
Hinge with two lower wings bearing @ 40, pin @ 16 J‘ : s A <l J @
2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, @ 16 Stift L £
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe @ 16 E § Sl £
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno 8 16 @ = @
[eTns HMKHAS ABOVHAs C nofwunHUKoM & 40 Manas W
tasl3
¥ 040
[ 1
o
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Gaparity
Riferimento - Reference g xa N B
—O |crverl |Eioom02 150 o |
Cerniere in acciaio piccole di testa, me o
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin @ 16 / R
2 - Fligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, @ 16 Stift L1 a
Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe 8 16 2 8= 3
Bisagra inferior de acero con 1ala y eje g 40, pierno @ 16 @ q
MMeTnst HWXHAS OfMHapHas ¢ nogwmMnHYKoM & 40 Manas A
™ s 040
s ®© ]
1y
i
' Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Gaparity
Riferimento - Reference g2 xx N B
7 —O |crRvsrI |Eioo03 150 B | 128
Cerniere in acciaio piccole di testa = =
a 1 ala superiore 1
Hinge head with one upper wing for carriage pin w w4
Fliigel Kopfscharnier (oben) A ° /A e
Charniere supérieure a 1 coteé a
Bisagra lateral grande en acero con 1ala f g8 A
[eTns BEpXHsS ogMHapHas Ans Ocu TeNeXKu Manas A
© 7
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Capacity
Riferimento - Reference g2 xx N B

—O |crnar1 |Elo01048 150 B | 82



LINEA INOX e S

11

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori, o

J

senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin
2 - Fliigel Scharnier (oben) ohne Bolzen

085
D))

Charniere a 2 cotés sans axe - petit modele

Bisagra lateral en acero con 2 alas
eTns BepxHss fBOMHas 63 ocu Manas

©
© ©—

((

100
50
——— (T —mr]

145]| 3
Tipo . e Portata
Type Articolo - Article Gaparity
Riferimento - Reference g xa N B
—O |crnspi |Elooioss 150 B | 28
Maniglie dritte con piastra o -
Plate straight handles - @
Gerade Griffe mit Platte N
Poignées droites avec plot
Manijas rectas con placa
MnacTHa ¢ NpAMOIl pyKOSTKOM _|® B
1)
90 |
4 Articolo - Article D 1 H L
Riferimento - Reference Q mm N° @
M 20 PI | MI 00 20 0P 20 | 180 | 66 | 230 20 | 52
Maniglia ad incasso per portoni ART 30 ART.30F 2
Embedded handle PR LY S
Einlegegriff fuer Falt-Tueren
Poignée a encastrer
Manilla a empotrar

Pyuka “yTonneHHas” nns Bopot

TR
L

04
76 | 64 L
Articolo - Article
| Riferimento - Reference N° @
301 MI 17 75 00 40 | 72

30F1I MI17 75 FO 40 7,2




Rellng(enter LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Carrello in acciaio centrato/decentrato r E -
per portoni a libro \ ) | —)
Centered/Decentered steel carriage for folding doors @ @ wla
Zentrale/Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttlieren H
Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré/décentré )| f ‘ ) |
Carros de acero para puertas correderas centrado / decentrado C G c | P—j B LL
CranbHas Tenexka LeHTPUPOBAHHAA /HELLEHTPUPOBAHHAA A ‘
CKNAZbIBAKOLLMXCA ABEPEN

Tipo . o Portata

Type Articolo - Article D ‘ d A ‘ B ‘ E ‘ L ‘ G ‘ (H ‘ S Capacity

Riferimento - Reference j%) mm A x1 N 3B

CA 4RDI Li70204D | 70 |205| 15 | 72 | 143|125 |60 | 15 | 25 | 1200 | 6 |18
Perni per portoni a libro H }
Pins for folding doors L W

Bolzen fuer Falttleren E
| . - - - - - - - s — - - - - — -
Pivot pour portes pliantes et coulissantes HT

Eje grande para puerta plegable
BonT ans cknagHbIX U CABUXHBIX BOPOT

Articolo - Article FxL H
Riferimento - Reference UNI mm  N° @
P 20/250 | ‘H 2025 L0 M 20 x 60 250 10 ‘ 73

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable
Hohenverstellbare Winkelbefestigung

L
G

Support de fixation a réglable en hauteur mur i

Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI w%

regulable en altura =

KpOHLUTENH perynunpyembiii o BbICOTE KPENEX B CTEHY J - £ £
s |
T
tia
. . G | Abbinabile
Articolo - Article t ‘ t ‘ i ‘ H1 | miovmax | minjma | S ‘ 2 ‘ A ‘ e Int.1‘|nt2 Combining
Riferimento - Reference mm NB

2261 |siowors |40 |08 | o |15 | sems | o35 | 4 | s |00 M| v |15 | 60 | GRi4RmAZ | B | 25



LINEA INOX

Supporto guida GIPI regolabile in altezza
GIPI guide support, adjustable in height

Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur

Suportes guia GIPI reguleble en altura

KpoHLWTEH HanpaBnsoLLEN, peryaupyeMblid No BbICOTE

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INN

OVATORS

-
==
\ st
L
. ; Abbinabile
Articolo - Article L ‘ H ‘ S ‘ E ‘ F Bombining
Riferimento - Reference mm N
396 SI10 10 RG 108 | 105 | 4 |100| MiEex75 | GIPI4RRZ | 0 | 15

Supporto lungo o per doppia guida
Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia
KpOoHLWTenH ANMHHBINA ANt ABOMHON HanpaBnsitoLLei

Articolo - Article

lm

N
N

[

L H 6 S E oF Intlint

Riferimento - Reference mm
34/2401 | si2a6000 |240| M0 | 195 | 4 |5 | 12 | 125 | 60

e
F

N
6 | 83

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide

Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele

Suporte de techo para atornillar guia GIPI grande
KpOHLUTENH NOTONOYHBI ANt GONLLION HaMPaBASIOLLEN

336G |

Articolo - Article

Riferimento - Reference

SI16 20 00

w
[
==y

Abbinabile

L‘U‘H‘S‘E‘H Combining

mm UNI
160 [ 108 | 10 | 4 | 200|100 |M 8| GIPI4RPRZ

N B

4 | 06



Rellng(enler LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Supporto di giunzione

Joint support bracket

Verbindungsmuffe

Support de jonction

FL
Suporte de union =| fig
KpOHLWTENH coeauHUTENbHBI
(%)
. . Abbinabile

Articolo - Article L ‘ H ‘ S ‘ E ‘ F Bombining

Riferimento - Reference mm N° &

36! S11010 60 06 | 103 | 4 |200] M8 | GPi4RRZ | 6 | 166
Incontro a pavimento per aste (*’.‘”
Floor meeting point for rods 4

o] o 7% P 7

Verriegelungsblech 80

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inxidable con fijacién a suelo para atornillar 9 32

Ynop HanombHbIA ANs purenst

Nr
) il

by Rolling Center

e
I
©

60
90
. . Abbinabile
Articolo - Article Cambining
Riferimento - Reference N° 2
75| | P80 40 00 Art.79/80 | 50 | 36

Scorriasta ad innesto automatico per asta 25x10
25x10 agutomatic plugging rod guide

Halterung fler Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10)

Corredera para barras de 25x10 7 25x10
Hanpasnstowas gns purens 25x10
2 22
33

Articolo - Article Int.
Riferimento - Reference mm N’ @
541 | PI3370 00 14x50| 50 | 44




LINEA INOX e S

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech flier 30x10 Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

: 65
Caorredera para barras de 30x10 con placa para atornillar 51

=Z130x10

Hanpaenstowas ans purens 30x10

17
1,5

15

Articolo - Article Int.

Riferimento - Reference mm N’ @

371 | PI6510 00 56| 50 | 91
Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10 ;—r . s (‘T—;
Small right/left lock for 25x10 rod R R LE !
Triebriegel Rechts-Links 25x10 ® —

LI T
=1
@®

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10

Pyyka noBopoTHas pureneit 25x10 nesasi/npasas io

osotmousa
@®
i
e
80
Jr—-

275

@

Articolo - Article

Riferimento - Reference N° @

97 DXI Al 00 97 0D 5 | 43

97 SXI Al 00 97 0S 5 | 43
Cariglione dx-sx per asta 30x10 o ms g
Right/left lock for 30x10 rod £Lm i = m
Triebriegel Rechts-Links 30x10 @ & ] o

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

240

Pyuka nosopotHasi purenein 30x10 nesasi/npasas

SX 2 DX
|| ﬂ QI ||
n "
17 ::7
J |s) J
= =
20| 72
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
36 DXI Al 00 36 0D 2 25
36 SXI Al 00 36 0S 2 25




Rellnglenler LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Guida per portoni scorrevoli e a libro L

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren S/

Guide pour portes pliantes et coulissantes T

Guia para puerta corredera y plegable o B

Hanpasnsiowas ans cknagHbix U CABUKHbIX BOPOT %—J
LA '

e ol A comee | 0] | 8| 2| = | o | e | gt
Riferimento - Reference mm g x ML &
() lsPi4ri3  |Bio2ss03 CA4RDI |92 85|33 |73 /30 4| 1050 | InoxdaML3 |54 470
(] cPrars | BI928506 CA4RDI |92 /85|33 |73 /30| 4| 1050 | InoxdaML6 |108 940
Monorotaia per carrelli PO
Single guide for carriages V-
Einzelschein flr Wagen
Monorail pour chariots
Monorail para carretillas = ES
MoHopesnbC 419 TenexKu y
%
Mo atcon-ance MmO L uow s ferme e
Riferimento - Reference mm ML o
0 |sol BI333500 |4RC/MLI2RCPI/2RCPGI| 33| 20 | 34 | 2 | InoxduML6 |600 1008
0 e BI 42 56 00 2RBI4RBARBPI | 42| 22 | 54 | 25 | InoxdaML6 | 336 | 1061
SUDDOFtO universale a parete per fISSCIggIU :‘:;;Ieag;’n‘;'tzifggfe
e regolazione monorotaia % supporto a parete.
Universal wall support for single guide fixing and adjusting /l’ g

Allgemeine Wandunterstlzung flr Einzelschein Fixierung und Einstellung
Support universel a mur pour la fixation et la régulation du monorail

Soporte universal a pared para el gjuste y la regulacion monorail —
YHuMBepcanbHas onopa ¢ neperopoakon Ans dbukcauum un a E{
peryanpoBku MoHopesnbca ﬂ

C
R
S
A

——

o)
a . Abbinabile
Articolo - Article A ‘ B ‘ c ‘ D ‘ L ‘ S ‘ S1 ‘ R/RI ‘ Asole Combining
Riferimento - Reference mm 0 N
P8OI SI 50 60 RO 405| 48 | 60 | 50 | 60 | 3 | 4 | 55 | 85x30 801 0| 4
pell SI 50 70 RO 55| 71| 70 | 50 |60 | 4 | 4 | 22 | 85x30 811 0| 6




Supporto universale a soffitto per fissaggio
e regolazione monorotaia

Standard ceiling support for mono - rail fixing and adjustment
Standard Deckel-Befestigung fuer Mono-Schienen Einstellung
Support plafond universel pour fixation et réglage monorail

ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS

Asole per bloccaggio e regolazione
verticale supporto a soffitto

Soporte universal para atornillar a techo regulable en anchura para monorail @ c W
KpOHLITENH B NOTONOK YHUBEPCANbHbIA )1 KpEnneHus un . —
erysMpoBKN MOHOpenbca
perynmp P - S| @
\ Monorotaia Bloccaggio monorotaia
A
. . Abbinabile
Articolo - Article A ‘ B ‘ c ‘ L ‘ S ‘ s1 ‘ 1 ‘ Asole Combining
Riferimento - Reference mm 0 N
S80l SI1'60 11 S0 405 48 | M0 | 60 | 3 4 | 74 | 105%20 80 | 10 4
s 811 S1'60 12 SO 515 71 | 120 | 60 | 4 | 4 | 84 | 10,5x20 811 10 | 65
Supporto di giunzione per monorotaia
Support bracket for single guide
Befestigung fUr Einzelschein
Support de jonction pour monorail
Soporte de articulacién para monovia
=

Perynupyemas onopHas cToiika Ana OAHON HanpaenAwLlen

Articolo - Article A ‘ B ‘ c ‘ H ‘ s ‘ M g::;':;’,ﬁ:;
Riferimento - Reference mm N° 2
680l SI 48 20 GO 60 (405 24 | 48 | 3 | M8 80| 10 | 21
GBI S170 52 GO 60 | 515 30 | 71 ‘ 4 | M8 811 0 | 4
Fermo di fine corsa per monorotaia
Travel stop for single guide sliding gates A

Torendanschlag fUr Einzelschein

Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes de final de carrera para correderas para soldar
TopMo3 Ans pa3ziBWXKHbBIX BOPOT C OAHOW HanpaBasioLLel

Articolo - Article

Riferimento - Reference

Feol  |ms525R0

|
& izl
7 T SN
—| N
[SEBBRUNEN
L
Abbinabile
D L‘H‘A C‘E Combining
mm N B

19 55 |35 | 0] 4|es | soi/en | 20 | 25



Relhnglenter
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

LINEA INOX

PER CANCELLI AUTOPORTANTI




ROLLING CENTER CATALOGUE

WE ARE INNOVATORS




Relln

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

g

(enter

METAL GATES AND DOORS

Pesomax cancello  Abbinabile

LINEA INOX

Carrello “Basic” per cancelli autoportanti

“Basic" carriage for cantilever gates

“Basic" Rollenapparat flr freitragende Schiebetore

Chariot "Basic" pour portails autopaortants

Carro "Basic” para puertas autoportantes

Tenexka Lns KOHCOMbHbIX CABUXHbIX BOPOT 6a3oBas

Articolo - Article U e maxweight  Combining
Riferimento - Reference Max ML ] B
CA 4 RPSI LI 00 50 80 3-6 GIPI 4 RLI 2 ‘ 958
52,5 190
28 150
d 3 O O
0 ( J( )( )( )
o g | [T 1 1 [T }
= [T 1 1 [T
( J( )( )( )
) "\ 4 ASOLE 17X25 O
el | |
T 140 | A_J
Pesomaxconcels. L1 L2 La L5 LT H E A B ¢ Potatamaxcarelo Fondazione % Amaturasup
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura -
450 kg 30 0,9 1,66 0,20 4,7 17 019 1.8 0,6 0,5 900 kg 4012 4012 ‘[ A 16
450 kg 4,0 1.2 1,96 0,20 6,0 17 019 2 06 05 900 kg 4012 4012 A g o
450 kg 50 15 2,26 0,20 7,3 17 019 2,3 08 05 900 kg 4012 4012 ]
450 kg 60 | 18 | 256 | 020 | 86 17 | 019 | 26 08 | 05 900 kg sg | 4p2 B\ wmataitt.
Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 CA 4 RPSI % | 418 X2
50 B x2) | GIPI4RLI *
/_% sp. 3 mm
: E y th. 3 mm
* Lunghezza guida variabile
Variable track lenght
4RM|-4RMPI X2
-
g,

LT = L1+L4

L2 = 30% di L1

L4 = L2+(E+L5) x2




LINEA INOX e S

Carrello “Medio” per cancelli autoportanti
“Medio" carriage for cantilever gates

“Medio" Rollenapparat fUr freitragende Schiebetore

Chariot “Medio” pour portails autoportants

Carro "Medio" para puertas autoportantes

CpepHas Tenexka ANA pa3fBUKHbIX BOPOT

Pesomax cancello  Abbinabile

Articolo - Article L' Gotemaxweight Combining
Riferimento - Reference Max ML ] B
CA4RS | LI 00 80 80 8 600 GIPI 4RI 2 ‘ 21

068

n° 6 ASOLE 25x17

100

byRoling Crter
Tevsotaly

][ 1 ]|
O Q 0 o 0|
‘ n° 4 FORI M16
25 | 3
Pesomaxcancello - L1 L2 L4 L5 LT H E A B c Portatamoxcarrello Fondazione
Gate max weight (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) (mt) Carriage strength Armatura %E
Armatura sup.

600 4,0 120 2.2 02 6,2 17 03 2,5 06 05 1200 4012 4812

600 50 1,80 2,5 02 7,5 17 03 2,8 06 05 1200 4012 4812 ‘[ A 1%

600 60 1,80 28 02 8,8 7 03 3,2 0,6 05 1200 4012 4012 N/ J

600 7.0 210 3,1 02 10,1 17 03 3,7 0,6 0,5 1200 7812 40812 ]

600 80 2,40 34 0.2 4 17 03 37 06 05 1200 7812 | 4012 B\ Amaraint.

Accessori Abbinabili / Combining accessories
L1 CA4RS | x2 | 41P1 X2

2 e

50P | %2 | GIPI 4 RGI .

b * Lunghezza guida variabile
ko -
oy

Variable track lenght
4RM | X2

LT = L1+L4 L2 = 30% di L1 L4 = L2+(E+L5) x2



Rellng(enler LINEA INOX

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

Incontro
Meeting point
Fuehrungsendstlck
Butée

Punto de recepcion
JloByLuka

. A Abbinabile
Articolo - Article A ‘A1‘ B‘ C ‘S Combining
Riferimento - Reference mm D N° o
50 B | FI 15 80 00 135 | 85 | 87 | 90 | 4 GIPI 4 RPI 2 2.4
50 P | FI 16 10 00 B 9% 12| 8 | 4 GIPI 4 RGI 5 8,4
Ruota di sostegno
Support whee
Stitzrad
Roue de support
Rueda de soporte con placa para atornillar R I
Ponuk KoHLeBOW _ o + e
Wl T
| |
Bi
B
. A Abbinabile
Articolo - Article B ‘51 L‘ A D Combining
Riferimento - Reference mm Q D N° 2
MBI 11005010 50 | 15 | 132 | 13 | 68 | GIPI4RPI 10 °
/Pl LI007410 69 | 15 | 132 | 145 | 74 GIPI 4 RGI 10 °
Guida per cancelli scorrevoli autoportanti L
Guide for sliding cantilever gates
Profilschiene fler freitragende Schiebetore S/
Rail pour portail suspendu T
Correderas autoportantes B
o
Banka HecyLas ans CABWXKHbIX BOPOT
LA ] )
Tipo . e Abbinabile Descrizione Fasci
Type Articolo - Article Combining L x 2 B e & Description ~ Sheafs

Riferimento - Reference mm ML &
D GIPI 4 RLI'3 | BI 6959 03 CA 4 RPSI 69 59 22 | 825 | 25
D GIPI 4 RLI6 | BI 6953 00 CA 4 RPSI 69 59 22 | 825 | 25
D GIPI 4 RGI 3 | BI 94 87 03 CA 4RSI 94 85 33 73 30
0J

GIPI 4 RGI 6 | BI 94 87 06 CA 4RSI 94 85 33 73 30

InoxdaML3 | 96 458
InoxdaML 6 192 | 916

InoxdaML3 | 60 | 714

g g W W

Inox da ML 6 | 120 1428




©

WE ARE INNOVATORS

ROLLING CENTER CATALOGUE

INDICE




Rellng(enler INDICE

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

|
coD. PAG. cob. PAG. cob. PAG. cob. PAG. coD. PAG. coD. PAG.
1224PSUI 210 144/1600 47 250381V 7 ARC/ML | 214 748X 148
1003010 7 1224PSV 82 144/1608 47 2RA 159 ARC/ML ZN 161 75 145
100301U 7 1224PSVI 210 144/60D 47 2RB 159 4RC/MLP 161 751 222
100301V 77 1226PSO 81 144/608 47 2RBI 214 ARC/MLPN 161 78 144
1013 88 12270 75 144/80D 47 2RBIN 214 4RCF 160 78/8 144
1013NF12 88 1227016 74 144/808 47 2RBP 162 4RCFI 214 78/SM 144
1013NFI5 88 1227PS0 82 146 47 2RBZN 159 ARCFN 160 78M 144
1016 138 1227PS016 74 146/C 47 2RC 160 4R6 %6 79 144
101L 156 1227PS0I 21 150 147 2RCF 159 4RGP %6 79/25 145
101L/130 156 1227PSOR 86 151 147 2RCFI 214 4RGR %6
101P 138 1227PSU 82 152/25 147 2RCF ZN 159 ARGR P %6 _
1020PSV 81 12300 76 152/30 147 2RCPGI 215 4RM %6 80 144
1020P0 78 123001 210 153/8 183 2RCPGZN 161 4RMI 213 830 s
1020PU 78 12300N 85 153/6 183 2RCPI 215 4RMP %6 so/;s s
1020PV 78 1230P0 79 153/GA 183 2RCPZN 161 4RMPI 213 )
10200 75 1230PU 79 153/H 183 2RCZN 160 4RMR %6 s o
1020V 75 1230PV 79 153/P 183 2RG6Z 97 ARMRP %6 sz ke
1022PSU 82 1230U 76 155/100 48 2RGZ 97 aRP %6 e s
1022PSV 82 1230U1 209 155/1000 43 2RP %6 4RPP %6 83 &8s

1026PS0 82 1230V 76 155/120 48 2RPP % _ e R
10270 75 1230V 209 155/1200 49 e —- T
1027016 T B 150 « EEE w2 a0 o

1027PS0 81 127 59 155/1400 49 30 110 508 230 816 162
1027PS016 74 127/6 61 155/40 48 30F ) 508L 182 8il 224
10300 76 127/P 61 155/400 49 30FI 219 506 182 81z 162
1030PCO 81 127/8 60 155/60 48 301 219 506L 182 82 145
1030PCV 80 127/81 60 155/600 49 316 P 50H 182 826 162
1030P0 79 127/T1 61 155/80 48 3161 222 50P 182 82/6 145
1030PU 73 127F/DX 60 155/800 49 31M 141 50PI 230 82/M 145
1030PV 79 127F/SX 60 156/A 49 3P 7 50PL 182 82/P 145
1030U 76 128/10 58 156/0 49 326 141 50R 182 82z 162
1030V 76 128/20 58 157/100 48 326! 220 50RL 182 820PCV 80
110/150 52 129 58 157/64 48 321z 155 50RM 182 820PSV 81
110/200 52 129p 58 157175 48 32M 141 50RP 98 820P0 78
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR METAL GATES AND DOORS

o Condizioni generali di vendita

Consegna: i termini di consegna da noi scritti nelle con-
ferme d'ordine sono puramente indicativi e non impe-
gnativi, il non rispetto, non comportera addebiti di alcu-
na penale; eventuali ritardi non potranno giustificare
I'annullamento dell'ordine ne il vantare richieste di risar-
cimento danni diretti o indiretti.

Trasporto e imballo: guando il trasporto non € a cura del
Venditore la merce viaggia sempre a rischio e pericolo
del Committente. Nel caso in cui allarrivo della merce,
accuratamente spedita in singole confezioni robuste,
messe all'interno di un ulteriore contenitore di cartone,
fossero riscontati danneggiamenti all'imballo causando
danni alla merce stessa, il Cliente dovra scriverlo nel DOT
ed inoltrare contestazione scritta all'ufficio commerciale
entro e non oltre 8 giorni dalla consegna della merce.

Prezzi: i prezzi del presente catalogo, salvo diversa indi-
cazione di valuta richiesta dal cliente, sono espressi in
Euro (E), per singolo pezzo o metro lineare. Eventuali
errori di stampa ed altro non compromettono il reale
valare ufficiale di listino del prodotto.

Ordini: tutti gli ordini dovranno pervenire tramite fax o
posta elettronica (e-mail). Gli articoli saranno venduti in
confezioni intere o a multipli. Qualora fossero riscontrate
incongruenze tra ordine e materiale ricevuto, sara nostra
cura rispedire i documenti corretti redatti su ns. carta
intestata. Essi dovranno essere tempestivamente ritor-
nati in azienda controfirmati, al fine di evitare slittamenti
nei tempi di consegna.

Minimo d'ordine: il minimo d'ordine d'acquisto & di Euro
500,00 netti.

Pagamento: il non rispetto delle condizioni di pagamen-
to concordate, autorizza il Venditore a sospendere in
qualsiasi momento le forniture senza alcun preawviso; in
caso di insolvenze o esposizioni troppo elevate, il
Committente non potra vantare nessuna rivalsa per la
mancata consegna della merce. Saranno inoltre applicati
gli interessi, pari al tasso di sconto ufficiale per il periodo
dell'insolvenza.

Reclami: difettosita sono accettate solo scritte, speden-
do il tagliando di controllo che si trova allinterno della
confezione entro e non oltre 8 giorni dalla consegna
della merce, o dalla data evidente di messa in funzione
del prodotto.

Resi: non si accettano resi se non preventivamente auto-
rizzati dalla ns. societa. Al ricevimento del reso, previo
controllo della merce, sara emessa regolare nota d'ac-
credito applicando una svalutazione, sul prezzo di listing,
a partire da un minimo del 10%. Non saranno accettate
merci se manomesse o rovinate; nel caso non sussistano
queste condizioni la merce sard successivamente riim-
ballata e ri-immagazzinata.

Caratteristiche tecniche: tutte le caratteristiche tecni-
che e dimensionali descritte nel catalogo sono puramen-
te commerciali ed indicative; I'azienda si riserva di appor-
tare in gualsiasi momento modifiche tecniche ed esteti-
che senza nessun preawviso. Nel caso specifico di esigen-
ze tecniche e relativi disegni, e consigliabile rivolgersi
all'ufficio tecnico della Rolling Center spa.

Disegni e foto: tutti i disegni, foto, marchi, logotipi o
quant'altro possa essere riconducibile al catalogo ed ai
prodotti Rolling Center spa, non possono essere ripro-
dotti, se non preventivamente autorizzazione della stes-
sa. | trasgressori saranno perseguibili penalmente.

Controversie: per qualsiasi controversia il foro compe-
tente e quello di Treviso.

CONDIZIONI DI VENDITA

@ General conditions of sales

1

Delivery: delivery times indicated in the order confir-
mation are not mandatory but purely indicative; if not
respected, the company is exempted by any form of
penalty. In case of delay, the order cancellation or
claim for compensation for direct or indirect damages
would not be admitted.

Transport and packaging: when transport is not in
charge of the seller, it is at the expense and total risk
of the client. The Client should send a claim (by DDT) to
the commercial office within 8 days from the reception
in case the product or packaging is damaged, although
the product is sent in single boxes, and protected car-
ton box.

Prices: prices in this catalogue are expressed in Euro
(E), or in other currency if demanded by client. They are
expressed for each standard boxes or linear meter.
Faults or other kind of printing mistakes do not com-
promise the real price of products.

Orders: all orders should be made by fax or e-mail.
Products are sold as single or multiple full packages. In
case of proven inconsistencies between orders and
delivered materials, correct documents on headed
paper will be sent by us. Signed capies should be sent
back to Rolling Center at earliest convenience, in order
to avoid delays in delivery.

Minimum order amount: 500,00 Euro

Payment: Sales conditions default, entitle The Seller to
interrupt at any moment the delivery of goods without
any previous natification; in case of insolvency and too
high exposition, the Seller reserves the right to termi-
nate the sales contract without any penalty to be
demanded by the client. Interests will be calculated on
the official rate for the duration of the suspension
time.

Claims: written claims for damaged products are
accepted if the label of control is sent within 8 days
from the delivery time, or from the start-up of the pro-
duct.

Returned product: returned product is not accepted, if
not authorised by the Company. At the arrival and con-
trol of the returned product, a credit note will be pro-
duced applying on the price-list a 10% depreciation
(minimum). Damaged or ruined returned products will
not be accepted; otherwise the standard products will
be re-packaged and re-stored.

Technical features: all technical features and dimen-
sions in the catalogue are purely commercial and
approximate. The company maintains the right to
madify at any time technical data and aesthetic featu-
res. In the specific case of drawings modification or
technical needs, the Client should address the Rolling
Center technical office.

Drawings and photos: reproduction of all drawings,
brands, logos, that can be identified as belonging to
the Rolling Center catalogue and products is forbidden.
Reproductions have to be expressively allowed by the
Company. Legal proceeding is brought against tran-
Sgressors.

Dispute/controversy: for any controversy Treviso is the
place of jurisdiction.

0 Verkaufs- und lieferbedingungen

1

Lieferung: Die in der Bestellung enthaltenen Angaben
Uber die Lieferzeit sind geschdtzt und unverbindlich. Im
Falle des Lieferverzuges bleiben Konventionalstrafe,
Annullierung des Auftrages und Schadenersatz ausge-
schlossen.

Versand und Verpackung: Soweit nichts anderes
qusdriicklich bestimmt ist, erfolgt der Versand der Waren
auf Kosten und Risiko des Kunden. Die Auswahl der
Verpackung untersteht dem pflichtgemdBen Ermessen
der Gesellschaft. Der Kunde ist verpflichtet im Falle
beschddigter Verpackung und/oder Produkte, diese zum
Zeitpunkt der Anlieferung in den Frachtpapieren vermer-
ken und schriftlich dem Vertriebsblro der Gesellschaft
innerhalb 8 Tagen nach der Lieferung mitzuteilen.

Preise: Soweit nichts anderes ausdrlicklich bestimmt ist,
sind Preise in diesem Katalog in Euro (E) ausgewiesen.
Preise sind pro Einzelstlick oder pro Meter. Eventuelle
Fehler haben keine Auswirkungen auf den tatséchlichen
Preis des Produktes.

Bestellungen: Alle Bestellungen missen per fax oder e-
mail geschickt werden. Produkte werden als einzelne
oder mehrere Vollpackungen verkauft. Im Falle von bewie-
senen Abweichungen zwischen bestellten und gelieferten
Produkten, verpflichtet sich die Gesellschaft neue beri-
chtigte Unterlagen auf Briefpapier mit Briefkopf zu schic-
ken. Die neuen Unterlagen sollten unterzeichnet und so
bald wie mdglich zuriick an die Gesellschaft geschickt wer-
den, um Lieferverzug zu vermeiden.

Das Mindestauftragsvolumen betrdgt 500,00 netto.
Bezahlung: Die Verletzung der Zahlungsbedingungen bere-
chtigt den Verkdufer ohne Vorwarnung die Lieferungen
einzustellen. Im Falle von Zahlungsverzug oder zu groRe
Exposition, hat der Kunde keinen Anspruch auf
Schadensersatz wegen der Einstellung der Lieferungen
der Waren. Der Kunde ist verpflichtet eventuelle
Verzugszinsen zu zahlen.

Beschwerden: Nur schriftliche Beschwerden flir mangel-
hafte Produkte werden anerkannt. Die Frist fir die
Sendung des in der Verpackung zur Verfligung stehenden
Kontrollabschnittes betréigt 8 Tage ab dem Eintreffen der
Ware oder ab der Inbetriebnahme des Produktes.

Riicksendungen von Waren: Ricksendungen werden nur
angenommen, wenn die Gesellschaft sie vorab genehmigt
hat. Nach Uberpriifung der RUcksendung, wird eine
Gutschrift ausgestellt, mit einem Abzug von mindestens
10%, bezogen auf die Preisliste. Beschddigte Waren wer-
den nicht angenommen. Im Falle das diese
Voraussetzungen nicht erflllt sind, werden die Waren
wieder verpackt und gelagert.

Technische Daten: Alle technische Merkmale und
Angaben im Katalog sind rein illustrativ und erkldrend. Die
Gesellschaft kann jederzeit technische Daten und dstheti-
sche Merkmale dndern. FUr technische Fragen und
Anderungen der technischen Zeichnungen, muB der
Kunde sich an die Rolling Center Technische Abteilung
wenden.

Zeichnungen und Bilder: Alle Zeichnungen, Bilder,
Symbole, Marken und Graphiken die sich auf Rolling
Center Spa Katalog oder Produkte beziehen sind urheber-
rechtlich geschitzt, Vervielfdltigung ohne Genehmigung
ist verboten. Jede Urheberrechtsverletzung wird verfolgt.

Streitigkeiten: Flr alle Streitigkeiten ist das
Gerichtsstand Treviso (Italien) zustdndig.



CONDIZIONI DI VENDITA

o Conditions générales de vente G

1. Livraison: les termes de livraison indigués dans les 1
confirmaisans d'ordre sont @ titre indicatif et
n'engagent pas. Tout rétard éventuel ne pourra en
aucun cas donner lieu au paiement d'aucune
penale, ni @ I'annulation de l'ordre, ni @ la demande
de dédommagement direct ou indirect.

2. Transport et emballage: |e transport est a lacharge
du Client, a son risque et peril, sauf différemment 2
indigué. Si a la livraison I'emballage ou les produits
sont endommagés, malgré I'emballage individuel et
le double emballage de protection, le Client doit le
communiguer en DDT et élever une contestation
écrite au bureau commercial dans un délai de 8
jours a compter de la réception de la marchandise.

3. Tarifs: les prix de cette brochure sont en euro (E),
prix @ l'unité ou au métre linéaire. A la demande du
client des devises différentes peuvent étre utilisees.
D'eventuelles fautes d'imprimerie ne
compromettent pas la valeur réelle et officielle des
prix de catalogue.

4. Commandes: toute commande doit arriver par fax
ou e-mail. Les produits seront vendus en
emballages contenants plusieurs pieces ou a
multiples de ceux-ci. En cas de non correspondance
entre bon de commande et produits régus, Rolling
Center enverra les documents corrects en papier a
en-téte. Ils devront étre signés et envoyés a notre
entreprise dans un bref délai, afin d'éviter des
retards dans la livraison.

5. Minimum de commande: la commande minimum
est de 500,00 Euro net.

6. Paiement: en cas de non respect des conditions de
paiement, le Vendeur se réserve le droit de
suspendre les livraisons @ tout moment, sans 6.
préavis, En cas d'insolvabilité ou d'expositions
financiéres trop élevées, aucune contestation de la
part du Client ne sera acceptée pour les remises
annulées, Un taux d'intéréts égal au taux
d'escompte officiel sera calculé en proportion de la
période d'insolvabilité.

7. Réclamations: en cas de dégats matériels, le client
doit porter reclamation en forme écrite sur le
récépissé du livreur et I'envoyer dans un délai de 8 7.
jours a compter de la date de livraison ou de la date
(démonstrable) de la mise en fonction du produit.

8. Retours: les retours ne sont accepteés que si
préalablement autorisés par notre Societé. A la
réception du produit retourné, apres un controle,
une note de crédit sera émise avec une dépréciation
de 10% (minimum) du prix de catalogue. Les
produits endommagés ou abimeés ne seront pas
acceptés. Les produits en bon état seront emballés
et emmagasinés a nouveau.

9.  Détails techniques: tout détail technigue et
dimensionnel décrit dans la brochure n'est qu'a titre
indicatif et commercial. Le vendeur peut apporter
toute madification esthétique ou technique sans
aucun préavis. Pour les adaptations des projets en
raison de bésoins techniques spécifiques, il faut
s'addresser au bureau tecnigue de Rolling Center.

Dessins et photos: tout dessin, photo, logo, etc qui

puisse étre reconduit au catalogue de produits

Rolling Center spa, ne peut étre réproduit que par

I'autorisation préventive de la Societé.

Les transgresseurs seront susceptibles de 10.
poursuite légale.

1. Litiges: tout litige est soumis @ la seule compétence
du Tribunal de Treviso.

Condiciones generales de venta

Entrega: los plazos de entrega escritos en las
confirmaciones de las drdenes son puramente
indicativos y no contractuales: su falta de respeto no
conllevard cargos de alguna penal, posibles retrasos
no podrdn justificar la anulacion de la orden ni de
reclamar peticiones de indemnizacién por darios

y perjuicios.

Transporte e imbalaje: cuando el transporte no es a
cargo del Vendedor la mercancia viaja siempre bajo
la responsabilidad del Comprador. Si al llegar la
mercaderia, cuidadosamente enviada en singulas y
robustas confecciones, puestas en un ulterior
contenidor de papel, fueron descubiertos darios al
embalaje y, por consiguiente, incluso a la
mercaderig, el Cliente deberd escribirlo en el DOT y
enviar reclamo escrito a la oficina de ventas dentro
de 8 dias desde la entrega de la mercancia.

Precios: |os precios del propuesto catdlogo, excepto
diferente indicacion del comprador, estdn
expresados en Euros (E), por singula pieza o metro
linear. Eventuales errores de imprenta y otros no
comprometen el real valor uficial de la lista del
producto.

Ordenes: todas las drdenes deberdn llegar mediante
fax o correo; las érdenes serdn vendidas en
confecciones enteras o a multiplos. Si fueran
encontradas incongruencias entre orden y material
recibido, serd nuestro cargo reenviar los
documentos corregidos redactados en nuestra hoja
con membrete, Estos deberdn volver a la empresa
oportunamente refrendados, para evitar
aplazamientos en los tiempos de entrega.

Minimo de dérden: el minimo de drden de compra es
de Euro 500,00 netos.

Pago: |a falta de respeto de las condiciones de pago
convenidas autoriza al Vendedor a suspender en
cualguier momento el abastecimiento sin previo
aviso; en caso de insolvencias o cantidades
demasiado elevadas, el Comprador no podrd
reclamar ninguna revancha por la entrega fallida de
la mercancio. Ademds serdn aplicados los intereses
pares al taso de descuento uficial para el periodo de
la insolvencia.

Quejas: defectuosidades solo aceptadas si escritas,
enviando el cupén de contrdl que se encuentra en el
interior de la confeccion dentro de 8 dias de la
entrega de la mercaderia o de la fecha evidente
puesta en funcion del producto.

Devoluciones: no se aceptan devoluciones si no
preventivamente autorizadas por nuestra empresa.
Al recibir la devolucion, previo contral de la
mercancia, serd emetida regular nota de abono
aplicando una deprepiacion, en el precio de listin,
desde un minimo del 10%. No serdn aceptadas
mercancias manoseadas o arruinadas; en el caso de
que no sushistan estas condiciones la mercancia
serd sucesivamente embalada y almacenada de
nuevo.

Rasgos técnicos: todas la caracteristicas técnicas y
dimensionales descritas en el catdlogo son solo
comerciales e indicativas; la empresa se reserva de
aportar en cualguier momento cambios técnicas y
estéticos sin previo aviso. En el caso especifico de
exigencias técnicas y relativos disefos, se
recomienda dirigirse a la oficina técnica de la
Rolling Center spa.

Disefios y fotos: todos los disefios, fotos, marcas,
logotipas v todo lo que pueda ser reconducible al
catdlogo y a los productos Ralling Center spa, no
pueden ser reproducidos, si no previa autorizacion
de la misma. Los transgresores serdn perseguidos
penalmente.

Controversias: para cualquier controversia el foro
competente es el de Trevisa.
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MocTaBKa: CpOKM NOCTaBKM, 0603HauYeHHbIE B
noATBEPXKAEHUM 3aKa3a, He ABNAITCA
06A3aTeNbHBIMU, OHU ABMAIOTCA NCKMIOUUTENTbHO
OPUVEHTNPOBOYHBLIMU; B Cllyyae HecobniofieHns
CpOKa MOCTaBKM, KOMMaHVA 0cBoboXaaeTca oT
Kakoi — nimbo Gopmbl WwWTpada. B cnyyae 3agepxku,
He [JoMycKaloTcs OTMEHa 3aKasa unm Tpe6oBaHue
KOMMEHCaLMM MPAMBIX WV KOCBEHHBIX YObITKOB.

TpaHcnopT 1 ynakoBKa: B cllyyae, ecivi TpaHCnopT
He npefocTtasnAeTcA [poaaBLOM, TO BCe PUCKN U
pacxopbl 6epeT Ha ceba KnueHT. B ciyuae, ecnin
NPOAYKT 1in yrnakoBKa NoBpexaeHbl, KnueHt
[OSIXKEH NPUCNaTh NPeTeH3MnIo (MeXAYyHapOAHbIM
ysepomneHvem) B Opuc npofax B TeyeHve 8 fHel
C MOMeHTa npuema ToBapa. ToBapbl
nepecbinaeTca B OTAeNbHbIX KOPOGKax 1 obLen
3aLYMTHON KapTOHHOIN KOpOOGKe.

LleHbl: LieHbl B 3TOM KaTasiore ykasaHbl B EBpo,
nn6o B Ntoboi Apyron BantoTe, eCnv Toro Tpebyet
KnueHT. LieHbl yKa3aHbl 3a eanHULY ToBapa uim
MOrOHHbIV MeTp. OneyaTkun unn Apyrve owmnbKn
reyaTy He BAMAIOT Ha pearbHyto LieHy NMpoayKTa.

3aKasbl: BCe 3aKa3bl O/MKHbI ObITb ceNaHbl Mo
daKcy Unm no aneKTpoHHON nouTe. ToBapbl
npojaloTca Kak B UHAVBMAYaNbHON, Tak 11 B
MHOropasoBoW ynakoske. B cnyuae
BO3HMKHOBEHWA [OKAa3aHHONro HeCOOTBETCTBUA
MeXAy 3aKa3oM 1 NoJlyYyeHHbIMU MaTepunanamu,
npaBu/bHble JOKyMEHTbl Ha GnaHKe 6yayT
BblCNaHbl [pogasLom.

MoanucaHHble KON JOKYyMEHTOB Heo6xoAnumo
OTMpPaBKTb 06PaTHO B KpaTyalLlvie CPOKW, UTObbI
n3bexaTb 3alepXeK B MoCTaBKe.

Cymma MmynHMManbHoro 3akasa: 500,00 Espo

Onnarta: HecobniofeHne ycnosuii onnartbl, jaet
npaso lpoaasLy NpepsaTb NOCTaBKy TOBapa B
no6oi MOMeHT 6e3 yBefiomMneHus. B cnyuae
HeMNaTexecnoCco6HOCTY U BaXHO BbICTaBKN,
Mpopnasel ocTanseT 3a cO60ii NPaBO PaCcTOPrHYTH
[loroBop Kyryie-npofaxu 6e3 ynnatbl WTPapHbIX
caHKuwit KnneHTy. MpoueHTbl 6yayT paccunTaHbl
no opuumranbHOMy Kypcy Ha BeCb nepuos
NPUOCTaHOBKM CAGNKN.

Tpe60oBaHWA: NUCbMEHHble MPETeH3UN K
NOBpPeXAeHHbIV MPOAYKTaM MPUHUMAIOTCA, ecn
OTMeTKa KOHTPO/A HanpaBnAeTCcA B TeueHue 8
[iHell CO CpoKa MOCTaBKM, UM C MOMEHTa 3arycka
npoaykTa.

BosBspart npogykrta: ToBap He NOANEXMNT BO3BPATY,
ecnn 310 He nofTBepxAeHo Komnaxueit. Mocne
BO3BpaTa TOBapa 1 ero KOHTPOJIA BbiMyCcKaeTcA
KpeanT-HOTa Ha OCHOBaHUK Npanc-nucta n 10%-oi
roTepy CTOMMOCTY ToBapa. He noanexat Bo3spaty
C/IOMaHHble 1 MoBPeX/jeHHble TOBapbl, MHaue
CTaHAapTHble NPOAYKTbl 6yyT NOBTOPHO
YynakoBaHbl 1 BOCCTAHOBJEHbI.

TexHUYecKne 0CO6EHHOCTH: BCE TeXHMNYeCKne
XapaKTePUCTUKM N pa3mMepbl B KaTasiore ABNAIOTCA
MOACHUTENIbHBIMU U1 HOCAT WIOCTPATUBHbIN
xapakTep.KomnaHuA meeT NpaBo Ha N3MeHeHne
TeXHUYeCKNX AaHHbIX U 3CTeTUYeCKnX
ocobeHHocTell ToBapa. B cnyyae HeobxogumocTu
cneuranbHbIX MOANPUKALMIA N TEXHUYECKNX
TpeboBaHWit, KNMeHT MOXeT 06paTuTbCA B
TexHuyeckuii opuc.

YepTexu n poTorpadumn: KonvposaHue n
BOCMPOW3BO/CTBO YepTexell, 6peHoB,
doTorpaduit n3 faHHoro Katanora 6e3 cornacvis
Komnanuu 3anpeuyeHo. PenpogyKuum fonaHbl
6bITb yTBEPXKAEHBI KOMMaHWEN.

Cnop/npoTnBopeurs: B Cly4ae BO3HNKHOBEHNA
CMOPOB U MPOTVNBOPEUMNI MECTO OPUCANKLIAN —
Tpesuso.
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Tutte le immagini, illustrazioni, disegni e dati tecni-
ci allinterno di questo catalogo, sono di proprieta
di Rolling Center S.p.A. e pertanta difesi dalle
norme, interne ed internazionali, sui diritti d'autore.
L'utilizzo, anche parziale, privo di autorizzazione,
verra perseguito a termini di legge. Raolling Center
S.p.A. si riserva inoltre di apportare, senza nessun
preawiso, qualsiasi modifica atta al miglioramento
dei propri prodotti.

All pictures, images, drawings and technical data in this catalo-
gue are Rolling Center S.p.A. property and are protected by
national and international copyright law.

Their unauthorized use, even partial, will be prosecuted.

Rolling Center S.p.A. reserves the right to take any change
aimed to improve its products without natice.

Rolling Center S.p.A.

Via Monte Bianco, 12 - 31040 Falzé di Trevignano (TV)
Tel. +39 0423 670365 r.a. - Fax +39 0423 819253
info@rollingcenter.com

www.rollingcenter.com
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